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English (original instructions)

Thank you for buying a Greenworks Tools TRAINING

product. B Read the instructions carefully. Be familiar
Your trimmer has been engineered and with the controls and the correct use of
manufactured to a high standard for the machine.
dependability, ease of operation, and ® Never allow children or people unfamiliar
opergtor safety. When properly cared for, it with these instructions to use the
will give you years of rugged, trouble-free machine. Local regulations can restrict the
performance. age of the operator.

B Keep in mind that the operator or user
INTENDED USE is responsible for accidents or hazards
This product is only intended for use occurring to other people or their property.
outdoors.
This product is designed for cutting grass, PREPARATION
light weeds, and other similar vegetation m Before use, check the battery pack for
at or about ground level. The cutting plane signs of damage or aging. If the battery
should be approximately parallel to the becomes damaged during use, switch
ground surface. off the appliance and remove the battery
The product should not be used to cut or trim immediately. Do not use the appliance if
hedges, bushes or other vegetation where the battery is damaged or worn.
the cutting plane is not parallel to the ground @ Before use, always visually inspect
surface. the machine for damaged, missing or

misplaced guards or shields.

GENERAL SAFETY WARNINGS B Never operate the machine while people,

especially children, or pets are nearby.

A WARNING
. OPERATION
Read all safety warnings and all m K d . t
instructions. Failure to follow the warnings mzzasower cords away from cutting

and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury. B Wear eye protection and stout shoes at all

times while operating the machine.
B Avoid using the machine in bad weather
conditions especially when there is a risk

Save all warnings and instruction for
future reference.

of lightning.
The term "power tool" in the warnings refers . . .
) B Use the machine only in daylight or good
to your mains-operated (corded) power tool artificial light

or battery-operated (cordless) power tool. ] ]
B Never operate the machine with damaged

guards or shields or without guards or
shields in place.

B Switch on the motor only when the hands
and feet are away from the cutting means.
B Always disconnect the machine from the

power supply (i.e. remove the plug from
the mains, remove the disabling device or
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removable battery)
* whenever the machine is left
unattended;

* before clearing a blockage;

* before checking, cleaning or working on
the machine;

« after striking a foreign object;

» whenever the machine starts vibrating
abnormally.

Take care against injury to feet and hands

from the cutting means.

Always ensure that the ventilation
openings are kept clear of debris.

MAINTENANCE AND STORAGE

Disconnect the machine from the power
supply (i.e. remove the plug from the
mains, remove the disabling device or
removable battery) before carrying out
maintenance or cleaning work.

Use only the manufacturer’s
recommended replacement parts and
accessories.

Inspect and maintain the machine
regularly. Have the machine repaired only
by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of
the reach of children.

GRASS TRIMMER SAFETY WARNINGS

W This appliance can be used by children

aged from 8 years and above and
persons with reduced physical,sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

B The battery must be removed from the

appliance before it is scrapped;

B The appliance must be disconnected

from the supply mains when removing the
battery

The battery is to be disposed of safely.
Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables

better control of the power tool in
unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose

clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

B This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced
understanding, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction cnocerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

B Children should be supervised to ensure

that they do not play with the appliance.
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SYMBOLS

Some of the following symbols may be used
on this tool. Please study them and learn
their meaning. Proper interpretation of these
symbols will allow you to operate the tool

better and safer.

AN
-

Beware of thrown or
flying objects. Keep all
bystanders, especially
children and pets, at
least 15m away from the
operating area.

DESIGNATION/

&)
0,

Keep bystanders a safe
distance away from the
machine.

SYMBOL | Exp| ANATION
Read and understand
/!\ all instructions before
operating the product,
|!L!| follow all warnings and

safety instructions.

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product.

Wear head protection.

SYMBOL

SIGNAL

MEANING

Wear eyes protection and
ears protection.

Wear safety footwear.

Wear protective gloves.

Do not expose to rain or in
damp condition.

Beware of blade thrust

PP oS ®|

Thrown objects can
ricochet and result in
personal injury or property
damage. Wear protective
clothing and boots.

©®

Do not use saw blades.

A

DANGER:

Indicates an
imminently
hazardous
situation, which, if
not avoided, will
result in death or
serious injury.

A

WARNING:

Indicates a
potentially
hazardous
situation, which,
if not avoided,
could result in
death or serious

injury.

CAUTION:

Indicates a
potentially
hazardous
situation, which, if
not avoided, may
result in minor or
moderate injury.

CAUTION:

(Without Safety
Alert Symbol)
Indicates a
situation that may
result in property
damage.




(EN) GEEMEREDRDEDEEDHOGAPLEEKEDERHEDROES EDERTREDTDIVED

English (original instructions)

SERVICE

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed only
by a qualified service technician. For service
we suggest you return the product to your
nearest AUTHORISED SERVICE CENTRE
for repair. When servicing, use only identical
replacement parts.

A WARNING

The operation of any power tool can
result in foreign objects being thrown into
your eyes, which can result in severe eye
damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles,
safety glasses with side shields, or a full
face shield when needed. We recommend
Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses with
side shields. Always use eye protection
which is marked to comply with EN 166.

TRANSPORTATION AND STORAGE

W Stop the machine and allow it to cool
before storing or transporting. Do not
store or transport the machine with
batteries fitted, remove and secure
separately.

Clean all foreign material from the
product. Store it in a cool dry and well-
ventilated place that is inaccessible

to children. Keep away from corrosive
agents such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store outdoors.

For transportation, secure the machine
against movement or falling to prevent
injury to persons or damage to the
machine.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and
attachments. Failure to do so can cause
possible injury, poor performance and may
void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and
knowledge and should be performed

only be a qualified service technician.

For service we suggest you return the
product to your nearest authorized service
center for repair. When servicing, use only
identical replacement parts.

B Ensure the battery is disconnected
and the supply cord is disconnected
from the supply before performing any
maintenance, cleaning or adjustments.

B You may make adjustments and repairs
described here. For other repairs, contact
the authorized service agent.

B For replacement line use only nylon
filament line of the diameter described in
the specification table of the manual.

B After extending new cutter line, always
return the product to its normal operating
position before starting.

B After each use, clean the product with a
soft dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced
by an authorized service centre.

B Check all nuts, bolts and screws at
frequent intervals for proper tightness
to ensure the product is in safe working
condition.
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i ? , Batteries

Li-ion
At the end of their useful life, discard
batteries with due care for our environment.
The battery contains material which is
hazardous to you and the environment. It
must be removed and disposed of separately
at a facility that accepts lithium-ion batteries.

Separate collection. This product must

not be disposed of with normal household
waste. Should you find one day that

your Greenworks tools product needs
replacement, or if it is no further use to you,
do not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

&o
Separate collection of used products and

packaging allows materials to be recycled
and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the
demand for raw materials.
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UNTERWEISUNG

B Lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch. Machen Sie sich
mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafien Gebrauch der Maschine
vertraut.

Vielen Dank fiir lhren Kauf eines
GreeWorks Produktes.

Ihr Trimmer wurde mit hochsten Anspriichen
an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit
und Anwendersicherheit entwickelt und
hergestellt. Bei sorgsamer Pflege werden Sie

einen viele Jahre andauernden robusten und @ Erjauben Sie niemals Personen. die

stérungsfreien Betrieb erhalten.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur fiir die Benutzung im
Freien geeignet.

Dieses Produkt ist zum Schneiden von
Gras, leichtem Unkraut, und anderer
ahnlicher Vegetation auf bzw. tber
Bodenhohe vorgesehen. Die Schnittebene
muss ungefahr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen.

Das Produkt darf nicht zum Schneiden
oder Trimmen von Hecken, Blischen oder
anderer Vegetation verwendet werden, bei
der die Schnittebene sich nicht parallel zur
Oberflache des Untergrunds befindet.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Warnungen und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen flhren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anleitungen zum spateren Nachschlagen
auf.

Die Bezeichnung ,Elektrowerkzeug“ bzw.
+~Werkzeug“ in den Warnhinweisen bezieht
sich auf lhr Elektrowerkzeug, das an das
Stromnetz angeschlossen wird, bzw. das

akkubetriebene (kabellose) Elektrowerkzeug.

mit diesen Anweisungen nicht vertraut
sind, das Gerat zu benutzen. Regionale
Vorschriften kénnen das Alter des
Bedieners einschranken.

B Denken Sie daran, dass der Bediener
bzw. Benutzer die Verantwortung fir
Unfalle oder Gefahren gegenulber anderen
Personen oder deren Besitz tragt.

VORBEREITUNG

m Uberpriifen Sie den Akkupack vor
der Benutzung auf Anzeichen von
Beschadigung und Alterung. Wenn der
Akku bei der Benutzung beschadigt wird,
schalten Sie das Gerat aus und entfernen
sofort den Akku. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn der Akku beschadigt und
abgenutzt ist.

B Fihren Sie immer vor der Benutzung eine
Sichtprifung durch, um zu sehen, dass
keine Schutzabdeckungen oder Blenden
beschadigt sind, fehlen oder falsch
montiert sind.

B Betreiben Sie die Maschine niemals,
wenn sich Personen, vor allem Kinder,
oder Tiere in der Nahe befinden.

BETRIEB

W Halten Sie Netzkabel von den
Schneidwerkzeugen fern.

B Tragen Sie beim Betrieb dieser
Maschine immer Gehdérschutz und festes
Schuhwerk.

B Vermeiden Sie es die Maschine bei
schlechtem Wetter zu benutzen,
besonders bei Gewittergefahr.
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Benutzen Sie die Maschine nur bei
Tageslicht oder gutem Kunstlicht.

Betreiben Sie die Maschine

niemals mit defekten oder nicht
montierten Schutzvorrichtungen oder
Abschirmungen.

Schalten Sie den Motor nur an,
wenn Hande und Fiie fern von dem
Schneidewerkzeug sind.

Trennen Sie die Maschine immer

von der Stromversorgung (d.h. den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen, die
Deaktivierungsvorrichtung oder den Akku
entfernen)

» wenn die Maschine unbeaufsichtigt ist

* bevor Sie eine Verstopfung lI6sen.

* bevor Sie die Maschine prifen, reinigen
oder daran arbeiten,

* nachdem Sie auf einen Fremdkorper
getroffen sind.

» wenn die Maschine ungewdhnlich
vibriert.

Verhindern Sie Verletzungen der FllRe
und Hande durch das Schneidwerkzeug.

Stellen immer sicher, dass die
Beluftungsoffnungen frei von Ablagerungen
sind.

PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG

Trennen Sie die Maschine von der
Stromversorgung (d.h. den Netzstecker
aus der Steckdose ziehen, die
Deaktivierungsvorrichtung oder den Akku
entfernen)

Verwenden Sie nur vom Hersteller
empfohlene Ersatzteile und Zubehoér.

Uberpriifen und warten Sie die Maschine
regelmafig. Lassen Sie die Maschine von
einer autorisierten Werkstatt reparieren.

Bewahren Sie die Maschine aulier
Reichweite von Kindern auf, wenn sie
nicht benutzt wird.

SICHERHEITSHINWEISE FUR
RASENTRIMMER

Dieses Geréat darf von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit verminderten
physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung

und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Uiber die sichere
Benutzung aufgeklart wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Wartung darf nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefihrt
werden.

Der Akku muss aus dem Geréat entfernt
werden, bevor es entsorgt wird.

Das Gerat muss von dem Stromnetz
getrennt sein, wenn der Akku entfernt wird.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Nicht Uberstrecken. Sorgen Sie jederzeit
fir einen festen Stand und ein gutes
Gleichgewicht. Dies sorgt fir eine
bessere Kontrolle tiber das Werkzeug in
unerwarteten Situationen.

Kleiden Sie sich den Umstanden
entsprechend. Tragen Sie keine locker
sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe
von beweglichen Teilen fern. Locker
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen sich in beweglichen Teilen
verfangen.

Dieses Gerat ist nicht fiir Personen
(einschlieBlich Kinder) mit vermindertem
Verstandnis, fehlender Erfahrung und
Wissen geeignet, auler sie werden
beaufsichtigt oder wurden Uber die
Benutzung des Geréates durch eine fir
ihre Sicherheit verantwortliche Person
aufgeklart.

Kinder sollten beaufsichtigt sein, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Geréat spielen.
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Deutsch (Ubersetzung der originalen anleitungen)

SYMBOLES

Auf ihrem gerat kdnnen folgende symbole
abgebildet sein. Machen sie sich mit diesen
symbolen vertraut und merken sie sich ihre
bedeutung. Eine korrekte interpretation dieser
symbole ermdglicht ihnen eine sicherere und
adaquatere verwendung ihres gerats.

Verwenden sie keine
sageblatter.

Achten Sie auf

/&\ geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle

1 ,R Umstehende missen einen
hae Abstand von mindestens

BESCHREIBUNG/

15 m einhalten.

SYMBOL | ERKLARUNG
Lesen und verstehen
Z'\ Sie alle Anweisungen,
: bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie
0 J

alle Warnungen und
Sicherheitsanweisungen.

Achten Sie auf Objekte,
die auf andere Personen

I geschleudert werden
,@ kénnten. Halten Sie
andere Personen auf
sichere Entfernung zu der
Maschine.

Tragen Sie einen
Kopfschutz.

Tragen Sie bei der
Verwendung dieses
Gerats eine Schutzbrille
und einen Gehorschutz.

Die folgenden signalwodrter und —bedeutungen
sollen den mit diesem produkt verbundenen
risikograd veranschaulichen.

SYMBOL | SIGNAL ERLAUTERUNG

Tragen sie
sicherheitsschuhwerk.

Tragen Sie
Schutzhandschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Achten sie auf riickschlag
der klinge.

PP @ ®©

Hochgeschleuderte
objekte kénnen abprallen
und verletzungen oder
sachbeschadigungen
verursachen. Tragen sie
schutzbekleidung und

A GEFAHR: | Weist auf eine

unmittelbar
gefahrliche
situation, die,
wenn nicht
vermieden, zu tod
oder schweren
verletzungen
fuhrt.

A ACHTUNG: | Weist auf eine
potenziell
gefahrlich
situation die,
wenn nicht
vermieden,
zu tododer
schweren
verletzungen
fuhren kann.

stiefel.
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Deutsch (Ubersetzung der originalen anleitungen)

ACHTUNG: | Weist auf eine
potenziell
gefahrlich
situation die,
wenn nicht
vermieden,
zukleinere

bis mittlere
verletzungen
fuhren kann.

(Ohne Sicherhe-
itshinweis
Symbol)

Weist auf eine
situation die zu
sachschaden
fuhren kann.

A

ACHTUNG:

TECHNISCHE WARTUNG

Die wartung erfordert héchste vorsicht

und wissen und sollte nur von einem
entsprechenden wartungsfachmann
durchgeflhrt werden. Wir empfehlen ihnen
das gerat einem anerkannten servicecenter
in ihrer nahe zur reparatur zu geben. Bei der
wartung des gerates sollten nur identische
ersatzteile verwendet werden.

A WARNUNG

Die verwendung eines elektrischen gerats
kann dazu fihren, dass andere objekte

in ihre augen geraten und schwere
augenverletzungen hervorrufen. Ziehen sie
vor der arbeit mit elektrischen werkzeugen
immer eine schutzbrille mit seitenschutz an,
gegebenenfalls auch einen gesichtsschutz.
Wir empfehlen ihnen weitsicht-
sicherheitsmasken, die sie mit der normalen
brille oder einer standardschutzbrille mit
seitenschutz verwenden kénnen. Tragen
sie stets augenschutz, der der norm en 166
entspricht.

TRANSPORT UND LAGERUNG

B Stoppen Sie die Maschine und lassen
sie abkuhlen, bevor Sie sie lagern oder
transportieren. Entfernen Sie den Akku
aus dem Produkt.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom
Produkt. Lagern Sie das Gerat an einem
trockenen und gut belifteten Ort, der
Kindern keinen Zugang bietet. Das Gerat
von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen,
fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Sichern Sie die Maschine beim Transport
gegen Bewegung oder fallen, um
Verletzungen und Beschadigung der
Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlielich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsatze des
Herstellers. Nichtbefolgung kann mdgliche
Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungliltig
machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert
besondere Sorgfalt und Kenntnisstand

und darf nur durch qualifiziertes Personal
durchgefiihrt werden. Wir empfehlen zu
diesem Zweck das Produkt umgehend

an ein Authorisiertes Service Center zur
Reparatur zu senden. Beim Service dirfen
Sie nur originale Ersatzteile benutzen.
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B Stellen Sie sicher, dass der Akku getrennt
und das Netzkabel aus der Steckdose
gezogen ist, bevor sie irgendwelche
Wartungs-, Reinigungs-, oder
Einstellarbeiten durchfihren.

Sie dlrfen die in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen
Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren
autorisierten Kundendienst flr andere
Reparaturen.

Verwenden Sie nur den
ErsatzSchneidfaden des Herstellers.

Bringen Sie das Produkt nach dem
Herausschieben neuen Faden immer erst
wieder in die normale Betriebsposition,
bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder
Benutzung mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil muf}
durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und
Schrauben immer wieder ob alles fest
angezogen ist so dass das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

g

Getrennte Sammlung Dieses Produkt

darf nicht im normalen Hausmdill entsorgt
werden. Wenn Sie eines Tages erfahren,
dass Ihr Greenworks Werkzeug ersetzt
werden muss oder es nicht wieter von
Nutzen fiir Sie ist, entsorgen Sie es nicht im
Hausabfall. Fihren Sie dieses Produkt einer
getrennten Sammlung zu.

&
Getrennte Sammlung gebrauchter

Produkte und Verpackungen erlaubt die
Wiederverwertung von Materialien.

Die Wiederverwendung von Materialien hilft
Umweltverschmutzung zu verhindern und
reduziert den Bedarf an Rohmaterialien.

Batteries

Li-ion

Entsorgen Sie Akkus am Ende der
Nutzungsdauer und achten auf unsere
Umwelt. Der Akku enthalt Material, das fiir
Sie und die Umwelt schadlich ist. Er muss
daher separat in einer Einrichtung, die
Lithium-lonen Batterien annimmt, entsorgt
werden.
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Espaiol (Traduccion de las instrucciones originales)

Gracias por adquirir un producto
Greenworks Tools.

Su desbrozadora ha sido disefiado y
fabricado para cumplir con el alto nivel de
fiabilidad, sencillez de uso y seguridad del
usuario. Si se utiliza de forma adecuada,
tendra un buen rendimiento y funcionara sin
problemas durante afios.

uso

Este producto solo esta destinado para usar
al aire libre.

Este producto esta disefiado para cortar
hierba y maleza liviana y vegetacion similar
en o sobre el nivel del suelo. El plano de
corte debe ser aproximadamente paralelo a
la superficie del suelo.

Este producto no deberia ser utilizado para
cortar o recortar setos, arbustos u otro tipo
de vegetacion cuando el plano de corte no
es paralelo a la superficie del suelo..

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y
advertencias de seguridad. El
incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde todas estas advertencias e
instrucciones para futuras referencias.

El término “herramienta eléctrica” que
aparece en las advertencias se refiere a su
herramienta eléctrica con cable o con bateria
(sin cables).

APRENDIZAJE

B Lea las instrucciones cuidadosamente.
Familiaricese con los controles y el uso
adecuado de la maquina.

B Nunca permita que nifios o personas
no familiarizadas con las instrucciones
utilicen esta herramienta. La Normativa
local puede restringir la edad del operario.

B Tenga en cuenta que el operador o el
usuario es responsable de accidentes o
riesgos que ocurran a otras personas o
sus bienes.

PREPARACION

B Antes de utilizar, compruebe que la
bateria no estén dafiados o gastados.
Si la bateria se dafia con el uso, apague
el aparato y retire inmediatamente la
bateria. No utilice el aparato si la bateria
esta danada o gastada.

B Antes de utilizar la maquina, realice
siempre una inspeccion visual para
asegurarse de que las guardas o
protecciones no falten, que no se
encuentran dafiadas, o fuera de lugar.

B No haga funcionar la maquina mientras
haya cerca personas, especialmente
nifnos, o animales.

OPERACION

B Mantenga los cables de alimentacién
alejado de los objetos cortantes.

W Utilice proteccion ocular y calzado robusto
mientras utiliza la maquina.

W Evite utilizar la maquina con mal
tiempo, especialmente si hay riesgo
de tormenta eléctrica.

m Utilice la maquina sélo con luz diurna o
con una buena luz artificial.

® Nunca utilice la herramienta con
las protecciones dafiadas o sin las
protecciones colocadas en su lugar.
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Espaiol (Traduccion de las instrucciones originales)

B Encienda el motor solo cuando las manos
y los pies se encuentren alejados de los
dispositivos de corte.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA DESBROZADORA

B Desconecte siempre la maquina de la B Este aparato puede ser utilizado por nifios
fuente de energia (es decir, desenchufela de 8 aflos 0 mas y por personas con
de la corriente, quite el dispositivo que discapacidad fisica, sensorial o mental
permite cortar la alimentacion o la bateria o falta de experiencia y conocimiento, si
extraible) se les ha supervisado o instruido acerca
* siempre que se deje la maquina sin del uso del aparato de manera segura y
vigilancia; comprenden los riesgos implicados.
+ antes de desobstruir la unidad. B Los nifios no deben jugar con el aparato.
- antes de inspeccionar, limpiar o trabajar B Los nifios no deben realizar la limpieza y
con el cortacésped mantenimiento de usuario sin supervision.
» después de golpear un objeto extrafo. B Hay que quitar la bateria del aparato antes
- siempre que la maquina vibre de forma de desecharla
anormal. B El aparato debe ser desconectado de la
. . . red de suministro para extraer la bateria;
B Tenga cuidado de no herirse los pies y la i P o
manos con los dispositivos de corte. B | a bateria debe de ser eliminada de
. . manera segura.
B Asegurese siempre de que las aberturas

de ventilacion estan libres de residuos.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un
equilibro adecuado en todo momento. Esto
permite un mejor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

B Desconecte la maquina de la fuente W Vistase adecuadamente. No use ropa
de energia (es decir, desenchufela de holgada o joyas. Mantenga su cabello,
la corriente, quite el dispositivo que ropa y guantes lejos de las piezas moviles.
permite cortar la alimentacion o la bateria La ropa suelta, joyas o el cabello largo
extraible) antes de realizar a cabo tareas pueden quedar atrapados en las piezas
de mantenimiento o de limpieza. moviles.

B Utilice solo piezas y accesorios de B Este aparato no debera ser utilizado
recambio recomendado del mismo por personas (incluyendo nifios) que
fabricante. no conozcan la maquina, o con falta

B |nspeccione y realice un mantenimiento de experiencia y conocimiento de su
adecuado de la maquina de forma funcionamiento, a menos que una
habitual. Confie la reparacion de la persona responsable les supervise o
maquina solo a técnicos autorizados. les indique las instrucciones del uso del

B Cuando no esté en uso, guarde la aparato.

herramienta en un lugar que esté fuera
del alcance de los nifios.
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Los nifios deben estar supervisados
para asegurarse de que no juegan con el
aparato.
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Espaiol (Traduccion de las instrucciones originales)

SiMBOLOS

Algunos de los simbolos que se indican

a continuacion pueden figurar en la
herramienta. Aprenda a reconocerlos

y recuerde su significado. La correcta
interpretacion de estos simbolos le permitira
utilizar la herramienta con mayor seguridad y
de manera adecuada.

No utilice cuchillas para
sierras

Tenga cuidado con
los objetos volatiles o

A\ lanzados. Mantenga a

£ las demas personas, y en
,R especial a los nifios y a los

[ animales, a una distancia

DENOMINACION/

SIMBOLO | Exp| ICACION
Lea y comprenda todas
/'\ las instrucciones antes
: de manipular el producto,
respete las advertencias
N >

y las instrucciones de
seguridad.

Utilice proteccioén para la
cabeza.

Lleve gafas de seguridad
y protecciones auditivas
cuando utilice esta
herramienta.

Lleve un calzado de
seguridad.

Use guantes de proteccion

No la exponga a la lluvia o
a lugares humedos.

Tenga cuidado con el
contragolpe de la cuchilla

PP oS @ @

Los objetos lanzados
pueden rebotar y causar
lesiones personales

o dafios materiales.

Use ropa y botas de

proteccion.
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minima de 15 m de la
zona de corte.

Tenga cuidado con los
objetos que puedan
salir despedidos para no
I ocasionar dafios a las
,@ personas que puedan
estar cerca. Mantenga a
los espectadores a una
distancia segura de la

herramienta.

Las siguientes sefales y sus significados
pretenden explicar los niveles de riesgo
asociados a este producto.

SIMBOLO | SENAL SIGNIFICADO

A ATENCION: | Indica una
situacion peligrosa

inminente que,

de no ser evitada,

podria provocar

dafos graves o

incluso la muerte.

A ADVERTENCIA: | Indica una
situacion
potencialmente
peligrosa que, de
no ser evitada,
podria provocar
dafos graves o

incluso la muerte.
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Espaiol (Traduccion de las instrucciones originales)

ADVERTENCIA: | Indica una
situacion
potencialmente
peligrosa que, de
no ser evitada,
podria provocar
dafios moderados

o leves.

ADVERTENCIA: | (Sin simbolo de
seguridad) Indica
una situacion que

podria provocar

danos materiales.

REPARACIONES

El mantenimiento exige muchos cuidados y
conocimientos y debe realizarse unicamente
por personal técnico califi cado. Para
realizar cualquier reparacion le sugerimos
que lleve el producto al CENTRO OFICIAL
DE REPARACION Y VENTA més cercano.
Al reparar la herramienta use Unicamente
piezas de repuesto idénticas a las originales.

A ADVERTENCIA

Toda herramienta eléctrica puede arrojar
objetos extrafios a la vista ocasionando
heridas oculares graves. Antes de encender
una herramienta eléctrica tenga puestos
lentes de seguridad con proteccion lateral
o0 incluso una mascara si fuese necesario.
Le recomendamos usar sobre los lentes
mascaras protectoras que proporcionen un
campo de visién total o lentes de seguridad
con proteccion lateral. Use siempre lentes
de seguridad que cumplan con la directiva
EN 166.
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TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

B Pare la maquina y deje que se enfrie
antes de guardarla o transportarla. Retire
la bateria del producto.

Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto. Guarde en
una zona seca Yy bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales
como productos quimicos de jardineria o
sales descongelantes. No almacenar al
aire libre.

Para el transporte, asegure la maquina
para que no se mueva ni se caiga y evitar
asi lesionar a alguien o dafar la maquina.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

Utilice sdlo piezas y accesorios de
recambio originales del fabricante. Si no lo
hace podria ocurrir un mal funcionamiento,
podrian producirse dafios o podria quedar
anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho
cuidado y conocimiento y sélo debe
realizarse por un técnico de servicio
calificado. Para obtener servicio, le
sugerimos que devuelva el producto

al centro de servicio autorizado mas
cercano para reparacion. Al realizar una
reparacion, solo use piezas de reemplazo
idénticas.
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Espaiol (Traduccion de las instrucciones originales)

B Compruebe que la bateria esta
desconectada y que el cable de
alimentacién esta desenchufado antes de
realizar operaciones de mantenimiento,
limpieza o ajuste.

Usted puede realizar los ajustes y
reparaciones descritos en este manual del
usuario. Para otro tipo de reparaciones
pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Utilice sélo el hilo de corte de recambio
del fabricante.

Después de extender un nuevo hilo
de corte, asegurese siempre de que
el producto esta en su posicion de
funcionamiento normal antes de
encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave
seco después de cada uso. Cualquier
pieza dafada debe ser sustituida o
reparada adecuadamente por un centro
de servicio autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si
todas las tuercas, pernos y tornillos
estan apretados apropiadamente para
asegurarse de que el producto esté en
buenas condiciones de trabajo.
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g

Recogida selectiva. Este producto no debe
tirarse con los residuos normales del hogar.
Si llega el dia en que necesite sustituir su
producto Greenworks , 0 si ya no le sirve,
no la tire con los residuos del hogar. Ponga
el producto a disposicion para una recogida
aparte.

&o
La recogida selectiva de productos usados

y embalajes permite que los materiales se
reciclen y vuelvan a utilizarse.

La reutilizacion de los materiales reciclados
ayuda a prevenir la contaminacion
medioambiental y reduce la demanda de
materias primas.

Batteries

Li-ion
Al final de su vida util, tire las baterias
con el debido cuidado para nuestro medio
ambiente. La bateria contiene material que
es peligroso para usted y el medio ambiente.
Debera extraerla y desecharla por separado
en una instalacion que acepte baterias de
ién-litio.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

Grazie per aver acquistato un prodotto
Greenworks Tools.

Questo decespugliatore & stato progettato
e fabbricato seguendo gli alti standard degli
utensili Greenworks per quanto riguarda
affidabilita, facilita di utilizzo e sicurezza
dell'operatore. Se utilizzato con la massima
cura, questo prodotto garantira anni di
eccellenti prestazioni.

APPLICAZIONI UTENSILE

Questo prodotto & progettato esclusivamente

per essere utilizzato all’esterno.

Questo prodotto € progettato per tagliare
prati, fili d’erba sottili, e altra vegetazione
simile a livello del terreno. Il piano di taglio
deve essere approssimativamente parallelo
alla superficie del terreno.

Il prodotto non deve essere utilizzato per
tagliare o sfoltire siepi, cespugli o altra
vegetazione in cui il piano di taglio non sia
parallelo alla superficie del terreno.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

A AVVERTENZE

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza

e le istruzioni. La mancata osservanza
di tutte le avvertenze e istruzioni potra

causare scosse elettriche, incendi e/o gravi

lesioni alla persona.

Conservare tutti gli avvertimenti e le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.
Il termine “elettroutensile” si riferisce a un
utensile da lavoro alimentato con elettricita
(via cavo) o a batterie (senza cavo).

17

PRIMA DELL'UTILIZZO

Leggere tutte le istruzioni attentamente.
Familiarizzare con i comandi e con
I'utilizzo corretto dell’'utensile.

Non lasciare che bambini o persone che
non hanno ricevuto istruzioni sull’utilizzo
di questo utensile lo utilizzino. Le norme
e regolamentazioni locali potranno porre
limiti all’eta dell’operatore.

Ricordarsi che I'operatore o I'utente sono
responsabili di eventuali rischi o incidenti
che potranno essere causati a persone o
proprieta.

PREPARAZIONE

Prima dell'utilizzo, controllare il gruppo
batterie per individuare eventuali segni

di danni o invecchiamento. Nel caso

in cui la batteria venga danneggiata
durante l'utilizzo, spegnere il dispositivo

e rimuovere la batteria immediatamente.
Non utilizzare il dispositivo se la batteria &
danneggiata o consumata.

Prima dell'utilizzo, controllare sempre
I'utensile per individuare schermi o parti
danneggiate, mancanti o non montate
correttamente.

Non mettere mai in funzione I'utensile

nelle vicinanze di persone, soprattutto
bambini, o animali.

FUNZIONAMENTO

Tenere il cavi dell'alimentazione lontani
dalle parti di taglio.
Indossare sempre occhiali di sicurezza

e calzature antinfortunistiche quando si
utilizza il dispositivo.
Evitare di utilizzare I'utensile in caso di

condizioni climatiche avverse, soprattutto
in caso di fulmini.

Utilizzare I'utensile solo alla luce del sole
0 con una buona illuminazione artificiale.

Non mettere mai in funzione 'utensile
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

con schermi o parti danneggiate o senza
schermi o parti montate correttamente al
loro posto.

Avviare il motore solo tenendo mani e
piedi lontani dalle parti di taglio.

Scollegare sempre il dispositivo

dall’alimentazione principale (per esempio

rimuovere la spina dall’alimentazione,

rimuovere il dispositivo di disattivazione o

la batteria rimovibile)

* quando l'utensile viene lasciato
incustodito;

* prima di rimuovere un blocco;

* prima di svolgere le operazioni di
controllo, pulizia 0 manutenzione sul
dispositivo;

+» dopo aver colpito un corpo estraneo;

» quando l'utensile inizia a vibrare in
maniera anormale.

Proteggersi sempre dalla possibilita di
ricevere lesioni a mani e piedi dalle parti
di taglio.

Assicurarsi sempre che eventuali

detriti siano stati rimossi dalle griglie di
ventilazione.

MANUTENZIONE E RIPONIMENTO

Scollegare il dispositivo dall’alimentazione
principale (rimuovere la spina dalla presa,
rimuovere il dispositivo di disattivazione o
la batteria rimovibile) prima di svolgere le

operazioni di manutenzione o pulizia.

Utilizzare solo parti di ricambio e
accessori raccomandati dalla ditta
produttrice.

Controllare I'utensile e svolgere
regolarmente sullo stesso le operazioni di
manutenzione. Far riparare I'utensile solo
da un riparatore autorizzato.

Quando l'utensile non viene utilizzato,
riporlo lontano dalla portata dei bambini.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA DE-
CESPUGLIATORE

B Questo dispositivo puo essere utilizzato

da bambini dagli 8 anni in su e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o senza I'esperienza e la
conoscenza necessarie purché ricevano
un’adeguata supervisione e istruzioni
riguardanti I'utilizzo del dispositivo in
maniera sicura e in modo da comprendere
i rischi impliciti.

Non lasciare che i bambini giochino con il
dispositivo.

Le operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere svolte da bambini non
supervisionati.

B La batteria deve essere rimossa dal

dispositivo prima dello smaltimento.

L’utensile deve essere scollegato
dall’alimentazione principale quando si
rimuove la batteria.

La batteria deve essere smaltita in
maniera sicura.

Non protendersi. Mantenere sempre un
appoggio saldo e I'equilibrio. Cio aiutera
a controllare in modo migliore I'utensile in
situazioni inaspettate.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare
indumenti con parti svolazzanti o gioielli.
Tenere capelli, abiti e guanti lontani
dalle parti in movimento. Vestiti con
parti svolazzanti, gioielli e capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in
movimento.

Questo dispositivo non & adatto ad essere
utilizzato da persone (compreso bambini)
con ridotte capacita di comprensione

0 senza la necessaria esperienza e
conoscenza, a meno che non abbiano
ricevuto la supervisione e le istruzioni
necessarie riguardo l'utilizzo del
dispositivo da una persona responsabile
della loro sicurezza.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

W | bambini dovranno essere supervisionati
per assicurarsi che non giochino con il
dispositivo.

T oweon |

Alcuni dei seguenti simboli potranno
comparire sul presente prodotto. Studiarli
attentamente e impararne il significato. Una
corretta interpretazione dei presenti simboli
permettera all’ operatore di utilizzare meglio
e in modo piu sicuro il prodotto.

SIGNIFICATO/
SIMBOL! | 5piEGAZIONE
Leggere e comprendere
/'\ tutte le istruzioni prima
: di mettere in funzione il
rodotto, seguire tutte le
o (R :

istruzioni e le avvertenze
di sicurezza.

Indossare il casco di
protezione.

Utilizzare protezioni
acustiche e visive.

Indossare calzature di
protezione.

Indossare guanti di
protezione.

Non esporre a pioggia o
umidita.

Fare attenzione alla spinta
della lama

P@S&ed |
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/o)

Oggetti eiettati dall’'utensile
possono rimbalzare e
causare gravi lesioni a
persone o cose. Indossare
equipaggiamento

e calzature anti-
infortunistiche.

Non utilizzare lame per
motosega.

Fare attenzione ad

oggetti scagliati o lanciati
dall'utensile. Mantenere
le persone estranee e, in
particolar modo, i bambini
e gli animali domestici ad
una distanza di almeno 15
m dall'area di lavoro.

Fare attenzione agli
oggetti che, a causa del
rimbalzo, potranno essere
scagliati contro eventuali
osservatori. Tenere
eventuali osservatori a
distanza di sicurezza
dall’'utensile.

| seguenti simboli e diciture indicano i livelli
di rischio associati a questo prodotto.

SIMBOLO | SEGNALAZIONE | SIGNIFICATO
A PERICOLO: | Indica una
situazione

pericolosa che,
se non evitata,
potra comportare
gravi lesioni

o morte alle
persone.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

AVVERTENZA: | Indica una
situazione
potenzialmente
pericolosa che,
se non evitata,
potra comportare
gravi lesioni

o morte alle

persone.

AVVERTENZA: | Indica una
situazione
potenzialmente
pericolosa che,
se non evitata,
potra causare
lesioni minori o
moderate alla

persona.

AVVERTENZA: | (Senza Simbolo
di Pericolo)
Indica una
situazione che
potrebbe causare

danni a cose.

MANUTENZIONE

La manutenzione richiede molta cura nonché
una buona conoscenza dell’apparecchio e
pertanto deve essere effettuata da un tecnico
qualificato. Per le riparazioni, si consiglia di
portare I'apparecchio al piu vicino CENTRO
DI ASSISTENZA AUTORIZZATO. In caso di
sostituzione, utilizzare esclusivamente parti
di ricambio originali.
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A AVVERTENZE

Il funzionamento degli elettroutensili possono
causare l'eiezione di materiale negli occhi,
con conseguenti gravi lesioni visive. Prima
di iniziare le operazioni, indossare sempre
visiere, o occhiali di sicurezza con protezioni
laterali o, se necessario, una maschera
completa per il volto. Si raccomanda di
indossare una maschera di sicurezza ad
ampio campo visivo da utilizzare sugli
occhiali o su occhiali di sicurezza standard
con protezioni laterali. Utlizzare sempre
occhiali di protezione conformi ai requisiti
della normativa EN 166.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

B Arrestare l'utensile e lasciare raffreddarlo
prima di riporlo o prima del trasporto.
Rimuovere la batteria dal prodotto.

Rimuovere eventuali materiali di scarto
dal prodotto. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai
bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per
il giardinaggio e il fondente chimico. Non
riporre all'esterno.

Per il trasporto, assicurare l'utensile
contro il movimento e la caduta per
prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.
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Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

MANUTENZIONE E

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e
dispositivi originali della ditta produttrice. In
caso contrario si potranno causare lesioni,
prestazioni basse e la garanzia verra
invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono
essere svolte con grande attenzione e
accortezza solo da un tecnico qualificato. Si
consiglia di riportare 'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo ripa-
rare. Quando Il'attrezzo viene riparato, uti-
lizzare solo ricambi identici.

B Assicurarsi che la batteria sia scollegata
e che il cavo dell’alimentazione sia
scollegato dall’alimentazione prima
di svolgere qualsiasi operazione di

manutenzione, pulizia o regolazione.

L'operatore potra fare le regolazioni

e riparazioni descritte nel presente
manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Utilizzare solo il filo di taglio di ostituzione
della ditta produttrice.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio,
riportare sempre il prodotto alla normale
posizione di funzionamento prima
dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con

una panno morbido e asciutto. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni
e viti, verificando che siano stati assicurati
correttamente per fare in modo che il
prodotto garantisca condizioni di lavoro
ottimali.
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Raccolta separata. Non smaltire questo
prodotto con i normali rifiuti domestici. Nel
caso in cui i vostri utensili Greenworks
dovranno essere sostituiti, 0 se non si ha
piu bisogno dell'utensile, non smaltirlo
con i rifiuti domestici. Smaltire il prodotto
separatamente.

&o
La raccolta separata dei prodotti usati e

I'imballo permette ai materiali di essere
riciclati e riutilizzati di nuovo.

Riutilizzare i materiali riciclati aiuta a
prevenire l'inquinamento dell'ambiente e
riduce la domanda di materiali grezzi.

Batteries

Li-ion
Alla fine della loro durata, smaltire le
batterie rispettando I'ambiente. La batteria
contiene materiali pericolosi all'uomo
e all'ambiente. Deve essere rimossa e
smaltita separatamente presso impianti che
accettano batterie agli ioni di litio.
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Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Merci d’avoir acquis un outil Greenworks.

Votre débroussailleuse a été congue et
fabriquée conformément a des strictes
normes de fiabilité, de simplicité d'emploi et
de sécurité d'utilisation. Avec un entretien
approprié, il peut offrir de nombreuses
années de performances sans défauts.

UTILISATION PREVUE

L’unité est uniquement destinée a une
utilisation a I'extérieur.

Ce produit est congu pour couper de I'herbe,
des mauvaises herbes et d'autres herbes
similaires proches du niveau du sol. Le plan
de coupe doit étre quasiment paralléle a la
surface du sol.

Le produit ne doit pas étre utilisé pour
couper ou débroussailler des haies, buissons
ou autres arbustes ou le plan de coupe ne
serait pas paralléle a la surface du sol.

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements et
consignes de sécurité. Le non-respect
de ces avertissements et instructions peut
entrainer des électrocutions, des incendies
et/ou de graves blessures corporelles.

Conservez tous ces avertissements
et instructions afin de pouvoir vous y
référer ultérieurement.

Le terme "oultil électrique" dans les
avertissements de ce manuel fait référence a
votre outil électrique alimenté via le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou la batterie
(sans fil).

FORMATION

W Lisez attentivement les instructions.
Familiarisez-vous avec les commandes et
I'utilisation appropriée de la machine.

B Ne laissez jamais des enfants ou des
personnes non familiéres aux instructions
utiliser la machine. L’age de 'opérateur
peut étre soumis a des restrictions
disposées par la réglementation locale.

B Gardez a l'esprit que I'opérateur ou
I'utilisateur est responsable de tout
accident ou danger dont sont victimes
d’autres personnes ou leurs biens.

PREPARATION

B Avant toute utilisation, vérifiez tout
signe d'usure ou de dommage sur le
blocbatterie. Lorsque vous endommagez
la batterie en cours d'utilisation, éteignez
immédiatement I'unité et retirez la
batterie. N'utilisez pas I'outil lorsque sa
batterie est déformée ou endommagée.

B Avant utilisation de la machine, procédez
toujours a une inspection visuelle pour
déterminer tout composant endommageé,
manquant ou des protections/écrans mal
installés.

B N'utilisez jamais la machine en présence
de personnes, en particulier des enfants
ou des animaux de compagnie.

FONCTIONNEMENT

B Gardez les cordons d’alimentation
éloignés des lames.

B Portez une protection oculaire et des
chaussures de sécurité lorsque vous
utilisez I'outil.

m N'utilisez pas I'outil lors de conditions météo
défavorables, notamment en présence d'un
risque d'orage.

W Utilisez I'appareil uniquement au grand
jour ou sous une lumiere artificielle de
bonne qualité.
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m N'utilisez jamais la machine avec des
protections endommagées, ou avec des
protections ou écrans endommagés ou

non installés.

Mettez uniquement en marche le moteur
lorsque vos mains et pieds sont bien
éloignés des piéces mobiles.
Déconnectez toujours I'outil de
I'alimentation (c.a-d. retirer la fiche de la
prise de courant, retirez le dispositif de
mise hors tension ou la batterie amovible)
* lorsque vous laissez I'outil sans
surveillance ;
» avant de résoudre une obstruction ;

« avant de contrdler, nettoyer ou travailler
sur l'outil ;

* apres avoir heurté un objet étranger ;

* lorsque l'outil émet des vibrations
anormales.

Attention a ne pas vous blesser aux
mains et aux pieds, éloignez ceux-ci des
piéces mobiles.

Assurez-vous toujours que les orifices de
ventilation sont dégageés.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

W Déconnectez l'outil de I'alimentation
(c.a-d. retirer la fiche de la prise de
courant, retirez le dispositif de mise hors
tension ou la batterie amovible) avant
d'effectuer du travail de maintenance ou
de nettoyage.

Utilisez uniquement les piéces de
remplacement et les accessoires
recommandés par le fabricant.

Inspectez et entretenez réguliérement
'unité. Les réparations doivent étre
effectuées exclusivement par un
réparateur agréé.

Rangez la batterie hors de la portée des
enfants lorsque vous ne I'utilisez pas.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE LIES
A LA DEBROUSSAILLEUSE

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans ainsi que

des personnes ayant des capacités
physiques, mentales, sensorielles
réduites ainsi que celles manquant
d’expérience et de connaissances sous
la surveillance et les instructions d’'une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil.

Tout nettoyage ou entretien ne doit pas
étre effectué par un enfant a moins que
celui-ci soit surveillé par un adulte.

La batterie doit étre retirée avant de
procéder a la mise au rebut de l'unité.

Débranchez I'unité de la prise de courant
avant de retirer la batterie.

La batterie doit étre correctement mise au
rebut.

Ne portez pas les mouvements trop loin
de vous. Maintenez constamment votre
équilibre et une assise ferme. Vous
pourrez ainsi mieux contrdler votre outil
électrique dans des situations imprévues.

Habillez-vous correctement. Ne portez
pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez vos cheveux, vétements

et gants a I'écart des piéces mobiles.
Les vétements larges, les bijoux et les
cheveux longs peuvent étre entrainés
dans les piéces mobiles.

Cet appareil n’a pas été congu pour étre
utilisé par des personnes (incluant les
enfants) ayant des capacités mentales
réduites, un manque d’expérience et

de savoir, a moins que celles-ci soient
supervisées ou instruites par une
personne responsable de leur sécurité

Surveillez les enfants afin de vous assurer
qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
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SiMBOLOS

Certains des symboles ci-aprés peuvent
figurer sur votre outil. Apprenez a les
reconnaitre et mémorisez leur signification.
Une interprétation correcte de ces symboles
vous permettra d utiliser votre outil avec plus
de sécurité et de maniére adéquate.

DESIGNATION /

SIMBOLO | Exp| IcATION
Lisez et comprenez
/'\ toutes les instructions
. avant d'utiliser le produit,
respectez tous les
I!L-QI avertissements et toutes

les instructions de sécurité.

Portez un casque de
protection.

Portez des lunettes

de protection et des
protections auditives
lorsque vous utilisez cet
outil.

Portez des chaussures de
sécurité.

Portez des gants de
protection.

Ne pas exposer a la
pluie ou a des conditions
humides.

Attention du ricochet de
lame

PP oSe @ ® |

Les objets jetés peuvent
ricocher et mener a des
blessures personnelles
ou des dégats matériels.
Portez les vétements de
protection et les bottes.

@

N’utilisez pas les lames
de scie.

-k

Prenez garde a la
projection d'objets au sol
et dans les airs. Maintenez
les visiteurs, en particulier
les enfants et les animaux
domestiques, a une
distance d’au moins 15 m
de la zone de travail.

v,

=00t

Prenez garde a la
projection d'objets vers les
spectateurs Gardez les
spectateurs a une bonne
distance de sécurité de la
machine.

Les signaux et mots suivants sont destinés a
indiquer le niveau de risque associé a cette

machine.

SiMBOLO

SENAL

SIGNIFICADO

A

DANGER:

Indique
limminence
d’une situation
dangereuse, qui,
si 'on n’y prend
garde, peut
entrainer la mort
ou de graves
blessures.

AVERTISSEMENT:

Indique une
situation
potentiellement
dangereuse, qui,
si 'on n’y prend
garde, peut
entrainer la mort
ou de graves
blessures.
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ATTENTION:

Indique une

A

situation
potentiellement
dangereuse,
qui, silonn’y
prend garde,
peut entrainer
des blessures
légéres a
moyennes.

ATTENTION: | (Sans symbole
d’Alerte de
Sécurité)
Indique une
situation
pouvant
entrainer des
dommages
matériels.

REPARATIONS

Les réparations nécessitent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un réparateur qualifié.
Nous vous suggérons de retourner votre
appareil a réparer a votre CENTRE DE
SERVICE AGREE le plus proche. N'utilisez
que des piéces détachées identiques lors
d’'une réparation.

A AVERTISSEMENT

L'uueti Idiseasti oonb jedtes tsoouite

onut ptilr oéjleetcétsri qvueers cvooms
pyoerutxe, Icee r iqsugiue pde’uutti leisnetrra
iunne r oduet igl réavleecst rbilgeusesu,
rpeos rateuxz yteouuxjo. Auvrsa ndtes
Imunaestqteuse é gfuaicpiéaels cdoe
mprpolteetc tiaonus blaetésroailens. , Nouo
uuns rae cvoismiomna nladrognes sl”uilt
idlisoaitt ioéntr ed 'upno rmtéa spgaure-d
dees ssuésc udreités léucnreatntess Idaeté
vruaeu,x o. uP obireten zd eto luujnoeuttress
udnee p prortoetcetciotnio na oculaire
répondant a la norme EN 166.

TRANSPORT ET STOCKAGE

B Arrétez la machine et laissez-la refroidir
avant de la ranger ou de la transporter.
Retirez le pack batterie du produit.

Débarrassez l'appareil de tous les corps
étrangers. Rangez la en un endroit frais,
sec et correctement ventilé, hors de
portée des enfants. Ne la rangez pas

a proximité d'agents corrosifs tels que
produits chimiques de jardinage ou sels
de dégel. Ne rangez pas a l'extérieur.

Pour le transport, attachez la machine
pour I'empécher de bouger ou de

tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. Le

non respect de cette précaution peut
entrainer de mauvaises performances, des
blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent
étre effectuées que par un réparateur
qualifié. Pour toute réparation, nous vous
conseillons de retourner votre appareil

a votre service aprés vente agréé le

plus proche. N'utilisez que des piéces
détachées identiques pour effectuer les
réparations.




GDGB@0@@@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@
Francais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

B Assurez-vous que la batterie
est déconnectée et que le cable
d’alimentation et débranché avant toute
opération d’entretien ou de nettoyage et
avant d’effectuer tout réglage.

Vous pouvez effectuer les réglages et
réparations décrits dans ce manuel. Pour
les autres réparations, contactez un
service aprés-vente agréé.

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le
fabricant.

Aprés avoir déroulé une nouvelle
longueur de fil de coupe, remettez
toujours le produit en position normale de
travail avant de le mettre en marche.

Aprés chaque utilisation, utilisez un
chiffon propre et sec pour nettoyer le
produit. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée
par un service aprés-vente agréé.

Vérifiez réguliérement le bon serrage
des écrous, vis et boulons pour que
le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

)i

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas
jeter avec les déchets domestiques. Si
jamais vous trouvez que votre produit des
outils Greenworks exige en remplacement,
ou s'il n’est plus d’utile a vous, ne le jetez
pas avec les déchets domestiques. Faites ce
produit disponible pour une collecte séparée.

&o
La collecte séparée et le conditionnement

des produits usés permettent de recycler les
produits et les réutiliser.

Ré-usage des matériaux recyclés aident a
prévenir la pollution environnementale et
réduit la demande des matériaux premiers.

Batteries

Li-ion
A la fin de leurs vies utiles, mettez au rebut
les batteries avec une diligence raisonnable
pour protégé notre environnement. La
batterie comprend la matiére qui est
dangereuse pour vous et I'environnement. Il
faut I'enlever et éliminer séparément a une
facilité qui accepte les batteries au lithium-
ion.
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Obrigada por ter adquirido um produto FORMAGAO

Greenworks Tools. B Leia as instrugdes com atengao. Esteja
O seu aparador foi concebido e fabricado familiarizado com os controlos e a
de acordo com os altos padrées no que utilizagao correta da maquina.
se refere a fiabilidade, facilidade de m Nunca permita que criangas ou pessoas
funcionamento e seguranca do operador. que nao estejam familiarizadas com
Quando devidamente cuidado ira estas instrucdes utilizem o aparelho. A
proporcionar-lhe anos de desempenho legislagéo local pode restringir a idade do
reforcado e sem problemas. operador.

B Mantenha em mente que o operador ou o
USO A QUE SE DESTINA utilizador é responsavel pelos acidentes
Este produto destina-se exclusivamente a Ou perigos que ocorrem a outras pessoas
ser utilizado ao ar livre. ou a sua propriedade.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas
e vegetac@o semelhante a ou perto do nivel  pREPARAGAO
do chao. O aparelho de corte deve estar

R e - [ ] ili ifi i
quase paralelo a superficie do chao. Antes de utilizar, verifique se existem

sinais de danos ou envelhecimento na

O produto ndo deve ser usado para cortar ou bateria. Se a bateria ficar danificada
aparar sebes, arbustos ou outra vegetagao durante o uso, desligue imediatamente o
em que o aparelho de corte ndo fique aparelho e retire a bateria imediatamente.
paralelo a superficie do chao. N&o utilize o aparelho se a bateria estiver

danificada ou gasta.

AVISOS DE SEGURANGA GERAL B Antes de utilizar a maquina, faca sempre

uma inspegao visual para assegurar-se

A AVISO de que as gugrdas ou prot.e.goes nao
faltem, que nado estéo danificadas, ou fora
Leia todos os avisos de seguranga e de lugar.

todas as instrugées. O facto de ndo seguir
0s avisos e as instrugdes pode conduzir a
choque elétrico, fogo e/ou lesdo grave.

B Nunca ponha a maquina a funcionar
quando pessoas, especialmente criangas
ou animais de estimacgéao estao por perto.

Guarde todos os avisos e instrugdes para FUNCIONAMENTO
futuras consultas.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos
refere-se a ferramenta operada através

B Mantenha os cabos de alimentagéo longe
dos objetos cortantes.

de ligaco a rede elétrica (com fios) ou a m Utilize proteg&o ocular e calgado robusto

ferramenta operada através de bateria (sem enquanto utiliza a maquina.

fios). W Evite utilizar a maquina com mau tempo,
especialmente se existe o risco de
trovoada.

W Utilize a maquina apenas com luz diurna
ou com uma boa luz artificial.

B Nunca opere a maquina com as
protegdes danificadas ou sem as
27
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protegdes montadas. ALERTAS DE SEGURANGA DO CORTA-
B Ligue o motor apenas quando as mé&os e RELVA
os pés estejam afastados dos dispositivos
de corte. W Este aparelho pode ser utilizado por
B Desconecte sempre a maquina da fonte criangas de 8 anos ou mais e por pessoas
de energia (ou seja, desligue da corrente, com incapacidade fisica, sensorial
tire o dispositivo que permite cortar a ou mental ou falta de experiéncia
alimentagéo ou a bateria extraivel) e conhecimento, caso tenham sido
- sempre que se deixe a maquina sem supervisionadas ou instruidas sobre
vigilancia: o uso do aparelho de forma segura e
. - compreendam os riscos envolvidos.
* antes de limpar uma obstrugéo. i . )
g . . As criangas ndo devem brincar com o
* antes de verificar, limpar ou funcionar
aparelho.
com o cortador A limpeza e manutengao pelo utilizador
+ depois de embater num objeto estranho. néo deve ser feita por criangas sem
* sempre que a maquina vibre de forma supervisdo
anormal. A bateria tem que ser retirada do
B Tenha cuidado para nao ferir os pés e as aparelho antes de este ser eliminado.
mé&os com os dispositivos de corte. O aparato deve ser desligado da rede de
B Assegure-se sempre que as aberturas de abastecimento para extrair a bateria.

ventilacdo se mantém desobstruidas de
detritos.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

B Desconecte la maquina da fonte de
energia (ou seja, desligue da corrente,
tire o dispositivo que permite cortar a
alimentacgao ou a bateria extraivel) antes
de realizar tarefas de manutengéo ou de
limpeza.

Utilize apenas pegas de substituigao
e acessorios recomendados pelo
fabricante.

Inspecione e faga uma manutengao
adequada da maquina de forma habitual.
Confie a reparagado da maquina apenas a
técnicos autorizados.

Quando néo estiver em utilizagcdo guarde
a maquina fora do alcance das criangas.

A bateria deve ser retirada com
seguranga.

N&o se aproxime em demasia. Mantenha
sempre o equilibrio e a posigcao dos pés
adequada. Isto possibilita um melhor
controlo da ferramenta elétrica em
situagdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa
larga ou acessorios de joias. Mantenha o
seu cabelo, roupa e luvas longe das pecas
moveis. A roupa larga, joias ou cabelo
comprido podem ficar presos nas pegas
moveis.

Este aparelho ndo se destina a ser
utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com compreensao reduzida ou que nao
tenham conhecimentos ou experiéncia na
utilizagdo do mesmo, exceto que sejam
supervisionados e tenham sido instruidos
sobre o uso do aparelho por uma pessoa
responsavel pela respetiva seguranga.
As criangas devem ser mantidas sob
vigilancia para se garantir que nao
brincam com o aparelho.
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SiMBOLO

Alguns dos seguintes simbolos podem
aparecer neste produto. Estude-os com
atencéo e aprenda o seu significado. Uma
correta interpretagdo dos presentes simbolos
permitira ao operador o uso melhor e mais
seguro do produto.

i SIGNIFICADO/
SIMBOLO | Exp| |cacAO
Leia e compreenda todas
/!\ as instrugdes antes de
manipular o produto,
|!L!| respeite os alertas e as

instrucdes de seguranca.

Utilize capacete de
protegéo.

Utilize protecdes sonoras
e oculares.

Utilize calgado reforgado e
antiderrapante.

Utilize luvas de
trabalho espessas e
antiderrapantes.

N&o o exponha a chuva ou
a condi¢des de humidade.

Ter atengéo ao impulso
propulsivo da lamina.

PP oSee®

Objetos langados pelo
aparelho podem ricochetear
e causar graves lesdes a
pessoas ou coisas. Use
equipamentos e calgados
de protecgéo.

©

Nao utilizar laminas
dentadas.

Tenha cuidado com os
objectos volateis ou

A langados. Mantenha os

& visitantes e especialmente
,R as criangas e 0s animais,

I a uma distancia de pelo

menos 15 m da zona de
corte.

Tenha cuidado com
os objectos atirados
I | OU arremessados aos

3 espectadores. Mantenha
os espectadores afastados
a uma distancia segura da

S
s

maquina.

Os simbolos seguintes, e os respectivos
nomes, permitem explicar os diferentes
niveis de riscos relacionados com a
utilizagdo desta ferramenta.

SIMBOLO | NOME SIGNIFICADO

A PERIGO: Indica uma
situagéo perigosa
iminente, que
pode provocar
a morte ou
ferimentos
graves se nao for
evitada.

A ADVERTENCIA: | Indica uma
situagao
potencialmente
perigosa, que
pode provocar
ferimentos
graves se nao

for evitada.
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A |FOVERTENGR e ume
situacao ] .
potencialmente B Pare a maquina e deixe arrefecer antes
perigosa, que de guarda-la ou transporta-la. Remova a
pode provocar bateria dO pI’OdutO.
ferimentos B Limpe todos os materiais estranhos do
ligeiros a produto. Guarde-o num local fresco e
moderados se seco e bem ventilado a que as criangas
nao for evitada. nao consigam aceder. Mantenha-o
ADVERTENCIA: | (Sem simbolo afastado de substénc':ias co.r'rosivas, tais
de seguranca.) como produtos quimicos utlllzados~em )
Indica uma jardinagem e sals_de descongelagéo. Nao
situacio que armazenar ao ar livre.
pode provocar B Para o transporte, segure a maquina para
danos materiais. ndo se mover nem cair e evitar assim
lesionar alguém ou danificar a maquina.
MANUTENGAO

MANUTENGAO

A manutengao necessita de muito cuidado
e de um bom conhecimento do aparelho e,
por este motivo, deve ser efetuada por um
técnico qualificado. Para as reparagoes,

A ADVERTENCIA

aconselhamos que leve o aparelho ao
CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
mais préoximo. No caso de substituicdo, utilize
exclusivamente pecas de reposicao originais.

O funcionamento dos utensilios elétricos
pode causar a projecao de materiais para
os olhos, com consequentes graves lesdes
oculares. Antes de iniciar as operagdes,
ultilizar sempre viseiras ou 6culos de
seguranga com protegdes lateris ou, se
necessario, uma mascara completa. E
recomendada a utilizagdo de uma mascara
de seguranga com um amplo campo de
visdo a utilizar sobre os 6culos e sobre
6culos de seguranca standard com
protecdes laterais. Utilizar sempre 6culos
de protecdo em conformidade com os
requisitos da norma EN 166.

Utilize apenas pecgas de substituigéo,
acessorios e encaixes do fabricante
original. A inobservancia desta indicagao
pode causar um fraco desempenho,
possiveis lesbes e podera anular a sua
garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutengéo requerem
extremo cuidado e conhecimentos e devem
apenas ser realizado por um técnico de
assisténcia qualificado. Para assisténcia
sugerimos que devolva o produto ao seu
centro de assisténcia autorizado mais
proximo para reparagéo. Ao realizar
servicos de manutengéo, use apenas pegas
de substituigao idénticas.
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Certifique-se que a bateria esta
desconectada e o cabo de alimentacao
esta desconectado da alimentagao
antes de executar qualquer trabalho de
manutencgao, limpeza ou ajuste.

Pode realizar os ajustes e reparagbes
descritos neste manual do utilizador.
Para outro tipo de reparagdes entre
em contacto com um agente de servico
autorizado.

Use somente linhas de corte de
substituicao do fabricante.

Ap0s ter estendido a nova linha do
aparador, volte sempre a colocar o
produto na sua posi¢do normal de
operagéo antes de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave
seco depois de cada uso. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou
reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Verifique todas as porcas, pregos e
parafusos com intervalos frequentes
para confirmar a tens&o apropriada

e se certificar que o produto esta em
condigbes seguras de funcionamento.

)i

Recolha separada. Este produto n&o

deve ser eliminado com os residuos
domésticos. Caso conclua que o seu produto
Greenworks necessita ser substituido, ou

se ja ndo o usar, nao o deite fora no lixo
domeéstico. Deve disponibilizar este produto
para recolha seletiva.

&o
A recolha seletiva de produtos usados e

embalagens permite que os materiais se
reciclem e voltem a utilizar.

A reutilizacdo dos materiais reciclados ajuda
a prevenir a poluicdo ambiental e reduz a
procura de matérias primas.

Batteries

Li-ion

No final da sua vida util, retire as baterias
com o devido cuidado para o ambiente.
A bateria contém material perigoso para
si e para o ambiente. Deve ser retirada e
eliminada separadamente numa instalagéo
que aceite baterias de i6es de litio.
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Van harte bedankt voor uw aankoop van
een Greenworks Tools product.

Uw grasmaaier werd ontworpen en
geproduceerd volgens een hoge standaard
inzake betrouwbaarheid, gebruiksgemak en

veiligheid. Wanneer u goed voor de machine

zorgt, zal deze u jarenlang probleemloos
doorgedreven prestaties leveren.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Dit product is uitsluitend bedoeld voor
buitenshuis gebruik.

Het product is ontworpen voor het maaien
van gras, licht onkruid en gelijkaardige
vegetatie op of rond grondniveau. Het
maaioppervlak moet zich nagenoeg parallel
met het grondoppervlak bevinden.

Het product mag niet worden gebruikt
om heggen, struiken of andere vegetatie
te snoeien of trimmen, waarbij het

maaioppervlak niet parallel is met de bodem.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer u niet alle
waarschuwingen en instructies volgt, kan
dit leiden tot elektrische schok, brand en/of
ernstige verwondingen.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor later gebruik.

Het begrip “werktuig” in de waarschuwingen
verwijst naar uw motoraangedreven
werktuig (met snoer) of batterij-aangedreven
(snoerloos) werktuig.

OPLEIDING

B Lees de instructies zorgvuldig. Maak uzelf
vertrouwd met de bedieningen en het
correcte gebruik van de machine.

W Laat kinderen of mensen die niet
vertrouwd zijn met deze instructies de
machine niet gebruiken. De plaatselijke
regelgeving kan de leeftijd van de
gebruiker beperken.

B Denk eraan dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of
gevaren die zich voordoen met andere
personen of hun eigendom.

VOORBEREIDING

B Voor gebruik controleert u het batterijpack
op tekenen van schade of slijtage. Als
de batterij tijldens het gebruik beschadigd
raakt, shakelt u het apparaat uit en
verwijdert u het batterijpack onmiddellijk.
Gebruik het apparaat niet als de batterij
beschadigd of versleten is.

B Voor gebruik voert u altijd een visuele
inspectie uit en controleert u op
beschadigde, ontbrekende of misplaatste
beschermers of schilden.

B Gebruik de machine nooit terwijl zich
mensen, in het bijzonder kinderen, of
huisdieren in de buurt bevinden.

WERKING

B Houd de stroomsnoeren weg van het
shijmechanisme.

B Draag steeds gezichtsbescherming en
stevig schoeisel terwijl u de machine
gebruikt.

B Vermijd dat u de machine gebruikt in
slechte weersomstandigheden, in het
bijzonder wanneer er een risico bestaat
voor bliksem.

B Gebruik de machine uitsluitend bij daglicht
of een goede kunstmatige verlichting.

B Gebruik de machine nooit met
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beschadigde beschermers of schermen
of zonder dat de benodigde gemonteerde
beschermers of schermen zijn
gemonteerd.

Schakel de motor alleen in wanneer
handen en voeten weg zijn van het
snijbereik.

Ontkoppel de machine altijd van

de stroombron, (i.e. trek de stekker

uit de contactdoos, verwijder het

uitschakelsysteem of de uitheembare

batterij.

» wanneer de machine onbeheerd wordt
achtergelaten;

* voor een blokkade wordt ontgrendeld;

* voor het inspecteren, reinigen of werken
aan de machine;

* nadat een vreemd voorwerp de machine
heeft geraakt;

» wanneer de machine abnormaal begint
te trillen.

Wees bedachtzaam voor verwondingen
aan handen en voeten door het
shijmechanisme.

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-

openingen vrij worden gehouden van
suiker.

ONDERHOUD EN BEWARING

Ontkoppel de machine van de
stroombron (i.e. verwijder de bougie
van de hoofdschakelaar, verwijder het
uitschakelsysteem of de verwijderbare
batterij) voor u onderhouds- of
reinigingswerken uitvoert.

Gebruik uitsluitend de aangewezen
vervangonderdelen en accessoires

Inspecteer en onderhoudt de machine al
correct. Laat de machine uitsluitend door
een geautoriseerde hersteller repareren.

Wanneer niet gebruikt, bewaart u de
machine buiten het bereik van kinderen.

GRASTRIMMER
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Dit werktuig kan worden gebruikt door

kinderen vanaf 8 jaar en ouder en
personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of
een gebrek aan ervaring op voorwaarde
dat ze onder toezicht staan of instructies
kregen met betrekking tot het veilig
gebruik van de machine en de betrokken
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met de machines
spelen.

Reiniging en onderhoud zullen niet door
kinderen worden uitgevoerd zonder
toestemming.

De batterij moet uit het apparaat worden
verwijderd voor het wordt afgevoerd.

Het apparaat moet van de stroombron
worden ontkoppeld wanneer de batterij
wordt verwijderd.

De batterij moet veilig worden weggegooid.

Overreik niet. Blijf stevig op beide benen
staan en behoud altijd het evenwicht.

Dit geeft u een betere controle over het
werktuig in onverwachte omstandigheden.

Kleed uzelf op een gepaste manier. Draag
geen loszittende kledij of juwelen. Houd
haar, kleren en handschoenen weg van
bewegende onderdelen. Losse kledij,
juwelen of lang haar kan in de bewegende
onderdelen vast raken.

Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik
door personen (met inbegrip van kinderen)
met een verminderd begripsvermogen

of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij

ze onder toezicht staan van of instructies
met betrekking tot het gebruik van het
apparaaat ontvingen door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen dienen onder toezicht te
staan om te verhinderen dat ze met het
apparaat spelen.
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SYMBOLEN

Op uw apparaat kunnen onderstaande
symbolen voorkomen. Leer deze symbolen
kennen en onthoud hun betekenis. Als

u deze symbolen op de juiste manier
interpreteert, kunt u het apparaat veiliger en
doeltreffender gebruiken.

SYMBOLEN | BETEKENIS/UITLEG
Lees en begrijp alle
/!\ instructies voor u het
product bedient, volg
|!L!| alle waarschuwingen en

veiligheidsinstructies.

Draag hoofdbescherming.

Houd rekening met
weggeslingerde of

é\ rondvliegende voorwerpen.
Zorg dat omstanders, in

,R het bijzonder kinderen en
I~ huisdieren, minstens 15

meter verwijderd blijven
van de plek waar u werkt.

. Houd omstanders op een
;@é veilige afstand van de
8| machine.

De volgende symbolen (en de bijbehorende
namen) drukken de verschillende
risiconiveaus uit die verband houden met het
gebruik van dit apparaat.

Draag oogbescherming en
gehoorbescherming als u
dit apparaat gebruikt.

Draag
veiligheidsschoenen.

Draag dikke antislip
werkhandschoenen.

Stel niet bloot aan regen
of vocht.

Pas op voor terugslag van
het maaiblad

PPeSee ®

Weggeslingerde
voorwerpen kunnen
terugslaan en zo leiden
tot lichamelijke letsels
en materiéle schade.
Draag beschermkledij en
veiligheidsschoenen.

©®

Gebruik geen zaagbladen.

SYMBOOL | NAAM BETEKENIS

A GEVAAR: | Geeft een
onmiddellijk
gevaarlijke situatie
aan die de dood of
ernstig lichamelijk
letsel kan
veroorzaken indien
de situatie niet
vermeden wordt.

A WAARSC- | Geeft een

HUWING: | potentieel
gevaarlijke situatie
aan die ernstig
lichamelijk letsel
kan veroorzaken
indien de situatie
niet vermeden
wordt.
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LET OP: | Geeft een
potentieel
gevaarlijke situatie
aan die licht tot
matig lichamelijk
letsel kan
veroorzaken indien
de situatie niet
vermeden wordt.

(Zonder
veiligheids
symbool.) Geeft
een situatie aan
die materiéle
schade kan
veroorzaken.

A

LET OP:

ONDERHOUD

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en

mag enkel door een gekwalifi ceerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen
naar uw dichtstbijziinde ERKENDE
ONDERHOUDSDIENST terug te brengen.
Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

A WAARSCHUWING

Het gebruik van alle elektrisch
gereedschap kan ertoe leiden dat vreemde
voorwerpen in de ogen terechtkomen

wat kan leiden tot ernstige oogschade.
Vooraleer u het elektrisch gereedschap
begint te gebruiken, dient u steeds een
veiligheidsbril, een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming of, indien nodig,
een volledig gezichtsscherm te gebruiken.
Wij raden breedzichtveiligheidsmaskers
aan voor gebruik op een bril of een normale
veiligheidsbril met zijdelingse bescherming.
Gebruik altijd gezichtsbescherming conform
richtlijn EN 166.

RANSPORT EN OPSLAG

B Leg de machine stil en laat afkoelen
voor opslag of transport Verwijder het
accupack van het product.

Verwijder alle vreemde voorwerpen
van het product. Bewaar op een koele,
droge en goed geventileerde plaats
die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd corrosieve producten, zoals
tuinchemicalién en strooizout uit de
buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Voor transport beveiligt u de machine
tegen bewegingen of vallen om letsels of
schade aan de machine te voorkomen.

ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen, accessoires en
voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte
prestaties veroorzaken waardoor uw
garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme
voorzichtigheid en deskundigheid en
mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
Wij raden u aan het toestel voor
herstellingen naar uw dichtstbijzijnde
erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud
alleen identieke vervangingsonderdelen.
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B Controleer of de accu is verwijderd en
de stroomkabel uit het stopcontact is
gehaald voordat er enige onderhouds-,
reinigings- of afstelwerkzaamheden
worden uitgevoerd.

U kunt de afstellingen en reparaties die in
deze gebruiksaanwijzing worden vermeld,
uitvoeren. Voor andere herstellingen,
neemt u contact op met uw geautoriseerd
onderhoudsagent.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de
fabrikant.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt
uitgebracht, brengt u het product altijd
terug in de normale bedrijfspositie voor u
start.

Na elk gebruik, reinigt u het product met
een zachte, droge doek. Een beschadigd
onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren,
bouten en vijzen goed zijn vastgemaakt
om zeker te zijn dat het product veilig ka
worden gebruikt.

)i

Afzonderlijke ophaling. Dit product mag niet
met het normaal huishoudelijk afval worden
weggegooid. Als u vindt dat uw Greenworks
werktuig aan vervanging toe is of niet langer
meer bruikbaar is, gooit u het niet met het
huishoudelijk afval weg. Zorg voor een
afzonderlijke collectie van dit product.

&o
Afzonderlijk ophaling van gebruikte
producten en verpakkingsmateriaal laat

toe dat materialen worden gerecycled en
hergebruikt.

Het hergebruik van gerecyclde materialen
helpt milieuvervuiling te voorkomen en
vermindert de vraag naar grondstoffen.

Batteries

Li-ion
Aan het einde van hun levensduur, gooit
u batterijen op een milieuvriendelijke
manier weg. De batterij bevat materiaal
dat gevaarlijk is voor u en het milieu. Het
moet worden verwijderd en naar een
afvalverzamelpunt gebracht dat lithium-
ionbatterijen aanvaardt.



GD@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
Pycckun (MepeBo g opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

Bnaropgapum Bac 3a npuobpeTeHue
TpUMMepa NPoOU3BOACTBa KOMMNaHUKU
Greenworks Tools.

[JaHHbIn TpUMMEpP CKOHCTPYMPOBaH U
W3rOTOBMEH B COOTBETCTBUM C BbICOKMMM
CTaHAapTamy B OTHOLLEHUW HaOEXHOCTH,
NpoCTOTbI U 6e3onacHoCTX akcnyaTaumu. Mpu
npaBubHOM yXofie Ballie YCTPONCTBO OyaeT
©e30TKa3HO paboTaTb B TEHYEHME MHOIUX J1ET.

C®PEPA NPUMEHEHUA

W3poenve npegHasHayYeHo ToMbKo Ans
MCNoJ1b30BaHNA Ha OTKPbITOM BO34YyXe.

W3penve npegHasHavyeHo Ans ckawmnBaHus
TpaBbl, HEOOMNbLUNX COPHSAKOB U ApYromn
nogoOHON pacTUTENBHOCTY Ha YPOBHE
3eMIn UnNun oKono Hero. NnockocTb
CKalLMBaHWs JoImKHa ObITb NPMBNM3NTENBLHO
napannenbHON NOBEPXHOCTU 3EMIN.

W3penve He JOMKHO NCNonb3oBaTbecs

Ans obpesaHnst Unn NoapesKkn XmBbIX
N3ropofew, KYCTOB 1 ApYron pacTUTENLHOCTH,
rAe NOCKOCTb Pe3kn HenapannensHa
NMOBEPXHOCTU 3EMIN.

OBLLUME YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTHU

A OCTOPOXHO

BHMMaTenbHO U3yunTe BCe YKasaHus U
MHCTPYKLIUM NO TEXHUKEe 6e30nacHOCTH.
HecobnogeHne aaHHbIX ykasaHum n
WHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPAKEHNIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM, BO3rOpaHUIo 1 PUCKY
nornyyYeHns cepbe3Hon TPaBMbl.

CoxpaHuTe BCe YKa3aHUA U MHCTPYKLUK
ANA ucnonb3oBaHuA B Gyayluem.

TepMUH «3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B
[AaHHbIX YKa3aHWsX OTHOCUTCS K BalleMy
3NEeKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy ot
cetu (ceTeBOMYy) nnu paboTatLemy ot
Gatapewn (6ecnpoBogHOMY).

OBYYEHUE

B BHMMaTenbHO NPOYUTaNTE MHCTPYKLMN.
O3HaKkoMbTECh C 3NIeMEeHTaMu1 yrnpaBreHns
1 NPaBunbHbIM UCNOMb30BaHNEM
YyCTpOMNCTBA.

W Hwukorga He no3BonsinTe AeTsSM
UM NI0AAM, HE3HaKOMbIM C 3TUMU
VHCTPYKUMAMU, UCNOMb30BaTh AaHHOE
yCcTponcTBo. MecTHOe 3akoHO4aTeNbLCTBO
MOXET OrpaHM4MBaTh BO3pacT onepatopa.

B VveliTe B BUAy, 4YTO onepaTop unm
nonb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a Hec4acTHble crnyyan unu yuiepo,
HaHECEHHbIV APYrMM NIOASM UK UX
COBCTBEHHOCTH.

NnoAroToBKA

B [lepen “cnonb3oBaHWEM YCTPOICTBA
npoBepbTe HaTapeto Ha Hanuume
NPU3HaKOB MOBPEXAEHNS UM CTAPEHUSI.
Ecnun 6atapes noBpeanTcsi No Bpemsi
MCNOoJb30BaHNA, BbIKIMKOYNTE yCTpOVICTBO
1 HEMeZANeHHO n3BnekuTe 6artapeto. He
MCMonb3yWTe YCTPONCTBO, ecnv b6atapes
noBpeXxaeHa, Unn NCTEK CPOK ee CryxObl.

W [lepen Ha4yanom NCMoONb30BaHWSA
YCTPOWCTBA NPOBEPSANTE €ro Ha Hannyune
NOBPEXOEHWN, 3aLLMTHBIX YCTPONCTB Nnn
LLINTKOB.

B 3anpelyaeTcs paboTaTb C YCTPOWCTBOM,

ecnn BGN13M HaxoaAaTcsa Nioam, 0CobeHHo
OeTU U1 JOMALLHUE XXUBOTHbIE.
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TEXOBCIYXUBAHUE U XPAHEHUE

SKCIMNYATALINA

[epxuTe WHypbI NUTaHUs nogarnbLue oT
pexyLUnx aeTanem.

B Bcerga oTkniovanTe yCTPOWUCTBO OT CETU

anekTponuTaHusa (T. €. BbIHUManTe BUMKY

B Bcerna HOCUTe YCTPOICTBA NS 3aLUNTEI 113 BMIEKTPUYECKON PO3ETKM, U3BMEKaliTe
FNa3 v NPOUHYI0 0BYBb BO BPEMS 6nokmpoBoyHoe npucnocobnexne
aKCMNyaTaLmm yCTpONCTBa. vnu 6aTtapeto) nepes BbIMONHEHNEM

. y 0BCIyXVUBAHUS UIN YUCTKN.

B V3GeraiiTe MCMONb30BAHNS YCTPOIiCTBa .

B MSIOXMX NOrOAHbIX YCMNOBUSIX, 0COBEHHO Wcnonb3ayite TOMbKO pekomeHayemble
KorAa CyL|ecTByeT pUCK nonagaHus Mpon3BoOAMTENEM 3anacHble 4acTu 1
MOJTHUN. akceccyapsl.

B OKcnnyaTupynTe yCTPOMCTBO TOMBKO PerynsipHo nposepsiiTe ycTpOiACTBO 1
MPW AHEBHOM CBETE UM XOpOLLEM BbINOMHSIATE €ro TexoGenyXuBaHme.
VICKyCCTBEHHOM OCBELLIEHUN. PeMOHT yCTPO/CTBa AOMKEH

B 3anpellacTes sKennvaTaLus BbINOMHSATLCS TOMBKO B aBTOPU3OBAHHOM

pe yarau CEPBUCHOM LIEHTpE.
YCTPOVACTBA C HEMCIPaBHLIMM NI .
HeyCTaHOBNEHHBIMN 3aLLUTHBIMN Hewucnonbayemoe yCTPOACTBO AOMKHO
YCTPOCTBAMM UM LMTKAMM. XPaHUTLCS B HEJOCTYMHOM Ansi AeTer
N MecTe.
W 3anyckaiTe ABUraTenNb TOMbLKO Nocne

TOro, Kak ybeautechb, YTO pexyLume Yactu

HaxoasATcs Ha Ge3onacHoOM PacCToSHUK
OT PYK U1 HOT.

B Bcerga oTkntovarite yCTPOMCTBO OT CETU

NPEOOCTEPEXEHWUA OTHOCUTENBHO

BE3ONACHOIO UCMOJNb30BAHUA
FASOHHOI O TPMMMEPA

3MeKTponuTaHns (T. €. BIHUMAaNTE BUIIKY

13 3NEKTPUYECKOW PO3ETKM, N3BNeKanTe

6rokMpoBOYHOE NpuUcnocobnexHre unm

6aTapeto) B cnegyroLLmx cnyyasx:

* BCSIKUI pas, Korga YyCTPOMCTBO OCTaeTcs
6e3 npucmoTpa;

* nepen 0OYNCTKOW 3aCOpeHuns;

* nepen NpoBepKOn, YACTKON 1
TexobcnyxmBaHMeM yCTponcTBa;

* flocrne yaapa o NoCTOPOHHUN NpeaMeT;

* BCSIKUI pas, Korga ycTponcTBo
Ha4YMHaET CMNLLKOM CUITbHO

B D70 YCTPOMCTBO MOXET MCMONb30BaThCSA

[eTbMM B Bo3pacTe 8 neT 1 cTaplue,

a Takke NMuamMm ¢ orpaHnYeHHbIMN
(bmsmqecn(mmm, CEHCOPHbIMUN UINn
YMCTBEHHbIMWU CNOCOBHOCTAMM UK

C HeoCTaTKOM OMbITa U 3HaHWIA,

€eCnn OHU Haanexalmm obpasom
NMPOVHCTPYKTUPOBaHbLI MO BOMNpOcam
6e30MacHOro UCMosb30BaHMsl YCTPOWCTBA,
NMOHMMAKT ONACHOCTb U HAaXOoOATCHA Noa
KOHTpornem.

[eTtam 3anpelaerca urpatb ¢

BUGpupoBaTs. YCTPOWCTBOM.
B CrieauTe 3a TeM, 4TOBbI pexylume He [0MycKaeTcst BbINOMHEHUE OYUCTKM 1
npucnocobreHns He okasbiBanmch 6nmako obcnyxuBaHus aeTbMn 6e3 HabnoaeHns
K HOraM U pyKaM. B3POCTIbIX.
B [ocTosiHHO crieauTe 3a Tem, YToBbI BaTapeto He06X0AMMO U3BMEYb 13

OTBEpPCTUA ONA oxXnaXkaarLwlero sosayxa
Obinn OTKPbITbIMW.

yCTpOVICTBa nepej ee yTVIJ'II/I3aLWIeVI.

YCTPONCTBO HEOOXOAMMO OTKMOUYNUTL OT
3NeKTpoCeTU Nepes ee N3BnevYeHnem
GaTapew.
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B bartapeto Heo6X04MMO YTUNN3NPOBaTh C
cobnoaeHnem mep 6e3onacHoCTy.

B He nepeHanpsirantecb. CoxpaHsinTte
yCTOMYMBOE NOMOXEeHne. OTO NO3BONUT
nyylie ynpaensaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
B HEMpeaBUAEHHbIX CUTyaLUsX.

PaboTaiTe B cneunansHou ogexae.
He HapeBanTe 6onTatoLlytocs

ofexay v ykpaweHus. He gonyckavite
nonagaHuns Bomnoc, oaexabl 1 nep4yaTok
B ABWXyLWMecsa aetanu. bonTtarowascs
ofexaa, ykpalleHus n HeybpaHHble
BOIOCbI MOTYT ObITb 3aTAHYThbI
OBWKYLLMMUCA OeTansiMu.

[laHHOe ycTponCTBO HE NpeaHasHavYeHo
Onst UICNONb30BaHWA NoabMKY (BKMoYas
AeTeln) C orpaHNYeHHbIMU hU3NYECKUMU
U YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSMM Unn
NAbMU C HEAOCTATOYHbLIM OMNbITOM U
3HaHnaMU. VicknioyeHrem aBnseTcs
cnyyau, korga oHu paboTaroT nog
HabnogeHnem, Unu Koraa oHW obinm
06Yy4eHbl NoNb30BaHNID YCTPONCTBOM
NINLOM OTBETCTBEHHbIM 38 UX
6e30nacHOCTb.

OeTtun, ucnoneayrowime gaHHoe
YCTPOMCTBO, AOMKHbI HAXOAUTLCS NOA,
HabnoaeHnem.

SIMBOLURI

Ha gaHHoe n3genue moryT 6bITb HaHeCEeHbI
HeKoTopble N3 CreayoLnX YCIOBHbIX
3HakoB. Heobxoaumo BHMMATENbHO U3Y4nTb
UX 1 3aMOMHUTb MX 3Ha4eHwue. [NpaBunbHoe
MOHMMaHWe 3TVX YCMOBHbIX 3HaKOB
obecneynT npasunbHoe n 6esonacHoe
ncnonb3oBaHne yCTponcTaa.

YCNOBHbIV SEMNIFICATIE/
3HAK EXPLICATIE
BHumatenbHO npounTante
/\ BCe VMHCTPYKUMU Nepen
! Ha4anom pabotel C
npoayKkTom,cobntofanTe Bce
I!L..I_.“ npeaynpexaeHus u

MHCTPYKLUUK NO
©e3onacHocTu.

Wcnonb3oBaTb 3aluTHYO
Kacky.

WcnonbaosaTb cpeacTsa
3allUTbl OpraHoB cryxa un
3peHus.

Wcnonb3oBaTh 3alwuTHYO
MPOTMBOCKOIb3SALLYIO
00yBb.

HapeTb NpoyHble 1
MPOTMBOCKOSb3ALLINE
pabouvie nepyaTku.

He noggepraite MHCTPYMEHT
BO3AENCTBUIO JOXKAOS U He
UCMOnNb3yITE B YCNOBUAX
MOBbILLEHHOW BAXHOCTH.

Cobntogaiite
OCTOPOXKHOCTb M MOMHUTE
0 ABWXKYLLIEM YCUIMUM HOXKa.

PP@ S6ee®

BblbpackiBaemble 13-nog
YyCTpPOWCTBa NpeameTbl
MOTYT OTCKOYUTb U aHECTH
TSDKEnble NOBPEXAEHUS
noasam u UMyLLIECTBY.
VMcnonb3oBaTh cpeacrtea
UHAMBUAOYaNbLHON 3almnThl
¥ 3aLmMTHYH0 00yBb.

©®

He vcnonb3oBatb
3ybyarble HOXW.
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NoMHUTE 06 onacHoCTU

NPEOYNPEXAEHVE

YkasbiBaeT

KOTOpYIO NpeaCcTaBnsoT
cobown oTbpacbiBaeMble
YCTPONCTBOM Unu
BblneTaloLme 13nog

Hero NnpeameThbl. He
nognycKkanTe NOCTOPOHHNX
nuu, ocobeHHo aeTen u
AOMALLHMX XUBOTHbIX,
6nwke yem Ha 15 meTpos Kk
MecCTy npoBefeHust pabor.

Ha yyacTke BbINOnNHeHus
paboTbl He JOMKHO ObITh
MOCTOPOHHUX 1L,

Cne,qylou.l,me CUrHarnbHble cfioBa U 3HAa4YeHUA
npeaHa3Ha4veHbl, 4YTOObI 06 BACHUTL YpPOBHMU
pUCKa, CBA3aHHOIo C 3TUM Usagenmem.

A

MoTeHUMansHo
OnacHyto
cUTyaumto,
KoTopas, ecrniu
He u3bexarb ee,
MOXET, KOHUUTCSA
neYanbHbIM

WU CEePbE3HBbIM
yLiep6om.

NPEOYNPEXAEHUE | (Be3 CumBona
Tpesorn
BesonacHocTw)
YkasbiBaeT
cuTyaumio,
KOTOpasi MOXeT
KOHYaTbCsl
NoBpeXAEHNEM
CcobCTBEHHOCTM.

CUrHAI | CUTHAN 3HAYEHUE

A 3HAYEHUE YkasbiBaeT
onacHyto
cuTyauuto,
KoTopasi, ecnm
He nsdexarb
ee, KOHYUTCSA
cMepTernbHbIM
U CEPbE3HBIM
yepbom.

YkasbiBaeT
noTeHunansHo
onacHyto
cuUTyaumto,
KoTOpas,ecnm
He nsdexartb
ee, MOXET,
KOHYMTCA
cMepTenbHbIM
U CEPBbE3HBIM
ywepbom.

NMPEOYMPEXOEHVE

ITEXHUYECKOE OBCNY>XXUBAHUE

BbInonHeHWe TexHn4eckoro obcnyxmnBaHns
TpebyeT 0cobon TLATENLHOCTM U

XOPOLLEro 3HaHUs YCTPOWCTBA, U,
CrefoBaTenbHO, AOMMKHO OCYLLECTBNATLCA
BbICOKOKBaNIMPULIMPOBAHHBIM TEXHUYECKUM
cneuvanvcTom.Jnsi NpoBeAEHUst PEMOHTA
crieqyet obpaTuTbcs B Grvkanmn
ABTOPW30BAHHbIV CEPBUCHbIN

LIEHTP. B cniyqae 3ameHb! ucnons3oBaTb
UCKIIOUUTENBHO (OMPMEHHBIE 3anacHble YacTu.
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A OCTOPOXHO

JKkennyaraums aNeKTPUYECKUX YCTPONCTB
MOXET NPUBECTU K HAHECEHUIO TSKENbIX

TEXHUYECKOE OBCJTY>KUBAHUE

A OCTOPOXHO

NOBPEXOEHNMI a3, BbiGpackiBaeMbIMu Wcronbayiite  TOMbko  OpUrMHarnbHble
npeameTamu. lNepea Tem kak HavaTb 3anyacTi, akceccyapbl W HacagkM OT
nobble paboTbl CrieayeT HaaeTb 3allMTHbIE npoussoauTens. HeBbINOAHEHNe  3TOro

OYKM UM MacKy ¢ BOKOBBIMM LLIMTKaMW, a
npy HeoBXoAMMOCTU U MACKY, NMOMHOCTHIO
3aKpbiBatoLLyto nmuo.PekomeHayetcs

HaJeTb MOBEPX OYKOB WM CTaHAAPTHbIX
3aLUMTHBIX O4KOB C BOKOBBLIMU LLIMTKaMM
3aLLUMTHYIO MAcKy C LUMPOKVM MOSeM 3peHus.
Mcnonb3oBaTh 3allMTHbIE O4KK, OTBEYatoLLme
TpeboBaHmsam HopmaTviea EN 166.

TpeboBaHWA MOXeT NpUBECTU K TpaBMme,
K CHWXEHWIO NPOU3BOAUTENBHOCTU U K
QHHYMUPOBAHMIO rapaHTUK.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne TpebyeT 4pe3Bbl4alHON
3a60Tbl M 3HaHWA W [OOMMKHO ObITb
BbINOMHEHO TOMbKO KBaNM@ULMPOBAHHbLIM
TEXHUKOM obcnyxuaHus. Ons
obcnyxuBaHuss Mbl npegnaraeM, 4Tobbl
Bbl BO3BpaTUNM M3aenue Ballemy CamoMmy

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

B OcTaHoBUTE YCTPOWCTBO n pante emy GNN3KOMY  YMOMHOMOYEHHOMY  LIEHTpY
OCTEITh MEpe/l NOCTAHOBKOW Ha XPAHEHUE | ofcnyuBaHMst  Ans  pemoHTa.  [lpu
nnm TPaHCNOPTUPOBKOMW. CHUMNTE | o6criyuBaHMN  MCMONB30BATL  TOMBKO
aKkyMynsaTopHyto 6aTapeto ¢ ycTpoiicTsa. NAEHTWNYHbIE CMEHHbIE YacTu.

m Ouuctute YCTPONCTBO oT BCEX
MOCTOPOHHUX ~ MaTepuanoB.  XpaHuTe
ero B MpoxrnagHom, cyxom, xopowo M Y6eautech, YTo 6aTapes oTcoeanHeHa, a
npoBeTpMBaeMoM U HeJOCTYNHOM Ans LWHYP MWUTaHWSI OTKIIIOYEH OT CeTw nepen
peteit MmecTe. He pepxute GeHsonuny npoBefeHneM TexoBCIyXMBaHUS, OYUCTKN
PSOOM C KOPPO3WIHLIMM BeLLEeCTBaMMU, Y PErynMpOoBKX.

TakKUMM KaK CafoBble XWMWKaTbl unM m Bbl MoxeTe Takke BBINONMHWUTL [Apyrue
pasmopaxuBaloLiasi conb. He xpaHuTe Ha BWZbl PETYNIMPOBKA U PEMOHTHbIE paboThl,
OTKPLITOM BO3AYXe. ONMUCaHHble B AaHHOM  PYKOBOACTBE.
m MNepen  TpaHCMOpPTUPOBKOW  3akpenuTe Mo Bonpocy pemoHTa obpalaiitech B

YCTPOMCTBO, 4TOObI He [onycTUTb €ero
nepemelleHnss unu nageHns B Lensx
obecnevennss BesonacHoCTM nepcoHana
Unun ycTpowncTBa.
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aBTOPM3NPOBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Ona 3aMeHbl pexyLien CTPYHBbI
UCMOMb3ynTe  TOMbKO  OPUIMHamnbHble
CTPYHbI OT NPON3BOAMTENS.

Mocrne yaNMWHEHWUSI pexyllenh CTPyHbI
Bcerna BO3BpallaiiTe  YCTPOWCTBO B
obbl4HOE paboyee MosiokeHue nepeq
3anycKkom.

Mocne Kaxkgoro UCMNONb30BaHWsA
npotupavte wu3genuMe MArkom — cyxom
TKaHblo. B cnyyae noBpexaeHusa kakowi-
nnbo pgetanu HeobxoamMmo obpaTuTbes B
aBTOPU30BAHHbLIA CEPBUCHBLIA LIEHTP ANd



GD@@0@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
Pycckun (MepeBo g opurMHanbHbIX UHCTPYKLUIA)

BbINOMHEHWNA HaAfeXallero peMoHTa unm
3aMeHbl.

MpoBepuTe Bce 6ONTbl, 3aaBMXKKU, U
BVMHTbI, 4Yepe3 KOpOTKMe WHTepBarbl,
Ha Hagnexalulyl nnoTHOCTb, YTOObI
ybeoutbcs, 4TO uM3genve Haxogutcs B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSTHUMN.

)i

OTpaboTaHHble 3NEKTPONHCTPYMEHTHI

He OOIMKHbI YTUMM3MPOBaTbLCS BMECTe

C ApyrMmun 6bITOBLIMW OTXO4aMMU.
OTnpaBnanTe nx Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, rae 9T0 BO3MOXHO.
[MpOoKOHCYNbTUPYWTECH C MECTHBIMU
opraHamu BracTi Unu BaluMM NpoaaBLIOM
Mo BOMPOCY yTUnuU3aumu.

Y
o
PasaenbHbi c6op 0TpaboTaHHbIX
N3enunii 1 UCNONb30BaHHbIX YNAKOBOYHbIX
mMaTepunanoB No3BornsieT ux nepepabaTeiBaThb
1 NOBTOPHO MCMONb30BaTh. Vicnonb3oBaHue
nepepaboTaHHbIX MaTeprasnoB nomMoraet
npefoTBpaTUTL 3arpsi3HEHNE OKpY»KatoLLew
cpenbl U CHUKAET CNpOC Ha Cbipbe.

Batteries

Li-ion

B koHLe cpoka cnyx0bl 6aTapei
YTUNM3NPYNTE X C Hagnexatlen 3aboton
06 okpyxatowlen cpene. batapesa cogepxut
BELLLECTBa, KOTOPbIE ABMSATCSA ONacHbIMU
Ansi Bac u okpyxatolen cpeapl. Ee cnegyet
CHSITb M OTNPABUTL AN YTUNN3aLUN B MYHKT
npvema oTpaboTaHHbIX NUTUA-UOHHBLIX
OaTapel.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

Kiitos, etta hankit Greenworks Tools
-tuotteen.

Trimmeri on suunniteltu ja valmistettu
korkeiden luotettavuus-, kayttoystavallisyys-
ja turvallisuusstandardien mukaisesti.
Asianmukaisesti hoidettuna ne toimivat
ongelmatta vuosia.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan
ulkokayttoon.

Tama tuote on tarkoitettu ruohon, pienten
rikkaruohojen ja muiden vastaavien
kasvien leikkaamiseen maanpinnan
tasolla. Leikkuutason on oltava suunnilleen
maanpinnan suuntainen.

Laitetta ei saa kayttda pensasaitojen,
pensaikkojen tai muun kasvillisuuden
leikkaukseen eika trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.

YLEISET TRVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset
ja ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnista voi seurata sahkoisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa
kayttoa varten.Sana "sahkotydkalu” viittaa
varoituksissa verkkovirta- tai akkukayttdiseen
(langattomaan) sahkotydkaluun.
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KOULUTUS

B |ue ohjeet huolella. Tutustu ohjaimiin ja
laitteen asianmukaiseen kayttoon.

B Al3 anna lasten tai kayttdohjeita
tuntemattomien ihmisten kayttaa laitetta.
Paikalliset sdadokset voivat rajoittaa
kayttajan ian.

B Pida mielessa, etta kayttaja on vastuussa
ihmisille tai omaisuudelle sattuvista
onnettomuuksista ja vaaratilanteista.

VALMISTELUT

B Tarkista akku vaurioiden ja ikdantymisen
merkkien varalta ennen kayttdéa. Jos akku
vaurioituu kaytéssa, sammuta laite ja
irrota akku valittdmésti. Ala kayté laitetta,
jos akku on vioittunut tai kulunut.

Tarkista laite aina ennen kaytt6a
silmamaaraisesti vaurioiden ja puuttuvien
tai virheellisesti asennettujen suojien ja
kansien varalta.

Ala koskaan kayta laitetta, jos I&histélla on
ihmisia, erityisesti lapsia, tai lemmikkeja.

KAYTTO

B Pida virtajohdot kaukana leikkaavista
osista.

Kayta suojalaseja ja tukevia kenkia aika
laitetta kayttaessasi.

Ala kayta laitetta huonolla s&alla,
erityisesti kun on salamien vaara.

Kéayta laitetta ainoastaan paivanvalossa
tai hyvassa keinovalossa.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen
suojukset ovat vioittuneita tai puuttuvat.

Kaynnista moottori vasta, kun katesi ja
jalkasi ovat kaukana leikkuuosista.

Irrota laite aina virtalahteesta (eli
irrota pistoke pistorasiasta, poista
kayténestolaite tai irrota akku)

« aina kun laitetta ei valvota;
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kaannos)

* ennen tukoksen poistamista,

* ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta
ja huoltoa,

* vierasesineeseen tormattya,

* jos laite alkaa tarista epatavallisella
tavalla.

B Varo, etteivat leikkaavat osat vahingoita
jalkoja tai kasia.

W Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa
ei ole roskia.

HUOLTO JA VARASTOINTI

B Irrota laite virtaldhteesta (eli irrota pistoke
pistorasiasta, poista kaytdnestolaite tai
irrota akku) ennen huoltoa ja puhdistusta.
Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.
Tarkista laite ja huolla se saanndllisesti.
Korjauta laite vain valtuutetussa
huollossa.

Kun laite ei ole kaytdssa, pida se lasten
ulottumattomissa.
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RUOHOTRIMMERIN TURVALLISUUSVA-
ROITUKSET

W Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan
8-vuotiaat lapset seka ihmiset, joiden
ruumiin, aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, jos laitteen turvallista
kayttéa valvotaan ja heilld on siind
koulutus sekd he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat.

Lasten ei saa leikkia laitteen kanssa.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Akku on irrotettava laitteesta ennen
laitteen havittamista.

Laite on irrotettava pistorasiasta akkua
irrotettaessa.

Akku tulee havittaa turvallisesti.

Ala kurkota liian kauas. Sailyta aina
kunnollinen jalansija ja tasapaino. Talléin
sahkotydkalua on helpompi hallita
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta véljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet etaalla liikkuvista osista.
Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset
saattavat tarttua liikkuviin osiin.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille
(seka lapsille), joiden ymmarrys on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo
tai neuvo heitd laitteen kaytossa.

W Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat
paase leikkimaan laitteella.
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Pida sivulliset turvallisella
etaisyydella laitteesta.

SYMBOLI

TyoOkalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Opettele ja paina mieleen
niiden tarkoitus. Naiden symbolien oikea
tulkinta sallii tydkalun turvallisen ja sopivalla
tavalla tapahtuvan kayton.

SYMBOLI | MERKITYS/SELITYS

L0

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittaa,
miten vakava riski tuotteeseen liittyy.

SYMBOLI | MERKKI | MERKITYS
0 VAARA: limoittaa

Lue ja ymmarra kaikki

. valittomasta
VAN ohieet omen tuotcen vaaratianteesta,
(il kaikkia varoituksia ja J;?Ezljst?:;tiioleman
turvallisuusohjeita. tai vakavan
vamman.

Kayta kyparaa i HOIATUS: | limoittaa

mahdollisesta

Kéyta nako- ja vaaratilanteesta,

kuulosuojausta. joka saattaa
aiheuttaa kuoleman

Kayté suojajalkineita tai vakavan
vamman.

A VAROITUS: | limoittaa
mahdollisesta
vaaratilanteesta,
joka saattaa
aiheuttaa pienen
tai kohtalaisen

Kayta suojakasineita

Al3 altista konetta sateelle
tai kosteudelle.

PP ee®

vamman.
Varo teran aksiaalivoimaa VAROITUS: | (Ilman symbolia)

limoittaa
Sinkoutuneet esineet tilanteesta, jossa
voivat kimmota ja aiheuttaa omaisuutta saattaa
vamman tai vaurion. Kayta vaurioitua.

suojavaatteita ja saappaita.

Ala kayta sahanteria

Varo sinkoutuneita ja muita
lentavia esineita. Pida
vierailijat, eritoten lapset

ja kotieldimet vahintaan

15 m etéisyydessa
tyoskentelyalueelta.

bl | @

45
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HOOLDUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt.
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse volitatud
teeninduskeskusesse. Kui hooldate,
kasutage ainult identseid varuos.

A VAROITUS A VAROITUS

Konetyokalun kaytto voi johtaa vieraiden
esineiden sinkoutumiseen silmiisi, mika
voi aiheuttaa vakavan silmavaurion.
Ennen konetyOkalun kayton aloitusta
kayta aina suojasilméalaseja, sivusuojilla
varustettuja suojalaseja tai tarvittaessa
koko kasvonsuojusta. Suosittelemme
kaytettavaksi kasvosuojusta silmalasien
paalla tai sivusuaijilla varustettuja
vakiosuojalaseja. Kayta aina
silmiensuojainta, johon merkitty sen

tayttdvan normin EN 166 vaatimukset.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

B Sammuta laite ja anna sen jaahtya ennen
varastointia ja kuljetusta. Irrota akku
tuotteesta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat
materiaalit. Varastoi laite viileaan,
kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen

kasiksi. Pida poissa sydvyttavilta
aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

Kiinnitd laite kuljetettaessa siten, etta se
ei paase liikkumaan tai kaatumaan, jotta
valtyta loukkaantumisilta ja vaurioilta.
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A VAROITUS

Kéayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Taman noudattamatta
jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen ja
huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta

ja hyvaa tydkalun tuntemusta: Se on
annettava patevan teknikon tehtavaksi.
Suosittelemme, etté viet tydkalun
korjattavaksi Iahimpaan valtuutettuun
liikkeeseen. Kayta vaihdossa yksinomaan
alkuperaisia varaosia.

B Varmista ennen huoltoa, puhdistusta ja
saatoa, ettd akku ja virtajohto on irrotettu.

Voit tehda tassa kayttboppaassa kuvattuja
saatoja ja korjauksia. Jos laite vaatii
muuta huoltoa, ota yhteys valtuutettuun
huoltopisteeseen.

Kéayta ainoastaan valmistajan tuottamaa
siimaa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina
normaaliin kayttdasentoon ennen sen
kaynnistysta.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen
pehmealld ja kuivalla liinalla. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittuneet osat asianmukaisesti.

Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit
ovat tiukasti kiinni, jotta tuote olisi aina
turvallinen ja kayttdvalmis.
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)i

Erillinen kerays.Tata tuotetta ei saa havittaa
tavallisten kotitalousjatteiden kanssa.

Jos Greenworks Tools -tuotteesi on

jonain paivana vaihdettava tai jos et enaa
tarvitse sita, ala havitd vanhaa tuotetta
kotitalousjatteiden mukana.Vie tdma tuote
erilliseen keraykseen.

L
Kun kéytetyt tuotteet ja pakkausmateriaalit

viedaan erilliseen keraykseen, materiaalit
voidaan kierrattaa ja uusiokayttaa.

Kierratettyjen materiaalien uusiokaytté estaa
ympariston saastumista ja vahentaa raaka-
aineiden tarvetta.
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Batteries

Li-ion

Havita akut niiden kayttoian paattyessa
ottamalla ymparistd huomioon. Akku sisaltda
materiaalia, joka on vaarallista kayttajalle ja
ympaéristdlle. Se on irrotettava ja havitettava
erikseen laitoksessa, joka ottaa vastaan
litiumioniakkuja.
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

Tack for att du har kopt denna
GreenWorks-produkt.

Din trimmer har utvecklats och tillverkats
enligt mycket héga standarder for att
vara palitlig, enkel att hantera och saker
for anvandaren. Om den skéts ordentligt
kommer den att ge er manga ars hart,
problemfritt arbete.

AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt &r enbart avsedd for
utomhusbruk.

Produkten ar utformad for att klippa gras,
mindre ogras och liknande vaxtlighet pa
eller omkring markniva. Klipplanet bor vara
parallellt med markytan.

Produkten far inte anvandas for att klippa
eller trimma hackar, buska eller vaxter dar
klipplanet inte halls parallellt med markytan.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Lds igenom alla sakerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om inte féreskrifter och
instruktioner foljs kan det leda till elektrisk

stot, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla foreskrifter och instruktioner
for framtida referens.

Termen "elverktyg" i foreskrifterna syftar pa

eldrivna (med kabel) eller batteridrivna (utan
kabel) elverktyg.

UTBILDNING

L&s igenom instruktionerna noga. Lar
kanna reglagen och korrekt anvandning
av maskinen.

Lat inte barn eller personer som har last
dessa instruktioner anvanda maskinen.
Lokala foreskrifter kan begransa alder for
anvandaren.

Kom ihag att anvandaren ansvarar for
olyckor eller risker som uppkommer for
andra personer eller deras egendom.

FORBEREDELSER

Foére anvandning ska batteriet kontrolleras
sa det inte ar skadat eller for gammalt.
Om batteriet skadas under arbetet ska du
omedelbart stdnga av apparaten och ta
bort batteriet. Anvand inte apparaten om
batteriet ar skadat eller slitet.

Fore anvandning ska alltid maskinen
ses Over for skadade, saknade eller
felplacerade skydd.

Anvand aldrig maskinen om personer,

speciellt barn, eller husdjur finns i
narheten.

ANVANDNING

Hall férlangningskabel pa sékert avstand
fran klippande delar.

Anvand alltid skyddsglasdgon och kraftiga
skor vid anvandning av maskinen.

Undvik att anvanda maskinen i daligt
vader, speciellt om det finns risk for aska
och blixtnedslag.

Anvand enbart maskinen i dagsljus eller
bra artificiellt ljus.

Anvand aldrig maskinen utan skadade
skydd eller utan att skydden sitter
ordentligt pa plats.

Starta inte motorn innan hander och fotter
ar pa sakert avstand fran klippande delar.

Koppla alltid bort maskinen fran
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

stromkalla (ta ur kontakten fran eluttag, ta SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
bort sakring eller I6stagbart batteri) GRASTRIMMER
* nar smakinen har ldmnats utan

overvakning; B Denna produkt kan anvandas av barn

* om maskinen behdver rensas;

« fore kontroll av, rengéring av eller arbete
med maskinen;

« efter att maskinen stott pa okanda
foremal;

« alltid nér maskinen bdrjar vibrera
onormalt mycket.

W Var forsiktig sa att inte hander och fotter
skadas av klippande delar.

B Kontrollera och se till att ventilationshalen
ar fria fran skrap.

UNDERHALL OCH FORVARING

B Koppla bort maskinen fran stromkalla (ta
ur kontakten fran eluttag, ta bort sakring
eller I6stagbart batteri) fore underhall eller
rengdring.

B Anvand enbart reservdelar och tillbehor
som rekommenderas av tillverkaren.

W Se Over och underhall maskinen
regelbundet. Lat alla reparationer
av maskinen utféras av auktoriserad
reparator.

B Nar maskinen inte anvands ska den
forvaras utom rackhall for barn.
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Over 8 ar och personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller i avsaknad av erfarenhet och
kunskap om de 6vervakas eller har fatt
instruktioner om anvandning av produkten
pa sakert satt och ar inférstddda med
risker i anslutning till anvandningen.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhallsarbete far inte
utféras av barn som inte 6vervakas.

Batteriet maste tas ur apparaten innan
den avyttras.

Produkten maste kopplas bort fran eluttag
nar batteriet tas bort.

Batteriet maste avyttras pa sakert satt.

Strack dig inte for langt. Behall alltid
ordentligt fotfaste och balans. Det ger
battre kontroll éver elverktyget i ovantade
situationer.

Anvand lamplig kladsel. Bar inte 10st
sittande klader eller smycken. Se till

att har, klader eller handskar inte ar i
narheten av rorliga delar. Lost sittande
klader, smycken och langt har kan fastna i
rorliga delar.

Apparaten ar inte avsedd fér anvandning
av personer (inklusive barn) med
reducerad forstaelse eller i avsaknad av
erfarenhet och kunskap savida de inte
har fatt instruktioner om anvandning av
produkten pa sakert satt av en ansvarig
person.

Barn ska Overvakas sa att de inte leker
med apparaten.
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

SYMBOLER
Anvand inte sagblad.

Vissa av nedanstdende symboler kan

finnaspa ditt verktyg. Lar dig kdnna dem Se upp med kringkastade
och memorera deras betydelse. Genom en eller flygande foremal. Hall
korrekt tolkning av dessa symboler kan du A alla personer i narheten
arjv'g'_nda__verktyget med stdrre sékerhet och ﬂ‘ (speciellt barn och djur)
pa ratt satt. I minst 15 m bort fran
arbetsomradet.
SYMBOLER B(_E_)TYDELSEé; : -
FORKLARIN OB U Hall askadare pa ett sakert
Las igenom och var Aol avstand.
inférstadd med alla
/1\ instruktioner fore . . .
- anvandning av produkten Foljande signalord och betydelse anvands
ILI-—I-“ var uppmérksam pa ' for att forklara de olika risknivaerna som hor
alla varningar och till denna produkt.

sékerhetsinstruktioner. siMBoL | ozNAKA | POMEN

. FARA: Indikerar en
Bar huvudskydd.
r huvudsky A Overhangande farlig

situation som kan,

Anvand skyddsglasogon om den inte undviks,
och Gronskydd da du leda till dodsfall eller
anvander detta och allvarlig skada.

oronskydd verktyg.

A VARNING: | Indikerar en
potentiellt farlig

situation som

kan, om den inte

undviks, leda

till dodsfall eller

allvarlig skada.

Utsatt inte for regn eller FORSIK- | Indikerar en
vata omgivningar. A TIGHET: potentiellt farlig
situation som
kan, om den inte

Anvand skyddsskor.

Bar skyddshandskar.

Var forsiktig med blad som
skjuts ut.

PPOS® @ @

undviks, leda
Kastade foremal kan till mindre eller
studsa och leda till medelstora skador.
personskador eller skador FORSIK- [ (Utan sakerhets
pa egendom. Anvand . symbolen) Indikerar
skyddande klader och TIGHET: en situation
skyddsstévlar. som kan leda till

egendomsskada.
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

SERVICE

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bér endast
utforas av en kvalificerad servicetekniker.

Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till din narmsta AUKTORISERADE
VERKSTAD for reparation. Anvand endast
identiska utbytesdelar nar produkten servas.

A VARNING

Anvandning av elektriska verktyg kan
resultera i att frammande foremal kastas
upp i 6gonen vilket kan leda till allvarlig
o6gonskada. Bar alltid skyddsglaségon med
breda sidoglas, eller ett helt ansiktsskydd
nar det behdvs, innan du bérjar anvanda
det elektriska verktyget. Vi rekommenderar
anvandning av en ansiktsmask éver
skyddsglasdgon eller standardskyddsglas
med breda sidoglas. Anvand alltid
6gonskydd som ar markta i enlighet med
EN 166.

TRANSPORT OCH FORVARING

B Stoppa maskinen och lat den svalna
fére transport eller férvaring. Ta bort
batteripaketet fran produkten.

Ta bort allt frammande material fran
produkten. Forvara den svalt och
valventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Forvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier
och véagsalt. Férvara den inte utomhus.

Vid transport ska maskinen sakras mot
rorelser eller fallande for att férhindra
personskador eller att maskinen skadas.
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UNDERHALL
A VARNING

Anvand enbart ersattningsdelar och
tillbehor fran tillverkaren. Om inte kan det
eventuellt orsaka skador, sdmre resultat
och kan upphéava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem
forsiktighet och kunskap och bér endast
utféras av en kvalificerad servicetekniker. Vi
rekommenderar att du returnerar produkten
till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska
utbytesdelar nar produkten servas.

B Se till att batteriet inte ar anslutet och att
elkabeln ar frankopplad fére underhall,
rengoring eller justeringar.

Du kan géra de justeringar och
reparationer som beskrivs i den har
manualen. For alla andra reparationer ska
godkant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart ersattningstrad fran
tillverkaren.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen
tillbaka i normalt arbetslage innan den
startas.

Efter rengdring ska maskinen alltid
rengdras med en mjuk torr trasa. Skadade
delar skall repareras ordentligt eller bytas
ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten ar
saker att anvanda, kontrollera alla muttrar,
bultar och skruvar regelbundet for att
sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.
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Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

)i

Separat insamling. Produkten far inte kastas
med normalt hushallsavfall. Om du nagon
dag skulle upptacka att du behdver byta ditt
Greenworksredskap mot ett nytt eller om

du inte langre har anvandning for det ska

du inte kasta det med ditt hushallsavfall.

Se till att produkten kan lamnas for separat
insamling.

&o
Separat insamling av anvanda produkter och

foérpackningsmaterial gor att material kan
atervinnas och ateranvandas.

Ateranvandning av atervunna material
hjalper till att forhindra miljéforstéring och
minskar behovet av ramaterial.

Batteries

Li-ion

| slutet av deras bruksliv ska batterier
avyttras med omsorg om var milj6. Batteriet
innehaller material som ar skadliga for
dig och miljén. Det ska tas ur och avyttras
separat pa en anlaggning som tar emot
litiumjonbatterier.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

OPPLARING

Takk for at du kjgpte et Greenworks-
produkt.

Din plentrimmer er konstruert og produsert i

henhold til haye standarder for palitelighet,
enkel betjening og brukersikkerhet. Nar
den behandles pa riktig mate vil den gi deg
mange ars robuste og problemfrie ytelser.

TILTENKT BRUK

Denne maskinen er kun ment for utendars
bruk.

Produktet er ment for klipping av gress,
ugress, kratt og lignende vegetasjon ved
eller i neerheten av bakkeniva.

Skjeerebladene ma vaere tilneermelsesvis
parallelle med bakken.

Produktet ma ikke brukes til klipping av
hekker, busker eller annen vegetasjon der
kniven ikke er parallell med bakken.

GENERELLESIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og
instruksjoner. A unnlate & falge
advarslene og instruksjonene kan fare
til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarslene og
instruksjonene for fremtidig bruk.

Begrepet “elektrisk verktgy” i advarslene
gjelder ditt elektriske verktgy koblet til
strgamnettet med ledning eller batteridrevet
(uten ledning).

Les instruksjonsmanualen ngye Bli kjent
med alle kontrollene og korrekt bruk av
maskinen.

Ikke tillat at barn eller personer som ikke
er kjent med disse instruksjonene bruker
maskinen. Lokale forskrifter kan sette
aldersgrense for brukeren.

Ha i mente at operater eller bruker

er ansvarlig for ulykker eller farlige
situasjoner som matte oppsta for andre
personer og deres eiendom.

KLARGJ@RING FOR BRUK

Far bruk ma batteripakken kontrolleres for
skade eller aldring. Hvis batteriet paferes
skade under bruk ma utstyret umiddelbart
slas av og batteriet fiernes. Ikke bruk
utstyret dersom batteriet er skadet eller slitt.

Far bruk ma maskinen alltid visuelt
inspiseres for skader og manglende eller
feilmonterte beskyttelsesinnretninger.
Ikke bruk maskinen dersom andre

personer - og spesielt barn - eller dyr er i
naerheten.

BRUK

Hold den elektriske ledningen vekke fra
skjeere- eller kappeutstyr.

Benytt alltid harselsvern og vernebriller
ved bruk av maskinen.

Unngéa a bruke maskinen i darlig veer,
spesielt dersom det er fare for lynnedslag.
Bruk klipperen i dagslys eller i godt
kunstig lys.

Ikke bruk utstyret uten medfelgende
sikkerhetsinnretninger er pa plass.

Sla pa motoren ferst nar hender og fatter
har forsvarlig avstand til klippeutstyret.

Kople alltid maskinen fra det elektriske
anlegget (dvs. fiern stgpslet fra
stikkontakten, fijern deaktivereingsutstyr
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eller ta ut batterier som kan fjernes)
» nar maskinen etterlates uten tilsyn;

+ ved fjerning av en blokkering

« for kontroll, rengjering eller arbeid pa
maskinen,

« etter & ha truffet et fremmedlegeme.

» dersom maskinen begynner a vibrere
unormalt

hender fra klippeutstyret.

Sgrg alltid for at avfall ikke tetter
ventilasjonsspaltene.

VEDLIKEHOLD OG LAGRING

m Kople alltid maskinen fra det elektriske
anlegget (dvs. fjern stepslet fra
stikkontakten, fijern deaktivereingsutstyr
eller batterier som kan fiernes) for
vedlikehold eller rengjaring.

Bruk bare produsentens anbefalte
erstatningsdeler og tilbehgr.

Inspiser og vedlikehold maskinen
regelmessig. Sgrg for at maskinen bare
repareres av autoriserte mekanikere/
teknikere.

Nar maskinen ikke er i bruk ma den
oppbevares utenfor rekkevidde for barn;

Serg for & unnga skader pa fatter og

SIKKERHETSADVARSLER FOR
GRESSTRIMMER

Dette utstyret kan brukes av barn ned

til en alder av 8 ar og av personer med
redusert fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring eller
kunnskap dersom de overvakes eller er
gitt instruksjoner om trygg bruk og forstar
risikoene som er involvert.

Barn ma ikke leke med utstyret.

Rengjering og vedlikehold ma ikke utfgres
av barn uten tilsyn.

Batteriet ma fiernes fra utstyret fgr det
avhendes.

Utstyret ma vaere frakoplet stremkilden
nar batteriet fijernes;

Batteriene ma avhendes pa en trygg
mate.

Ikke strekk deg. Sta statt og veer til enhver
tid i balanse. Dette gir bedre kontroll

over det elektriske utstyret i en uventet
situasjon.

Kle deg hensiktsmessig. lkke bruk
lgstsittende plagg og/eller Igsthengende
smykker. Hold har, klaer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lase plagg,
smykker og langt har kan fanges opp av
bevegelige deler.

Dette utstyret er ikke ment for bruk av
personer (inklusive barn) med redusert
forstaelse eller mangel pa erfaring og
kunnskap dersom de ikke far tilsyn eller
er gitt instruksjon om bruken av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet.

Det ma pases at barn ikke leker med
utstyret.
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SYMBOLER

Noen av symbolene nedenfor kan sta

pa verktgyet ditt. Bli kient med dem og
husk hva de star for Dersom du tolker
disse symbolene riktig, vil du kunne bruke
verktgyet ditt riktig og i sikrere forhold.

BRUKSOMRADE/
SYMBOL | EORKLARING
Les og forsta alle
/!\ instrukser far du tar
i bruk produktet, falg
I!LQI alle advarsler og

sikkerhetsanvisninger.

Bruk hjelm

Bruk gyne- og
grebeskyttelse.

Bruk sikkerhetsfottay

Bruk beskyttende hansker.

Ikke utsette for regn eller
fuktige forhold.

P@S&@e®|

Se opp for blad som laser
seg.

>

Objekter som kastes

ut kan rikosjere og
resultere i skade pa
person eller eiendom.
Bruk beskyttelseskleer og
stovler.

©®

Ikke bruk sagblader.

AN
-

Vaer oppmerksom pa
utkastede eller flygende
gjenstander.Hold alle
tilskuere (spesielt barn og
dyr) minst 15 m vekke fra
arbeidsomradet.

&)
0,

Hold andre mennesker
pa trygg avstand fra
maskinen.

Falgende signalord og meninger har til
hensikt & forklare graden av risiko forbundet
med bruken av dette produktet.

SYMBOL

NAVN

BETYDNING

A

FARE:

Indikerer en
umiddelbart farlig
situasjon, som,
dersom den

ikke unngas,kan
fare til alvorlig
personskade eller
dad.

ADVARSEL

Indikerer en
potensiell farlig
situasjon, som,
dersom den

ikke unngas,kan
fare til alvorlig
personskade eller
dad.

FORSIKTIGH-
ETSREGEL:

Indikerer en
potensiell farlig
situasjon, som,
dersom den ikke
unngas, kan fgre
til mindre eller
moderate skader.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

FORSIKTIGH-
ETSREGEL:

(Uten advarende
sikkerhetssymbol)
Indikerer en
situasjon som kan
fare til skade pa
ting.

SERVICE

Vedlikehold krever ekstrem forsiktighet og
kunnskap og skal kun utfgres av en kvalifi sert
serviceteknikker. Vi anbefaler at du returnerer
produktet til din naermeste AUTORISERTE
SERVICESENTER for reparasjon. Nar det er
til service, bruk kun originale reservedeler.

A ADVARSEL

Operasjon av ethvert elektrisk verktgy kan
resultere i at fremmedlegemer blir kastet i
gynene dine, som kan resultere i alvorlig
gyeskade. Far du starter a bruke elektrisk
verktgy, skal du alltid bruke vernebriller med
sidevern, eller et fulldekkende ansiktsvern
nar det er nadvendig. Vi anbefaler en
sikkerhetsmaske med et bredt synsfelt
over briller eller standard vernebriller med
sidevern. Bruk alltid vernebriller som er
merket i overensstemmelse med EN 166.

TRANSPORT OG LAGRING

B Stans maskinen a la den kjgle ned for
lagring eller transport. Fjern batteripakken
fra produktet.

Fjern alle fremmedelementer fra
produktet. Lagres pa et kjglig, tert og godt
ventilert sted som er utilgjengelig for barn.
Hold den borte fra korrosive materialer,
s& som ugressmidler og veisalt. Ikke
oppbevar utendars.

Ved transport ma du sikre maskinen mot
at den flytter seg eller kan falle ned for

a hindre personskader eller skader pa
maskinen.

VEDLIKEHOLD
A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser.
Dersom dette ikke falges, kan det
forarsake personskader, darlig funksjon og
kan annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og
kunnskap og ber utfgres kun av kvalifisert
teknisk personale. Vi anbefaler at man
sender verktgyet tilbake til neermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon.
Nar service utfgres skal kun identiske
reservedeler brukes.

B Kontroller at batteriet og stramledningen
er koblet fra streamforsyningen fer du
utfgrer vedlikehold, rengjgring eller
justeringer.

Du kan foreta justeringer og

reparasjoner som er beskrevet i

denne brukermanualen. For andre
reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad.

Etter at du har forlenget kuttetraden,
ma du alltid farst snu produktet til vanlig
arbeidsstilling fgr du starter det.

Etter hver bruk, rens produktet med en
myk terr klut. Enhver del som er skadet
ma repareres eller skiftes ut ved et
autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med
jevne mellomrom at de er skrudd fast for a
sikre at produktet er i driftssikker stand.
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)i

Separat oppsamling. Dette produktet

ma ikke avhendes sammen ed vanlig
husholdningsavfall. Skulle du oppdage at ditt
Greenworks-verktgy ma skiftes ut, eller at
du ikke lenger har bruk for det, ikke kast det
i husholdningsavfallet. Sgrg for at produktet
blir behandlet pa miljgmessig forsvarlig
mate.

&o
Separat innsamling av brukte produkter og

emballasje sgrger for at materialene kan
resirkuleres og brukes pa nytt.

Gjenbruk av resirkulerte materialer bidrar
til & hindre miljgmessig forurensning og
reduserer behovet for ramaterialer.

Batteries

Li-ion

Nar batteriet ikke lenger lar seg lade ma
det avhendes péa en miljgmessig forsvarlig
mate. Batteriet inneholder materialer som er
skadelige for deg og miljget. Det ma fiernes
og avhendes separsat pa et sted som mottar
og behandler litium-ion-batterier.
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Tak fordi du kebte et Greenworks Tools TRZAENING

produkt.

Din trimmer er konstrueret og fremstillet til en
hgj standard af palidelighed, nem betjening
og operatgr sikkerhed. Nar der passes pa
den, vil den give dig mange ars robust,
problemfri drift.

TILSIGTET BRUG
Produktet er kun beregnet til udendgrs brug.

Dette produkt er designet til at klippe grees,
sma ukrudtsplanter og anden lignende
vegetation ved eller omkring jordhgjde.
Skeerehgjden skal cirka veere parallel med
jordoverfladen.

Produktet ma ikke anvendes til at klippe eller
trimme haekke, buske eller anden vegetation,
nar skaerehgjden ikke er parallel med
jordoverfladen.

GRUNDLAGGENDE

SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner. Manglende overholdelse
af advarsler og instruktioner kan resultere
i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner for
fremtidig reference.

Udtrykket "elveerktgj" i advarslerne henviser

til dit netdrevne (med ledning) elveerktgj eller
batteridrevet (kabelfri) elveerkigj.
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B |aes instruktionerne omhyggeligt. Blive
fortrolig med kontrollerne og den korrekte
anvendelse af maskinen.

Lad aldrig bgrn eller personer der ikke
bekendt med disse instruktioner bruge
maskinen. Lokale bestemmelser kan
begraense operatgrens alder.

Husk pa at operatgren eller brugeren er
ansvarlig for ulykker eller farer pa andre
personer eller deres ejendom.

FORBEREDELSE

® Kontroller batteripakken for tegn pa skade
for brug. Hvis batteriet bliver beskadiget
under brug, skal apparatet slukkes og
batteriet udtages omgaende. Brug ikke
apparatet, hvis batteriet er beskadiget
eller slidt.

For brug, skal du altid kontrollere
maskinen visuelt for beskadiget,
manglende eller er forkert placeret
afskaermning eller skjolde.

Betjen aldrig maskinen i naerheden af
personer, isger barn eller dyr.

BETJENING
B Hold elkabler veek fra klippehovedet.

B Baer gjenbeskyttelse og sikkerhedssko
pa alle tidspunkter under betjening af
maskinen.

B Undga at bruge maskinen i darligt vejr,
iseer nar der er en risiko for lynnedslag.

B Brug kun maskinen i dagslys eller med

god kunstig belysning.

Betjen aldrig maskinen med beskadigede

afskaermninger eller skjolde, eller uden

pasatte afskeerminger eller skjolde.

Taend kun for motoren nar haender og
fgdder er veek fra skaerehovedet.

Afbryd altid maskinen fra
streamforsyningen (dvs. tag stikket ud af
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stikkontakten, fijern deaktiveringsenhed
eller det aftagelige batteri)
» nar maskinen efterlades uden opsyn;

« for der fjernes en blokering;

« for kontrol, rengering eller arbejde pa
maskinen;

« efter at have ramt et fremmedlegeme;

* hver gang maskinen begynder at vibrere
unormalt.

Veer forsigtig ikke at beskadige fadder og
heender med skaerehovedet.

Serg altid for at ventilationsabninger
holdes fri for rester.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

m Afbryd maskinen fra streamforsyningen
dvs. tag stikket ud af stikkontakten, fiern
deaktiveringsenhed eller det aftagelige
batteri) for der udfares vedligeholdelse
eller rengering.

Brug kun reservedele anbefalet af
fabrikanten og tilbehgr.

Kontroller og vedligehold maskinen
regelmeessigt. Fa kun maskinen repareret
af en autoriseret reparator.

Nar den ikke er i brug, skal maskinen
opbevares utilgaengeligt for barn.

GRASTRIMMER
SIKKERHEDSADVARSLER

Dette apparat ma ikke bruges af bgrn
under 8 ar eller af personer med nedsatte
fysiske, folelsesmaessige eller mentale
evner, eller med mangel pa erfaring eller
viden, hvis de ikke er under opsyn eller er
blevet instrueret i, hvordan dette apparat
bruges sikkert og forstar risikoen ved at
bruge det.

Bgrn ma ikke lege med dette apparat.

Born ma ikke udfere rengarings- eller
vedligeholdelsesarbejde uden opsyn.

Batteriet skal tages ud af apparatet, inden
det bortskaffes.

Apparatet skal afbrydes fra stikkontakten,
inden batteriet tages ud.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

Reek ikke for langt ud. Hav et korrekt
fodfeeste og hold balancen pa alle
tidspunkter. Dette giver bedre kontrol over
elveerktgjet i uventede situationer.

Klaed dig passende pa til arbejdet. Beer
ikke lgst tej eller smykker. Hold dit hér,
taj og handsker vaek fra beveegelige dele.
Lost taj, smykker eller langt har kan blive
fanget i bevaegelige dele.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med nedsat
forstaelse, eller manglende erfaring og
kendskab, medmindre de holdes under
opsyn eller opleert i brug af maskinen af
en person ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal holdes under opsyn for at sikre,
at de ikke leget med apparatet.
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] /Q\ flyvende objekter. Sgrg
Visse af nedenstaende symboler kan vaere for, at alle tilskuere (isar
anfgrt pa redskabet. Kig dem omhyggeligt I«ﬁ‘ barn og dyr) er mindst 15
igennem, og husk, hvad de betyder. m fra arbejdsomradet.
Hvis disse symboler er forstaet rigtigt, -
kan redskabet bruges mere sikkert og ! Tilskuere skal holdes
hensigtsmasssigt. /@? pa S|I§ker afstand af

maskinen.
svwBo0L | FOMEROVANT
Falgende signalord og betydninger redegar
Alle vejledninger skal for risikoniveauerne ved brug af denne
/'\ leeses og forstas, inden maskine.
produktet benyttes;
I[!!“ falg alle advarsler og SYMBOL | BENAEVNELSE | BETYDNING
sikkerhedsinstrukser. FARE : Angiver en
A umiddelbar farlig
Baer hjelm. situation, som, hvis
den ikke undgas,
Brug sikkerhedsbriller og kan medfgre
hereveern under arbejdet ded eller alvorlig
med dette redskab. personskade.

A ADVARSEL: | Angiver en
potentiel farlig

situation, som, hvis

den ikke undgas,

Beer beskyttelseshandsker. kan medfgre
dad eller alvorlig

Ma ikke udseettes for regn personskade.
eller bruges pa fugtige n PASPA: Angiver en mulig
steder. farlig situation,

som kan forarsage
lettere til mindre

Beer sikkerhedssko.

Veer forsigtig med bladets

PP e e e @Il

fremsted ulykker, hvis den
Genstande der udkastes ikke undgas.

kan rikochettere og PASPA: (Uden

medfare personlig skade, sikkerhedsalarm
eller skade pa ejendom. symbol) Angiver
Baer beskyttelsestaj og en situation, som
stovler. kan medfere

skade pa
@ Brug ikke savblade. omgivelser.




@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
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SERVICE

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed
og viden og kun bgr udfgres af en

kvalifi ceret teknikker. Vi anbefaler du
leverer enheden tilbage til dit naermeste
autoriserede service center til reparation.
Skal dele udskiftes ma kun identiske
reservedele anvendes.

A ADVARSEL

Anvendelse af denne form for vaerktgjer
kan fgre til at sma stykker kastes veek fra
enheden og maske rammer gjnene, hvilket
kan fare til alvorlige gjenskader. For du
anvender enhenden skal du altid tage
sikkerhedsbriller p&, og hvis ngdvendigt
ma du tage en sikkerhedsmaske pa.

Vi anbefaler enten Wide Vision Safety
Mask, som kan bruges over almindelige
briller, eller standard sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse. Anvend altid
gjenbeskyttelse som overholder EN 166.

TRANSPORT OG OPBEVARING

B Stop maskinen, og lad den kgle af, inden
den opbevares eller transporteres. Tag
batteriet ud af produktet.

Afrens alle fremmedlegemer fra
produktet. Opbevar den pa et kgligt,

tort og godtventileret sted utilgeengeligt
for barn.Opbevar motorsaven pa
afstand afeetsende midler som f.eks.
havekemikalierog optgningssalt. Ma ikke
opbevares udendears.

Til transport skal man sikre maskinen,
sa den ikke kan bevaege sig eller veelte;
dette for at forebygge personskader eller
skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE
A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele,
ekstraudstyr og tilbehgr fra producenten. |
modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kreever stor
omhyggelighed og viden og kun bgr
udfgres af en kvalificeret teknikker. Vi
anbefaler du leverer enheden tilbage til
dit naermeste autoriserede service center
til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

B Kontrollér, at batteriet er frakoblet,
og forsyningskablet er afbrudt fra
forsyningskilden, inden pabegyndelse
af vedligeholdelses-, renggrings- eller
justeringsarbejde.

B Du kan lave justeringer og reparationer
beskrevet i denne brugervejledning.
Til andre reparationsopgaver skal man
kontakte den autoriserede servicemontgr.

Brug kun udskiftningstrad fra roducenten.

Nar man har monteret en ny trad, skal
produktet altid stilles tilbage i normal
arbejdsposition, inden den startes.

B Produktet skal reng@res med en blad klud
efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres ordentligt eller
udskiftes pa et autoriseret servicecenter.

B Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer
om de sidder godt fast, og serg for at
produktet fungerer ordentligt.
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Dansk (Oversattelse fra original brugsanvisning)

)i

Seerskilt indsamling. Dette produkt ma

ikke bortskaffes sammen med normalt
husholdningsaffald. Hvis du pa et senere
tidspunkt opdager, at dit Greenworksvaerktgj
skal udskiftes, eller hvis du ikke laengere
har brug for det, ma det ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Produktet
skal afleveres ved et punkt til seerskilt
indsamling.

&
Seerskilt indsamling af brugte produkter og
emballage, tillader genbrug af materialerne.

Brug af genbrugsmaterialer hjaelper med at
forebygge forurening af miljget, og reducerer
behovet for rastoffer.

Batteries

Li-ion
Ved afslutningen af deres levetid, skal
batterierne afleveres ved at passende
opsamlingspunkt, for at vaerne om miljget.
Batteriet indeholder materialer, som er
farlige for dig og miljget. Det skal udtages og
bortskaffes separat ved.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

SZKOLENIE

Dziekujemy za zakup produktu firmy
Greenworks Tools.

Podkaszarka zostata zaprojektowana i
wyprodukowana zgodnie z najwyzszymi
standardami niezawodnosci, tatwosci
obstugi oraz bezpieczenstwa uzytkownika
Odpowiednia konserwacja urzgdzenia
zagwarantuje jego niezawodng i wydajng
eksploatacje przez wiele lat.

PRZEZNACZENIE

Produkt przeznaczony jest wytacznie do
astosowania na zewnatrz pomieszczen.

Produkt zostat zaprojektowany do
przycinania trawy, drobnych chwastéw i
innych roslin przygruntowych. Ptaszczyzna
ciecia powinna by¢ réwnolegta do
ptaszczyzny podfoza.

Produktu nie nalezy stosowac do przycinania

zywoptotow, krzewow lub innej roslinnoéci,

gdzie ptaszczyzna ciecia nie jest rownolegta

do ptaszczyzny podtoza.

OGOLNE INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi
ostrzezeniami i instrukcjami.
Nieprzestrzeganie instrukcji i ostrzezen
moze doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i ostrzezenia nalezy

zachowac na przyszitos¢.

Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach
odnosi sie do obstugiwanego urzadzenia
podfgczonego do sieci zasilajgcej
(urzgdzenie przewodowe) lub zasilanego

akumulatorem (urzgdzenie bezprzewodowe).

63

Nalezy doktadnie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje. Zapoznac sie ze sposobem
sterowania i wkasciwym uzytkowaniem
urzgdzenia.

Nie wolno pozwalac dzieciom i osobom
nieobeznanym z instrukcjami, aby
obstugiwaty urzadzenie. Przepisy lokalne
moga ograniczac¢ przedziat wiekowy
operatora urzgdzenia.

Nalezy pamietac, ze operator lub
uzytkownik urzadzenia ponosi
odpowiedzialno$¢ za spowodowanie
wypadku lub stworzenie zagrozenia dla
zdrowia innych oséb lub zagrozenia dla
ich mienia.

PRZYGOTOWANIE

Przed uzyciem akumulatora nalezy
sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia
lub starzenia. W przypadku uszkodzenia
akumulatora podczas uzywania, nalezy
natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
akumulator. Nie uzywac urzadzenia, jesli
akumulator jest uszkodzony lub zuzyty.

Przed uzyciem nalezy zawsze upewnic sie,
ze ostony i pokrywy nie sg uszkodzone,
brakujgce lub nieprawidtowo umieszczone.
Nigdy nie nalezy obstugiwa¢ urzgdzenia
w poblizu innych oséb, zwtaszcza dzieci i
zwierzat.

OBSLUGA

Przewody zasilajgce trzymac z dala od
elementéw tngcych.

Podczas obstugi urzgdzenia nalezy nosi¢
okulary ochronne oraz solidne obuwie.

Unika¢ uzywania urzgdzenia w trudnych
warunkach pogodowych, szczegdlnie

w przypadku ryzyka wytadowan
atmosferycznych.

Urzadzenie nalezy uzywacé tylko w
Swietle dziennym lub przy odpowiednim
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ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE PODKASZARKI DO TRAWY

oswietleniu sztucznym.

B Nigdy nie nalezy obstugiwa¢ urzadzenia z
uszkodzonymi lub brakujgcymi ostonami
lub pokrywami. B Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez
B Silnik powinno sie wigczac tylko wtedy, dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz przez
gdy dfonie i stopy znajduia sie z dala od osoby o obnizonej sprawnosci fizycznej,
elementéw tnacych. sensorycznej i umystowej lub osoby bez
B Urzadzenie nalezy zawsze odlaczvé doswiadczenia i wiedzy, jesli znajdujg
od zqasilania (t oc},i c2ve Wi cz?( gd sie pod nadzorem i otrzymalty instrukcje
gniazdka sieciJc.)wegao o};az o)é’chgyé pezp i-e cznej obs_i ugi oraz rozumiejg
mechanizm dezaktywujgcy lub wyjgé |str_1|ej_alc.e zagrf)zenla. .
akumulator) w nastepujgcych sytuacjach: Dzieci nie powinny bawic si¢
« gdy urzadzenie pozostawiane jest bez urzadzeniem.
nadzoru; Czyszczenie i konserwacja nie powinny
- przed usuwaniem zatoru; by¢ wykonywane przez dzieci bez
. odpowiedniego nadzoru.
* przed kontrolg, czyszczeniem lub pracg . . )
przy urzadzeniu; Przed wyrzuceniem urzadzenia nalezy
. wyjaé z niego akumulator.
* po uderzeniu w przeszkode; . X
« qdv Urzadzenie zaczvna nietvbowo Przed wyjeciem akumulatora odfgczy¢
gryal:': 4 y yp urzadzenie od zasilania.
gac. Akumulator nalezy bezpiecznie
| Chroni(‘f stopy i q+onile przeld elementami zutylizowac.
tnacymi, aby unlkn’ac urazow. Nie nalezy siega¢ urzgdzeniem zbyt
B Zawsze sprawdzag, czy otwory daleko. Zawsze utrzymywac¢ odpowiednie

wentylacyjne sg oczyszczone.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

utozenie stop i rbwnowage ciata. Pozwala
to zachowac lepsza kontrole nad
elektronarzedziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

B Urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania . i S C
. : : Nalezy zadba¢ o odpowiednig odziez. Nie
g.’é;‘;@g;fo‘gcg'géggygé”r'r?jgr'f:nizm zaktadac luznych ubran lub bizuterii. Nie
dezaktywigcy ub wyjaé akumulator) nalezy 2bizac wiostw, ubranla | rekawic
przed przystapieniem do konserwacji lub bizuteria i dtugie w’ro§y moga zostac ’
czysz.czenla. i . pochwycone przez ruchome czesci.
B Nalezy stosowac wytgcznie zalecane Niniei dzenie nie iest
przez producenta czesci zamienne i Iniejsze urzg dzenl_e trl]<le jes b
akcesoria. przeznaczone do uzytku przez osoby
) . . (takze dzieci) o obnizonej zdolnosci
B Regularnie wykonywac przeglad i rozumienia lub bez wiasciwego
konserwacjg urzadzenia. Urzadzenie dos$wiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg
oddawac do naprawy wytgcznie do nadzorowane lub instruowane w zakresie
autoryzowanego punktu serwisowego. uzytkowania urzadzenia przez osobe
B W przypadku nieuzywania urzgdzenia, odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

nalezy je przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Nalezy pilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzgdzeniem.
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SYMBOLE
f} Uwazaj na cigg ostrza

Niektore z ponizszych symboli mogg

znajdowac sie na waszym narzedziu. Odrzucone przedmioty
Nauczcie sig je rozpoznawac i zapamigtajcie ‘& mogg odbi¢ sig i
ich znaczenie. Nalezyta interpretacja tych spowodowaé obrazenia
symboli pozwoli Panstwu na uzytkowanie ciata lub uszkodzenia
tego narzedzia w odpowiedni sposéb i z mienia.Nalezy nosi¢
zachowaniem wiekszego bezpieczenstwa. odziez ochronng i buty.
@ Nie nalezy stosowaé
OZNACZENIE/ tarczy do pity.
SYMBOL | 5B JASNIENIE
Uwaga na odrzucane
Nalezy przeczyta¢ i zrozumie przedmioty. Trzyma¢
wszystkie instrukcje przed &\ wszystkie osoby
/'\ rozpoczeciem obstugi produktu postronne, szczegdlnie
oraz przestrzega¢ wszystkich I"’Ik dzieci i zwierzeta, w
|LI_!_J| A v odlegtosci przynajmniej
ostrzezen i instrukcji 15 m od miejsca pracy.

dotyczacych bezpieczenstwa.
W przypadku stwierdzenia

uszkodzenia przewodu
zasilania i przed
rozpoczeciem czynnosci
konserwacyjnych
niezwtocznie wyjaé
wtyczke z gniazda zasilanig

Pouzivajte ochranu hlavy.

Pouzivajte chranice zraku
a sluchu Nepracuijte v.

Pouzivajte bezpecnostnu
obuv.

PouZivajte ochranné
rukavice.

SO I

Nie wystawia¢ urzagdzenia
‘ff% na dziatanie deszczu ani nie
uzywacé w miejscach o

duzej wilgotnosci.

65
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Nastepujgce hasta ostrzegawcze majg
ilustrowac poziom zagro enia zwigzanego z
obstugg pilarki.

SYMBOL | HASLO ZNACZENIE

Bezwarunkowo
niebezpieczna
sytuacja.W
przypadku jej
nieunikniecia,
dojdzie do powa
nych obra en lub
mierci.

n NIEBEZPIEC-

ZENSTWO:

OSTRZEZENIE | Potencjalnie
niebezpieczna
sytuacja.W
przypadku jej
nieunikniecia, mo
e doj ¢ do powa
nych obra enh lub
mierci.

UWAGA Potencjalnie
niebezpieczna
sytuacja.W
przypadku jej
nieunikniecia,
mo e doj ¢ do
mniejszych lub
rednich obra en.

UWAGA (bez symbolu
zagro enia
bezpieczenstwa)
Sytuacja gro gca
uszkodzeniem
mienia.

NAPRAWY

Konserwacja wymaga duzej starannosci
i dobrej znajomosci narzedzia: powinna
by¢ wykonana przez wykwalifikoanego

technika. Celem napraw zalecane jest
zaniesienie narzedzia do najblizszego
AUToRYZoWANEGo PUNKTU

SERWISoWEGo. Podczas serwisowania
urzadzenia nalezy korzysta¢ jedynie z takich
samych czesci zapasowych.

A WARNING

Przy uzywaniu narzedzia elektrycznego
moze dojs¢ do odrzutu obcego ciata do
oczu, co grozi powaznym uszkodzeniem
wzroku. Prezed korzystaniem z urzadzenia
nalezy zatozy¢ okulary ochronne lub
okulary zabezpieczajgce wyposazone

w boczne ostony jak réwniez, w razie
potrzeby, maske przeciwpytowg. Osobom
noszgcym okulary korekcyjne zalecane jest,
aby je pokrywaty maskg zabezpieczajgca
lub standardowymi okularami
zabezpieczajgcymi wyposazonymi w
boczne ostony. Zawsze nalezy chroni¢ oczy
produktami spetniajgcymi norme EN 166.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

B Przed schowaniem lub transportem

urzgdzenia nalezy zatrzyma¢ je i
odczekac, az ostygnie. Wyjaé akumulator
z urzadzenia.

B Usung¢ z produktu wszelkie
zanieczyszczenia. Nalezy przechowywaé
urzgdzenie w chiodnym, suchym i

dobrze wentylowanym miejscu, ktdre jest
niedostepne dla dzieci. Nie chowaijcie
jej w poblizu czynnikéw Zzracych, takich
jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé na
zewnatrz.

B W przypadku transportu urzgdzenia nalezy

zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem
sie lub upadkiem, aby nie dopusci¢ do
obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.
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Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

KONSERWACJA jest w bezpiecznym stanie.

A OSTRZEZENIE E

Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginaline —

czesci zamienne, akcesoria oraz przystawki | Oddzielna utylizacja. Tego produktu

producenta. W przeciwnym razie moze | nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami

do$é do obrazen ciata, niskiej wydajnosci| domowymi. W przypadku stwierdzenia, ze

oraz do uniewaznienia gwarancji. posiadany produkt Greenwork wymaga

wymiany lub jesli stanie sie bezuzyteczny,

. nie nalezy wyrzuca¢ go razem z odpadami
A OSTRZEZENIE domowymi. Nalezy odda¢ produkt do punktu

Serwisowanie  wymaga wyjatkowej |  zbiorki odpadow.

starannoéciiwiedzy. Moze by¢ wykonywane

wytacznie przez wykwalifikowany personel N

serwisowy. W celu naprawy zaleca si odda to

kosiark do najbli szego autoryzowanego

punktu serwisowego. Do napraw uzywac¢| Oddzielna utylizacja zuzytych produktéw

wytacznie identycznych zamiennikow. oraz opakowan umozliwia recykling oraz

wtérne wykorzystanie materiatow.

Wtdrne wykorzystanie odzyskanych
materiatlébw pomaga ograniczyc¢
zanieczyszczenie srodowiska oraz ogranicza
zapotrzebowanie na surowce.

H Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
czynnosci konserwacyjnych, regulacyjnych
lub przed czyszczeniem nalezy upewnic
sie, ze bateria jest odigczona oraz przewod
zasilajgcy jest odigczony od ZzZrodta

zasilania.
Batteries

B Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne
i naprawcze opisane w tej instrukcji
obstugi. W przypadku innych napraw rion
nalezy skontaktowac sie autoryzowanym ) . L
punktem serwisowym. Gdy uptynie okres zywotnosci akumulatora,
. ) L nalezy zutylizowaé go zgodnie z przepisami
W Nalezy stosowaC wylgcznie Zyke tnaca ochrony $srodowiska. Akumulator zawiera
producenta. materiat, ktory jest niebezpieczny dla
B Po wyciggnieciu nowej zytki tnacej, czlowieka oraz Srodowiska. Musi on by¢
zawsze przed wigczeniem urzadzenia ysuniety i zutylizowany oddzielnie przez
nalezy ustawi¢ je w normalnym pofozeniu  placéwke przyjmujgcg akumulatory litowo-
roboczym. jonowe.
B Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢
produkt miekka, suchg szmatkg. Kazdag
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio
naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.
B Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie

nakretki, wkrety i $ruby sg dobrze
dokrecone, aby upewni¢ sie, ze produkt
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek ZASKOLENI

spolecnosti Greenworks Tools. B Pedlivé si predtéte tyto pokyny. Seznamte

Vyzina€ byl navrzen a vyroben s ohledem na se s ovladadi a spravnym pouzivanim

vysokou uroven spolehlivosti, jednoduchosti zafizeni.

provozu a bezpecnosti obsluhy. Pri fadné ®m Nikdy nedovolte détem nebo osobam,

peci vam bude i pfi narocné praci bez které nejsou seznameny s témito pokyny,

problému slouZit. aby zafizeni pouzivaly. Vék obsluhuijici
osoby mUze upravovat mistni zakon nebo

UCEL POUZITI narizent.

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni B Pamatujte, Ze obsluhujici osoba nebo

pouziti. uZivatel je zodpovédny za nehody nebo

nebezpedi, kterym jsou ostatni lidé nebo

Vyrobek je navrZzen k sekani travy, mékké majetek vystaveni

plevele a podobné vegetace nepatrné nad
urovni zemé. Rovina se€eni by méla byt

pfiblizné rovnob&zna s povrchem terénu. PRIPRAVA

Vyrobek se nesmi pouzivat k fezani B Pred pouzitim zkontrolujte bateriovy
nebo stfihani zivych plotl, kefa nebo jiné modul, zda nejevi znamky poskozeni
vegetace, kde rovina fezu neni rovnobézna s nebo starnuti. Pokud pfi pouzivani
povrchem terénu. dojde k poSkozeni baterie, okamzité

zafizeni vypnéte a baterii vyjméte.
Zafizeni nepouzivejte, jestlize je baterie
poskozena nebo opotfebovana.
B Pred pouzitim vzdy zafizeni vizualné
A VAROVANI zkontrolujte, zda ochranné kryty nejsou
poskozeny, nespravné umistény nebo
dokonce nechybi.

Prectéte si veSkera bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny.

Nedodrzovani upozornéni a pokynti miize ® Nikdy zafizeni nepouZivejte, vyskytuji-
vést k Urazu e|ektrick}'/m proudem‘ ke li se v blizkosti ||dé, zvlasté déti nebo
vzniku pozaru nebo vaznému zranéni. domaci mazlicci.

Uschovejte vSechna upozornéni a pokyny PROVOZ

pro budouci pouziti. B Napajeci kabely udrzujte z dosahu
Pojem ,elektrické zafizeni“ v upozornénich rezaciho Ustroji.

odkazuje na elektrické zafizeni napajené B P¥i praci se zafizenim vzdy pouzivejte
z elektricke sité (pomoci kabelu) nebo z ochranu oci a bezpe¢nou obuv.
baterie (akumulatoru). B Vyhnéte se pouzivani zafizeni za

Spatnych povétrnostnich podminek,
zejména v pfipadé nebezpeci zasahu
bleskem.
W Zafizeni pouzivejte pouze za denniho
svétla nebo pfi dobrém umélém osvétleni.
B Nikdy zafizeni nepouZivejte s
poskozenymi ochrannymi kryty nebo bez
68
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spravné nainstalovanych krytd.
B Motor startujte pouze tehdy, pokud mate

BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICI

SE VYZINACE TRAVNIKU

ruce i nohy z dosahu fezaciho Ustroji.

B V nasledujicich pFipadech zafizeni B Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi
vzdy odpojte od zdroje napajeni (napf. 8 let a osoby se snizenymi psychickymi,
vytahnéte zastréku ze zasuvky, odstrarite smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
blokovaci zafizeni nebo vyménitelnou nebo s nedostatkem zkuSenosti a
baterii) znal9st|_, pokud jsou pod dczhle';dgmwneb.o
« kdy? je zafizeni ponechano bez dozoru:; pouceni o bezpe¢ném pouzivani pfistroje

. L , . a chapou pfipadna nebezpedi s timto

* pfed vyjimanim ucpanych zbytkd; spojena.
. pfed’kontrovlpu, ("Eiéténim nebo jakoukoliv Déti si nesmi s pFistrojem hrat.

praci na zafizeni; L ; T

. P . Déti nesmi provadét ¢isténi a udrzbu bez

* po narazu na cizi predmét; dozoru.
‘je.st"ie zatizeni zacne neobvykle Pred likvidaci musi byt baterie vyjmuta z

vibrovat. pFistroje.

B Davejte pozor na poranéni rukou a nohou, Pted vyjmutim baterie je nutné pfistroj
které zaci Ustroji mize zpusobit. odpojit ze sité.

W Vzdy se ujistéte, Ze ventilaCni otvory jsou Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.
Cisté a bez zbytku. Nepfecenujte své sily. VZdy udrzujte

spravny postoj a rovnovahu. Ziskate tak

UDRZBA A USKLADNEN lepsi kontrolu nad elektrickym zafizenim

m Pred provadénim Gdrzby nebo isténim v neocekavanych situacich. o
odpojte zafizeni od zdroje napajeni (napF. Vhodné se oblekejte. Nenoste volny odév
vytahnéte zastréku ze zasuvky, odstrarite ani Sperky. Vlasy, obleceni a rukavice
blokovaci zafizeni nebo vyménitelnou udrzujte vzdy dostate¢né daleko od
baterii). pohyblivych &asti. Volné oble€eni, Sperky

B Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené neﬁobdl'qu’he. vlasvy’ ntmhou byt zachyceny
nahradni dily a pfisluenstvi. pohybujicimi se castmi. o

W Zafizeni pravidelné kontrolujte a udrzujte. Tenéo pr.'Strf’J tn?ncli vr}gvrzen pro pouzivani
Opravu zafizeni nechte provadét pouze .osiol a;(rtnl (vCe Ee éti) dse tsr::(zenym
kvalifikovanym autorizovanym servisem. inte‘ektem, nebo s nedostatkem

e . . L zkuSenosti a znalosti bez dozoru, nebo

B Pokud zafizeni nepouzivate, skladujte jej pokyni o pouZiti pFistroje osobou,

mimo dosah déti.
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zodpovidajici za jejich zdravi.
Zajistéte, aby zafizeni nebylo v dosahu
déti, protoze predstavuje potencionalni
nebezpedi.
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SYMBOLY

Na stroji mohou byt vyznaéeny nékteré z
uvedenych symbolU. Nauéte se s nimi pracovat
a zapamatuijte si jejich vyznam.Pouze spravna
interpretace symboll je zarukou bezpec¢ného a
vhodného pouzivani stroje.

Davejte pozor na
odmriténé nebo odletujici
predméty.VSechny
pfihlizejici,zvlasté déti

a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespon 15m
od pracovni oblasti.

POJMENOVA N2/

SYMBOLY | \,ysVETLEN:
Radné si navod
/'\ prectéte,porozumeéjte
: veskerym pokynum
a dodrzujte vSechn
0 : Y

bezpecnostninpokyny a
bezpecénostni varovani.

Noste ochranu hlavy

Noste ochranu sluchu a
zraku

Pozivejte bezpecnostni
pracovni obuv

Pouzijte ochranné bryle

Nevystavujte desti nebo
nepouzivejte vevlhkych
podminkach.

Uvédomte si nebezpedi z
ostrych noza.

Vymrsténé predméty se
mohou odrazit, mGze
to zpUsobit poranéni
nebo poni¢eni majetku.
PouZivejte ochranné
odévy a obuv.

PP e Ree® @,

Nepouzivejte pilové
kotouce.

©

Pfihlizejici udrzujte v
bezpecné vzdalenosti.

Nésledujici symboly a jejich nazvy slouzi k
pochopeni Urovné nebezpedi, které existuje
pfi pouzivani naradi.

SYMBOL

SIGNAL VYZNAM

A

NEBEZPECI | Oznaduje

bezprost edné
rizikovou situaci,
které je teba p
edejit, jinak bude
jejim nasledkem
smrt nebo va né
zranéni.

VYSTRAHA: | Oznaduje mo

nou rizikovou
situaci, které je t
eba pedejit, jinak
jejim nasledkem
m e b t smrt nebo
vané zranéni.

VAROV Ni: | Oznaguje mo

nou rizikovou
situaci, které je t
eba pedejit, jinak
jejim nasledkem
m e b t smrt nebo
va né zranéni.
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bezpecnostniho

v stra ného B Pred skladovanim a transportem nechejte
symbolu) pfistroj vzdy zastavit a vychladnout.
Uréujesituaci, Vyjméte ze sekacky akumulator.

ktera m e mit za m Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.
nasledek va né po Ukladejte v chladnych, suchych a dobre
kozeni. vétranych  prostorech, které nejsou

pfistupné détem. Nafadi neuskladiujte
v blizkosti ziravych latek, jako napfiklad

SERVIS v blizkosti  zahradkafskych  nebo
Udrzba vyZaduje extrémni péci a zahradnickych ~ chemickych  pfipravk(
znalosti a méla by byt provadéna pouze nebo soli na zimni sypani komunikaci.
kvalifikovanymservisnim technikem.Pro Neskladujte mimo budovu.

udrzbu nebo servis doporu€ujeme vyrobek
vratit do nejbliz§iho POVERENEHO
OPRAVARENSKEHO STREDISKA. Pokud
opravujete, pouZivejte pouze stejnénahradni
dily.

A UPOZORNENI

Obsluha kazdého pohanéného nastroje
muZe zpusobit vniknuti ciziho télesa do o¢i
a zpusobit vazna osobni poranéni. Vzdy
noste pred zapocetim praci na nastroji
bezpecénostni bryle nebo dle potfeby
bezpeénostni bryle s postrannimi Stitky
nebo dle potfeby obliCejovou masku.
Doporucujeme bezpecnostni masku

Wide Vision pfi noSeni dioptrickych bryli
nebo standardni bezpecnostni bryle s
postrannimi tity. VZdy noste ochranu oci
oznacenou znackou slucitelnosti s EN 166.

B Pfi transportu nastroj zajistéte proti
pohybdm nebo padu, abyste zabranili
poranéni osob nebo poskozeni stroje.
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UDRZBA E

A UPOZORNENI —
TFidéni odpadu. Tento vyrobek se

nesmi likvidovat v domovnim odpadu.
Pokud zjistite, Ze je tfeba vas vyrobek

PouZivejte pouze originalni pfisluSenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. Zanedbani

muze zapficinit mozné poranéni, slaby |  Greenworkstools vyménit, & jej jiz nebudete

vykon a muZe dojit ke ztraté zaruky. pouzivat, nelikvidujte jej v domovnim

odpadu. Vyrobek odevzdejte ve sbérném

— dvoru.
A UPOZORNENI

Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a
méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym
servisnim technikem. Pro adrZzbu nebo to
servis doporuCujeme vyrobek vratit do L L i i i
nejbliz&iho povéfeného  opravarenského | ©Odevzdanim pouzitych vyrobki a oball ve
strediska. Pokud opravujete, pouzivejte| SPémém dvofe podpofite recyklaci.
pouze stejné nahradni dily. Opétovné pouziti recyklovanych materiald
pomaha chranit zivotni prostfedi pfed
znecisténim a sniZuje poZadavky na
B Barmilyen karbantartas, tisztitas vagy suroviny.
bedllitas végrehajtasa el6tt ellenérizze,
hogy az akkumulator le van valasztva és
a tapkabel ki van huzva az elektromos
halézatbol.

m Mizete provadét v navodu k obsluze “iion
uvedené opravy a sefizeni. Dal8i opravy

se smi provadt_etﬂ pouze u povéfenych tak, abyste neposkodili Zivotni prostredi.
servisnich prodejcu. Akumulator obsahuje material, ktery je
m Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od  nebezpeény vam i Zivotnimu prostfedi. Musi
vyrobce. se vyndat a zlikvidovat oddélené ve sbérném
m Po nataZeni nové Zaci struny vZdy vyrobek  zafizeni, které odebira lithium-iontove
vracejte do normalini provozni polohy, nez akumulatory.
jej znovu pouzijete.

Batteries

Na konci zivotnosti baterie je zlikvidujte

B Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym
a suchym hadfikem. Jakykoliv poSkozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném  servisnim
stredisku.

B Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v
Castych intervalech na fadné utazeni, aby
se zajistilo, ze vyrobek bude pracovat v
bezpeénych pracovnich podminkach.
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Dakujeme, Ze ste si zakupili produkt SKOLENIE

spolocnosti Greenworks Tools. m Pozorne si pregitajte pokyny. Oboznamte
Tento drétovy strihac bol skonstruovany sa s ovladacimi prvkami a spravnou

a vyrobeny podla vysokého Standardu obsluhou zariadenia.

pre spofahlivost, jednoduchu obsluhu B Nastroj nikdy nedovolte pouzivat detom
a bezpecnost operatora. Pri dodrzani alebo osobam neoboznamenym s
primeranej starostlivosti vam zaisti stabilnu a navodom na pouZitie. Miestne predpisy
bezproblémovu prevadzku. mdZu obmedzovat vek obsluhujlcej

. . osoby.

UCEL POUZITIA B Myslite, na to, Ze za nehody alebo

Tento produkt je uréeny len pre pouzitie v ohrozenie pre ostatné osoby alebo ich
exteriéri. majetok nesie zodpovednost obsluhujuca
Tej to produkt je uréeny na strihanie dlhej osoba alebo pouzivatel.

travy, lahkej buriny a podobnej vegetacie na i

urovni zeme alebo kusok nad fiou. Rezna PRIPRAVA

rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna s B Pred pouzitim skontrolujte balenie batérie,
povrchom zeme. &i nevykazuje znaky opotrebovania. Ak sa
Tento produkt sa nesmie pouzivat na batéria poCas pouzivania poskodi, vypnite
strihanie &i orezavanie zivych plotov, krikov zariadenie a batériu okamzite vyberte.

¢i inej vegetécie, kde rezna rovina nie je Zariadenie nepouzivajte, ak je batéria
rovnobezna s povrchom zeme. poskodena alebo opotrebovana.

B Pred pouzitim vzdy vizuélne skontrolujte,
¢i zariadenie nie je poSkodené, nechybaju
alebo nie su spravne nasadené ochranné

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

AVY kryty alebo Stity.
VYSTRAHA B Ked sa v blizkosti nachadzaju iné osoby,
Precitajte si vSetky bezpeénostné najma deti alebo domace zvierata,
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto nepouzivajte nastroj.
vystrah a pokynov méze dojst k urazu
elektrickym prudom, poziaru a/alebo PREVADZKA

zavaznému poraneniu.

B Napajaci kable drzte mimo miest, kde by
sa mohli poskodit’ prerezanim.

B Pri praci so strojom pouzivajte neustéle
chranice zraku a pevnu obuv.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduce pouzitie.
Pojem ,,m(_echanicky rjéstroj“ vo vystrahach B Nepouzivajte stroj v zlom po€asi, najma
sa vztahuje na vas sietovy (kablovy) ak existuje riziko vzniku bleskov.
mechanicky nastroj alebo akumulatorovy ; o i '
(bezkablovy) mechanicky nastroj. [ ] Stro; pouzivajte za denného svetla alebo
pri dobrom umelom osvetleni.
B Nikdy nepouZivajte stroj, ktory ma
poskodené kryty alebo Stity, alebo ktory
nema nasadené kryty alebo Stity.

B Motor zapnite len vtedy, ked nemate ruky
a nohy v blizkosti rezacich zariadeni
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Vzdy odpojte stroj z elektrickej siete

(t.j. odpojte zastréku z elektrickej siete,

odstrante blokovacie zariadenie alebo

demontovatelny akumulator)

* vzdy, ked nechate stroj bez dozoru,

* pred Cistenim blokovania,

* pred kontrolou, €istenim alebo pracou
na stroji,

* po zasiahnuti cudzim objektom,

* ked stroj za¢ne neStandardne vibrovat.

Davajte pozor, aby nedoS$lo k poraneniu

néh a ruk z rezacich zariadeni.

Vzdy skontrolujte, i vetracie otvory nie su
upchaté ulomkami.

UDRZBA SA USKLADNOVANIE

Odpoijte stroj z elektrickej siete (t.].
odpojte zastréku z elektrickej siete,
odstrante blokovacie zariadenie alebo
demontovatelny akumulator) pred
vykonanim udrzby alebo Cistenia.
Pouzivajte len vyrobcom odporucané
nahradné diely a prisluSenstvo.

Na stroji vykonavaijte pravidelnu kontrolu
a udrzbu. Zariadenie dajte opravit len
autorizovanému opravcovi.

Ked sa stroj nepouziva, odlozte ho mimo
dosahu deti.
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STRIHAC TRAVNIKA-BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

B Toto zariadenie je mozné pouzivat

osobami starS§imi ako 8 rokov a osobami
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatonymi skisenostami a
znalostami, pokial pracuju pod dohfadom
alebo podla pokynov na pouzivanie
zariadenia bezpe€nym spdsobom a
rozumeju prislusnym rizikam.

Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

Cistenie a tudrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Pred zo&rotovanim zariadenia je potrebné
vybrat akumulator zo zariadenia.

Pri vyberani akumulatora musi byt
zariadenie odpojené z elektrickej siete.

Akumulator sa musi zlikvidovat’
bezpe&nym spdsobom.

Nesiahajte prili§ daleko. Neustale
zachovavajte pevnu oporu nbh a
rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu
kontrolu nad mechanickym nastrojom v
necakanych situaciach.

Primerane sa oblecte. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy, odev a rukavice
nepriblizujte k pohybujicim sa dielom.
Volny odev, Sperky &i dlhé vlasy sa mézu
zachytit do pohyblivych asti.

Toto zariadenie nie je uréené na to,

aby ho pouzivali osoby (vratane deti)

S0 znizenou schopnostou vnimania
alebo nedostatonymi skisenostami a
znalostami, iba ak by boli pod dohfadom
osoby alebo inStruovani o patri¢cnom
pouziti zariadenia osobou zodpovednou
za ich bezpecnost.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa
zabezpedilo, Zze sa nebudu so zariadenim
hrat.
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POUZITE SYMBOLY ‘Q Davajte pozor na hnaci

Na tomto vyrobku sa mézu objavit' niektoré z impulz rezného nastroja.

tychto symbolov. Pozorne si ich preStudujte Predmety, ktoré nastroj

a naucte sa ich vyznam. Spravny vyklad ‘& odrazi m6Zu odskocit' a
tychto symbolov umozni obsluhujucemu spOsobit vazne zranenia
pracovnikovi lepSie a bezpecnejSim alebo $kodu na veciach.
spdsobom pouzivat vyrobok. Noste ochrannu vybavu a

bezpecénostné topanky.

SYMBOL VYZNAM/VYSVETLENIE . i
— - Nepouzivajte ozubené
Pred pouzitim produktu si s rezné nastroje.
/'\ porozumenim precitajte vietky —
0 pokyny a dodrZiavaijte vystrazné Pozor na vymrstené alebo
= a bezpe&nostné &\ odletujuce objekty. Vetky
okolostojace osoby(najma

I“ﬂ deti a domace zvierata)

Noste ochrann prilbu. musia stat minimalne 15

m od pracoviska.

Pouzivajte ochranu zraku —
a sluchu. Davaijte pozor na

odhadzované alebo
Noste yystuigné ] T e odletujuce objekty
bezpecénostné topanky s 3 @ na okolostojacich.
protiSmykovou Upravou. Okolostojacich udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti

od zariadenia.

Noste hrubé pracovné
rukavice s protiSmykovou
upravou.

Nevystavujte dazdu ani

@ nepouZivajte vo

vihkom prostredi.
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Nasledujuce znacky a v znamy vysvetluju
urove rizika spojen m s v robkom.

ZNACKA

ZNAMENIE:

ZNAMENIE

A

NEBEZPECENSTVO

Oznacduje
bezprostredne
ebezpecnu
situaciu, ktora
md e vyusti v
smr , alebo va
ne zranenie.

A

VAROVANIE:

Oznacduje
potencialne
nebezpelnu
situaciu, ktora
md e vyusti v
smr, alebo va
ne zranenie.

VYSTRAHA:

Oznaduje
potencialne
nebezpecnu
situaciu, ktora
md e vyusti v
lahké, alebo
stredne a ké
zranenie.

VYSTRAHA:

(bez v stra
nej znacky s
v kriénikom)
Oznaduje
situaciu, ktora
md e zapricini
kody na
majetku.

UDRZBA

Udrzba je velmi naroéna a vyzaduje
dokonalu znalost zariadenia, preto ju musi
vykonat kvalifikovany technik. V pripade
opravy vyrobku vam odporu¢ame obratit
sa na AUTORIZOVANE SERVISNE
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STREDISKO. V pripade vymeny pouZzivajte
vyluéne originalne nahradné diely.

A VAROVANIE

Prevadzkou elektrickych zariadeni méze
dojst’ k odmrsteniu materialov do oéi s
nasledkom vaznych urazov zraku. Pre
zacatim pracovnych ukonov si nasadte
ochranny §tit alebo okuliare s bo¢nou
ochranou, a ak je to potrebné, aj masku
pre UpIna ochranu tvare. Odporda¢ame
nasadit na okuliare alebo na Standardné
bezpecénostné okuliare s bo¢nou ochranou,
ochranni masku so Sirokym zornym
pofom. PouZivajte vzdy bezpecnostné
okuliare vyhovujuce norme EN 166.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

B Pred uskladnenim alebo prepravou

zastavte zariadenie a nechajte ho
vychladnut. Vyberte jednotku akumulatora
zo zariadenia.

B Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie

materialy. Odlozte ho na suché a dobre
vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup
deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti

zieravych latok, ako napriklad v blizkosti
zahradnickych  chemickych  pripravkov

alebo soli na zimny posyp komunikacii.
Neskladujte v exteriéri.

B Pri preprave zaistite zariadenie pred

pohybom alebo padom, aby nedoslo
k poraneniu oséb alebo poSkodeniu
zariadenia.
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Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. V
opacnom pripade méze dojst k moznému
poraneniu, nedostato€nému vykonu a strate
platnosti zaruky.

UDRZBA

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a
znalosti, a musi byt prevadzana vyhradne
v autorizovanom servise. Z dbévodu
servisu vam odporu€ame vratit vyrobok
do najblizSieho autorizovaného servisného
centra na opravu. Ak vyrobok opravujete,
pouzivajte iba rovnaké originalne nahradné

A VAROVANIE

diely.

Pred akoukolvek udrzbou, ¢istenim alebo
Upravami vzdy odpojte akumulator a
napajaci kabel z elektrickej siete.

Mbzete vykonavat Upravy a opravy
popisané v tejto priucke. Pri ostatnych
opravach sa obratte na autorizovaného
servisného zastupcu.

Pouzivajte len nahradné
vyrobcu.

Po predizeni nového rezného drétu
vzdy vratte produkt pred spustenim do
Standardnej prevadzkovej polohy.

Po kazdom pouziti vycistite produkt mékkou
suchou tkaninou. Akykolvek poSkodeny
diel sa musi nalezite opravit alebo vymenit
v autorizovanom servisnom centre.

Skontrolujte vSetky skrutky, matice v
Castych intervaloch €i su riadne utiahnuté,
aby sa =zaistila bezpecnd prevadzka
produktu.

rezné vlakno
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Oddeleny zber. Tento produkt sa nesmie
likvidovat s beznym komunalnym odpadom.
Ked jedného dia zistite, Ze vas produkt
Greenworks tools potrebuje nahradu alebo
ho uz viacej nepotrebujete, neodhadzujte do
beZzného komunéalneho odpadu. Poskytnite
tento produkt na oddeleny zber.

&o

Oddeleny zber pouzitych produktov a obalov
umoznuje recyklaciu a opatovné pouzitie
materialov.

Opakované pouzitie recyklovanych
materialov pomaha predchadzat znedisteniu
Zivotného prostredia a znizuje dopyt po
surovinach.

Batteries

Li-ion

Na konci Zivotnosti zlikvidujte akumulatory s
ohladom na Zivotné prostredie. Akumulator
obsahuje material, ktory je nebezpecny pre
vas i Zivotné prostredie. Musi sa vyhadzovat
a likvidovat' oddelene v zariadeni na zber
litium-idonovych akumulatorov.
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Hvala, ker ste kupili izdelek Greenworks
Tools.

Vas$ obrezovalnik je bil izdelan in sestavljen
v skladu z visokimi standardi zanesljivosti,
enostavnega upravljanja in varnosti
upravljavca. Ob pravilnem vzdrzevanju vam
nudi leta zanesljivega delovanja brez tezav.

PREDVIDENA UPORABA
Izdelek je namenjen le za zunanjo uporabo.

Izdelek je zasnovan za rezanje trave,
manjSega plevela in podobnih rastlin
priblizno na viSini tal. Rezalno povrsino drzite
priblizno vzporedno s tlemi.

Izdelek ni namenjen za rezanje ali
obrezovanje Zivih mej, grmicevja ali drugih
rastlin, kjer rezalna povrsina ni vzporedna s
tlemi.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in
pravil lahko povzroci elektriéni udar, pozar
oziroma resne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za
poznejSo uporabo.

Izraz »elektri¢éno orodje« v opozorilih se
nanasa na orodja, ki jih poganja elektri¢ni
tok (Zi¢na), ali na akumulatorska (brezzi¢na)
orodja.
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URJENJE

B Natancno preberite navodila. Seznanite
se s krmilnimi elementi in pravilno
uporabo naprave.

Otrokom ali osebam, ki niso seznanjene

s temi navodili, nikoli ne dovolite, da bi
uporabljali napravo. Lokalni predpisi lahko
dolo¢ajo minimalno starost upravljavca.

Ne pozabite, da je uporabnik ali
upravljavec odgovoren za vse nesrece ali
nevarnosti, povzro¢ene drugim osebam
ali njihovi lastnini.

PRIPRAVA

B Pred uporabo preverite, ali je baterijski
sklop poskodovan oz. ¢e so na njem
prisotni znaki staranja. Ce med uporabo
pride do poSkodbe baterije, izklopite
aparat in takoj odstranite baterijo.
Aparata ne uporabljajte, e je baterija
poSkodovana ali obrabljena.

Pred uporabo vedno pozorno preglejte
napravo in se prepricajte, da nima
posSkodovanih, manjkajocih ali napa¢no
namesc¢enih varoval ali za&¢it.

Nikoli ne uporabljajte naprave, e so v
blizini ljudje, Se posebej ne, e so blizu
otroci ali domace Zivali.

UPORABA

B Napajalnih kablov ne priblizujte
mehanizmom za rezanje.

Ko uporabljate napravo, vedno nosite
za$c¢itna oc€ala in mo€ne Cevlje.

Naprave ne uporabljajte v slabem
vremenu, zlasti ¢e obstaja moznost strel.
Napravo uporabljajte le ob dnevni svetlobi
ali dobri umetni osvetlitvi.

Naprave nikoli ne uporabljajte, €e so
varovala ali za$¢ite poSkodovana ali
manjkajo.
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B Motor zazenite Sele takrat, ko rok in nog
nimate v blizini rezil.

Napravo vedno izklopite iz elektricnega

napajanja (1j. izklopite vti€ iz elektricnega

omrezja, odstranite zaporo vklopa ali

akumulatorsko baterijo)

» kadar napravo pustite brez nadzora;

* pred Cis€enjem zamasitev;

« preden napravo preverjate, Cistite ali na
njej izvajate dela;

* e udarite ob tuj predmet;

+ e zaCne naprava neobi€ajno vibrirati.

B Pazite, da si na rezilih ne poSkodujete rok

ali nog.

B Vedno se prepricajte, da na odprtinah za
zraCenje ni odpadkov.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

® Napravo vedno izklopite iz elektricnega
napajanja (tj. izklopite vti¢ iz elektricnega
omrezja, odstranite zaporo vklopa

ali akumulator) pred CiS€enjem ali
vzdrzevanjem.

Uporabljajte le nadomestne dele in
dodatke, ki jih priporoCa proizvajalec.
Napravo redno pregledujte in vzdrzujte.
Napravo naj popravlja le pooblas¢en
serviser.

Kadar naprava ni v uporabi, jo shranite
izven dosega otrok.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OB-
REZOVALNIK TRAVE

® Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta

dalje in osebe, ki imajo zmanjSane fizi¢ne,
senzori¢ne ali mentalne zmogljivosti oz.
premalo izku$enj in znanja, pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so bili ustrezno poduceni
o varni uporabi in razumejo tveganja, ki so
povezana z uporabo.

Otroci naj se ne igrajo z napravo.

Naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati
otroci brez nadzora.

Preden napravo zavrzete, je treba
akumulator odstraniti.

Preden odstranite akumulator, je treba
napravo izklopiti iz elektricnega omrezja.

Akumulator je treba zavreci na varen
nacin.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da
stojite stabilno, in vzdrzujte ravnotezje.
To omogoca boljsi nadzor nad elektricnim
orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno oblecCeni. Ne nosite
ohlapnih oblagil ali nakita. Pazite, da lasje,
obladila in rokavice ne pridejo v blizino
gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Tega aparata ne smejo uporabljati

osebe (vklju€no z otroki) z zmanj$ano
sposobnostjo razumevanja ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e so pod nadzorom ali €e jih je o uporabi
aparata poucila oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost.

Otroke nadzirajte in tako zagotovite, da se
ne bodo igrali z aparatom.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

SIMBOLI

Na svojem orodju boste nasli nekatere

od sledecih simbolov. Prosimo, da jih
preucite in spoznate njihov pomen. Pravilno
razumevanje teh simbolov vam bo omogocilo
ucinkovitejSe in varnejSe delo z orodjem.

SIMBOL OZNAKA/RAZLAGA
Pred uporabo izdelka
/y\ morate prebratTin
> razumeti vsa navodila,
L) upostevati vsa opozorila

in varnostne napotke.

Pouzivajte ochranu hlavy

Pouzivajte chranice zraku
a sluchu

Pouzivajte bezpecnostnu
obuv

Pouzivajte ochranné
rukavice

Ne izpostavljajte ga
dezju ali vlagi.

Bodi pozorni na sunke
rezila

PP oSee®

Vrzeni predmeti lahko
odletijo pro€ od naprave
in povzrocijo telesne ali
materialne poskodbe.
Nosite zas¢itna oblacila in
Skornje.

©

Ne uporabljajte rezalnih
listov

Pazite na izvrzene ali letece

predmete. Prisotni,Se posebej
otroci in zivali, naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj
15m od delovneaa obmodia

Pazite na izvrZzene ali
leteCe predmete, ki bi
lahko zadeli opazovalce.
Opazovalci naj bodo
navarnostni razdalji od
naprave.

Sledece oznacgevalne besede in pomeni so
namenjeni razlagi stopenj nevarnosti, ki so
povezane s tem izdelkom.

SIMBOL

OZNAKA

POMEN

A

NEVARNOST:

Nakazuje neizbe
no nevarno
situacijo, ki, ¢e se ji
ne izognete lahko
povzroCi smrt ali
resne po kodbe.

A

OPOZORILO:

Nakazuje
potencialno
nevarno situacijo,
ki, Ce se ji ne
izognete lahko
povzroCi smrt ali
resne po kodbe.

PREVIDNO:

Nakazuje
potencialno
nevarno situacijo,
ki, Ce se ji ne
izognete lahko
povzro¢i manj e ali
srednje po kodbe.

PREVIDNO:

(Brez simbola

za nevarnost)
nakazuje stanje, ki
lahko povzroéi po
kodbe na lastnini.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

SERVISIRANJE

Servisiranje zahteva izjemno skrb in znanje
in naj ga izvaja samo kvalificiran serviser. Za
popravilo vam predlagamo, da se obrnete na
najblizji PooBLASCENI SERVISNI CENTER.
Pri servisiranju uporabljajte samo identi¢ne
rezervne dele.

A OPOZORILO

Upravljanje katerega koli orodja lahko
povzroc€i tujke ki vam lahko priletijo v

odi, kar lahko resno poskoduje vase

oCi. Preden zacnete delati s strojem, si
nadenite varnostna ocala s stranskimi
8¢itniki, in ko je potrebno, $¢itnik za ves
obraz. Priporo¢amo. Varnostno masko
Wide Vision za uporabo nad ocali ali
standardnimi varnostnimi oc¢ali s stranskimi
8¢itniki. Vedno uporabljajte za&¢ito za o¢i,

ki je oznacena, da je v skladu z EN 166.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo in pustite, da se ohladi,
preden jo shranite ali prevazate. |1z izdelka
odstranite baterijo.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na
suhem in dobro prezraenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih
sredstev, kot so kemikalije za vrtnarjenje
in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pri transportiranju napravo zavarujte
tako,da se ne bo premikala ali padla, in tako
preprecite poSkodbe oseb ali naprave.
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VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele

in dodatke, ki jih priporo€a proizvajalec. V
nasprotnem primeru naprava lahko slabo
deluje, povzrodi poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in
znanje in naj jo zato opravlja samo izurjeni
servisni tehnik. Servisiranje in popravila
izdelka vam priporo€amo pri vasem
najbliziem pooblaséenem servisnem centru.
Pri servisiranju uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele.

W PrepriCajte se, da je baterija odstranjena

in napajalni kabel odkloplijen iz omreZja,
preden napravo vzdrzujete, Cdistite ali
prilagajate nastavitve.

B Opravljati smete le nastavitve in popravila,

ki so opisana v teh navodilih za uporabo.
Za ostala popravila se obrnite na
pooblas€enega serviserja.

B Uporabljajte le originalno nadomestno

rezalno vrvico.

B Po menjavi rezalne vrvice vedno

preklopite napravo v normalno delovno
stanje, preden jo znova zazenete.

B Po vsaki uporabi izdelek ocistite z mehko

in suho krpo. Vsak poSkodovani del
mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas€eni servisni center.

B Pogosto preverjajte, ali so vse matice in

vijaki dobro priviti in tako zagotovite varno
delovno stanje izdelka.
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Locite odpadke. Izdelka ne smete odvreci
med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Ce
boste nekega dne ugotovili, da morate
orodje Greenworks zamenjati ali da ni ve¢
primeren za uporabo, ga ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. |zdelek zavrzite
lo¢eno.

€o
Lo&eno zbiranje odpadnih izdelkov ter

embalaze omogoca recikliranje materialov in
njihovo ponovno uporabo.

Ponovna uporaba recikliranih materialov
prepre€uje onesnazevanje okolja in zmanjsa
potrebo po surovinah.

Batteries

Li-ion

Na koncu Zivljenjske dobe baterije zavrzite
v skladu z okoljevarstvenimi zahtevami.
Baterija vsebuje material, ki je nevaren vam
in okolju. Odstraniti in zavre¢i jo morate
lo€¢eno na mestu za zbiranje litij-ionskih
baterij.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Zahvaljujemo vam sto ste kupili proizvod =~ OBUKA

tvrtke Greenworks Tool. B Pazljivo proéitajte upute. Upoznaite se

Vas je trimer projektiran i proizveden prema s upravljackim elementima i pravilnim

visokoj normi za pouzdanost, jednostavnost koriStenjem uredaja.

u radu i sigurnost rukovatelja. Kada se B Nikada nemojte dopustiti koristenje

pravilno o njemu brinete pruzit ¢e vam uredaja djeci ili osobama koje nisu

godine nesmetanog rada. upoznate s uputama. Lokalni zakoni mogu
ograniciti starosnu dob rukovatelja.

NAMJENA B |Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje odgovoran za nesrece ili opasnosti do

na otvorenom. kojih dode prema drugim osobama ili

Lo G . njihovom vlasnistvu.
Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave,

sitnog korova i slicne vegetacije na ili oko
razine tla. Ravnina rezanja treba priblizno biti PRIPREMA

paralelna s povrsinom tla. B Prije koristenja provjerite bateriju za

Proizvod se ne smije koristiti za rezanije ili znakove oS$tecenja ili dotrajalosti. Ako se

obrezivanje Zivica, Zbunja ili druge vegetacije baterija osteti tijekom koristenja, iskljucite

gdje povrsina rezanja nije paralelna s uredaj i odmah uklonite bateriju. Nemojte

povrsinom tla. koristiti uredaj ako je baterija oStecena ili
istroSena.

" W Prije koriStenja, uvijek vizualno provjerite
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA uredaj na odtecenja, dijelove ili 3titnike

koje nedostaju ili su zamijenjeni.

A UPOZORENJE m Nikada ne radite s uredajem dok su u
i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja i
uputa moze izazvati strujni udar, pozar ifili RAD

ozbiljne ozljede.

B Drzite kabel za napajanje dalje od oStrica.

. L B Nosite zastitne naocale i ¢vrstu obucu
Spremite sva upozorenja i upute za cijelo vrijeme dok radite s uredajem.
buduce koristenje. . . o . -

) . . . . W |zbjegavajte koriStenje uredaja u loSim
Pojam ,elektriCni alat® u upozorenjima odnosi vremenskim uvjetima, posebice ako
se na vas$ glavni elektri¢ni alat za rad (s postoji opasnost od uaara munje.

kabelom) ili elektricni alat za rad s baterijom o . . . -
B Koristite uredaj po danjem svijetlu ili pri
(bez kabela). L ; o
dobroj umjetnoj rasvijeti.
B Nikada nemojte raditi s oStecenim
Stitnicima na uredaju ili bez postavljenih
Stitnika.
® Ukljucite motor samo kada su ruke i noge
dalje od ostrica.
® Uvijek odspojite uredaj iz napajanja (npr.
uklonite utikac iz zidne uti¢nice, uklonite
83
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

uredaj za iskljucivanja ili uklonjivu bateriju)

* kad got je uredaj ostavljen bez nadzora;

* prije CiS¢enja blokiranosti;

* prije provjere, CiS¢enja ili rada na
uredaju;

* nakon odbacivanja stranih predmeta;

* kad got uredaj po&ne vibrirati
abnormalno.

Pazite se povreda stopala i ruku od

ostrica.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek
Cisti od krhotina.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

Odspojite uredaj iz napajanja (npr.
uklonite utikac iz zidne uti¢nice, uklonite
uredaj za iskljuc€ivanje ili uklonjivu bateriju)
Koristite samo zamjenske dijelove i
dodatni pribor preporu€en od strane
proizvodaca.

Redovito provjeravajte i odrzavajte ureda;.
Uredaj neka popravlja samo ovlasteno
osoblje.

Kad se ne Koristi, pohranite uredaj izvan
dohvata djece.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRI-
MER ZA TRAVU

B Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina
pa na viSe i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osoba
koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na koristenje
uredaja.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem

Cigéenje i odrzavanje ne smiju raditi djeca

bez nadzora.

B Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije
njegovog odlaganja.

B Uredaj mora biti odspojen iz glavnog

napajanja kada se uklanja baterija.

Bateriju treba sigurno odloziti.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo
vrijeme drzite pravilno uporiste i ravnotezu.
Ovo u neocekivanim situacijama
omogucuije bolju kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

B Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odje¢a, nakit ili dugacka kosa
mogu biti zahvaCeni u pokretne dijelove
alata.

B Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju
od strane osoba (uklju€ujuéi djecu)
smanjenih mentalnih moguénosti ili osoba
koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem
osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na koristenje
uredaja.

B Djecu je potrebno nadzirati kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.
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SIMBOLI

Neki do sljedecih simbola mogu se naci

na ovom proizvodu. Pazljivo ih prougite

i zapamtite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola korisniku
omogucava da na najbolji i najsigurniji nacin
koristi ovaj proizvod.

SIMBOL

ZNACENJE/
OBJASNJENJE

Procitajte i razumite sve upute
prije rada s proizvodom,
slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite zastitnu kacigu.

Koristite zastithu opremu
za sluh i o¢i.

Nosite ojacanu obuéu s
neklizaju¢om gumom.

Nosite debele i neklizaju¢e
rukavice.

Ne izlazite kisi ili
vlaznim uvjetima.

Obratite pozornost na
potisak sjeciva.

>0 ee® D>

Predmeti koje uredaj
izbaci, mogu odskociti

i tako izazvati ozbiljne
ozljede osoba ili ozbiljnu
Stetu na stvarima. Nosite
opremu za zastitu od
povreda na radu i radnu
obuéu.

©

Ne koristite reckava
sjeciva.

A
-

Cuvaijte se odbagenih ili
lete¢ih predmeta. Drzite
sve promatrace,
narocito djecu i ku¢ne
ljJubimce na

3

Pazite na odbacene ili
letece dijelove prema
promatra¢ima. Drzite
promatrace na sigurnoj
udaljenosti od uredaja.

Slijedece rije€i upozorenja i znaenja imaju
namjeru da objasne nivo rizika u vezi s ovim

proizvodom.
SIMBOL | SIGNAL ZNACENJE
A OPASNOST: | Ukazuje na
neposrednu
opasnu
situaciju, koja,
ukoliko se ne

izbjegne, moze
rezultirati smrcu
ili ozbiljnim
povredama.

UPOZORENJE:

Ukazuje na
mogucu opashu
situaciju, koja,
ukoliko se ne
izbjegne, moze
rezultirati smréu
ili ozbiljnim
povredama.

POZOR:

Ukazuje na
mogucu opasnu
situaciju, koja,
ukoliko se

ne izbjegne,
moze rezultirati
manjom ili
osrednjom
povredom.




EVEBEMEEDADEDEEVEOEAEDCSERED( HR HEDEOESEDERTREDCDIVED

Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

POZOR: (Bez simbola
upozorenja
sigurnosti
oznacava
situaciju koja
moze izazvati
ostecenje
imovine.

SERVIS

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
donesete proizvod u najblizi oVLASTENI
SERVISNI CENTAR radi opravke. Prilikom
servisiranja koristiti identi¢ne zamjenske
dijelove.

A UPOZORENJE

Rukovanje bilo kojom alatkom s ugradenim
motorom moze imati za posljedicu da
odbaci strani predmet u vase o¢i, sto
moze izazvati ozbiljnu povredu oka. Prije
pocetka rada alatkom s motorom, staviti
zaStitne naocale, zastitne naocale s
bo¢nim $titnicima ili zastite ¢itavo lice
vizirom kada bude potrebno. Mi
preporucuje Wide Vision masku za
koriStenje preko naocala ili standardne
zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima.
Samo koristite zastitu o€iju koja ima
oznaku da odgovara standardu EN 166.

B Zaustavite uredaj

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

i omogucite mu da
se ohladi prije skladistenja ili prijevoza.
Uklonite bateriju iz uredaja.

Odistite svaki strani materijal s uredaja.
Skladistite ga na suhom

i dobro ventiliranom

mjestu koje nije pristupacno djeci. Nemojte
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli

za odmrzavanje. Ne ostavljajte na
otvorenom.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv
pomicanja ili pada kako biste sprijecili
povrede osoba ili oSte¢enja na uredaju.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske

dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. NepoSstivanje ovih uputa
moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
u€inkovitosti i moze dovesti do ponistenja

jamstva.

A UPOZORENJE
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje
i treba da ga vrsi samo kvalificirani serviser.
Za servisiranje mi vam preporu¢amo da
odnesete proizvod u najblizi ov lasteni

servisni cent ar radi opravke. Prilikom
servisiranja Koristiti identi€ne zamjenske

dijelove.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

B Provjerite jesu li odspojeni baterija i kabel
za napajanje prije izvodenja bilo kakvog
odrzavanja, CiSc¢enja ili podeSavanja.

Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke
koji su opisani u ovom prirucniku. Za
druge popravke, obratite se ovlastenom
servisnom agentu.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski
flaks.

Nakon produljenja novog flaksa prije
ukljucivanja uvijek proizvod vratite u njegov
uobicajeni radni polozaj.

Nakon svakog koristenja proizvod obriSite
sa suhom mekom krpom. Svaki osteceni
dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovladteni servisni centar.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da
li su dobro pritegnuti kako biste bili sigurni
da je proizvod u sigurnom radnom stanju.

g

Odvojeno prikupljanje. Ovaj proizvod

ne smije se odloZiti s normalnim kuénim
otpadom. Ako jednog dana uodite da
trebate zamijeniti vaSe Greenworks alate
Ili ih viSe Ne koristite, Ne odlazite ih s
kuénim otpadom. Ovaj proizvod odnesite u
odlagaliSte takvog otpada.

&

QOdvojeno prikupite iskoristene proizvode
i ambalazu kako bi se materijali mogli
reciklirati i ponovno koristiti. Ponovno
koriStenje recikliranih materijala pomaze
sprijeCiti zagadenje okoliSa i smanijiti
potraznju za sirovinama.demand for raw
materials.

Batteries

Li-ion

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlozite
baterije radi brige o okoliSu. Baterija sadrzi
materijal koji je opasan za vas i okoliS. Mora
se ukloniti i odlozZiti odvojeno u pogonu koji
prihvaéa lij-ionske baterije.
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Koészénjiik, hogy Greenworks Tools GYAKORLAS

terméket vasarolt. B Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.

A flinyiré a megbizhatésagot, kdnny( Legyen tisztaban a gép kezel&szerveivel és
kezelhet6séget és a kezel6 biztonsagat helyes hasznalataval.

szem el6tt tarté magas szint(i szabvanyaink m Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a

szerint lett tervezve és gyartva. Megfelel6 gép hasznalatat nem ismeré felnéttek
karbantartas mellett évekig stabil, hasznaljak a gépet. A helyi el8irasok
problémamentes teljesitményt fog nyujtani. korlatozhatjak a kezelé életkorat.

] - ] B Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a
RENDELTETESSZERU HASZNALAT felhasznal6 a felelés a mas személyeknek
Atermék kizardlag a szabadban vagy tu’lajdqnuknak okozott veszélyekért
hasznalhato. vagy karokert.

A termék fii, gaz és mas hasonld névényzet o
talajszinten val6 vagasara alkalmas. Avagas ELOKESZULET

sikjanak nagyjabol parhuzamosnak kell B Hasznalat el6tt ellendrizze az

lennie a talajfelszinnel. akkumulatort sérllések vagy eloregedés
Atermék nem hasznalhaté sévények, tekintetében. Ha az akkumulator

bokrok és mas olyan névény vagasara hasznalat kozben megsériil, kapcsolja
vagy nyesésére, ahol a vagas sikja nem ki a késziléket, és azonnal vegye ki az
parhuzamos a talajfelszinnel. akkumulatort. Ne hasznalja a készuléket,

ha az akkumulator karosodott vagy
elhasznalédott.

LARCIWALY: A NGNS (AN FAIEIE  m Hasznalat el6tt mindig vizsgalja at

vizualisan a gépet, sériilt, hianyzé vagy
rosszul felhelyezett védéburkolatokat
vagy terel6lemezeket keresve.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és Utmutatast. A B Soha ne mikédtesse a gépet, ha

figyelmeztetések és utasitasok be nem emberek — killonosen gyerekek — vagy

tartasa elektromos aramditést, tiizet és/vagy allatok vannak a kozelben.

sulyos sérulést eredményezhet.

HASZNALAT

A jovébeli felhasznalasra 6rizze meg az B Tartsa tavol a kabelt a vagéeszkdzoktdl.
osszes figyelmeztetést és utmutatot. B A gép hasznalata kdzben mindig viseljen
A figyelmeztetésekben a ,szerszamgép” szemvéd6t és vaskos labbelit.
kifejezés az eI'ektro’mos' haloz,atr.cl)l (kabellel) m Keriilje a gép hasznalatat rossz idéjarasi
vagy akkumulatorrol (kabel nélkil) feltételek mellett, kiildndsen villamlas
mikodtetett szerszamgépet jelenti. esetén.

B Nappal vagy jo mesterséges
megvilagitasnal hasznalja a gépet.

B Ne miikodtesse a gépet sérilt
védéburkolattal vagy terel6lemezzel,
vagy ha a véddburkolatok, illetve
terel6lemezek nincsenek a helyikoén.

88
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B Csak akkor kapcsolja be a motort,

. AP FUNYIRO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
ha a keze és a laba tavol van a

vagoeszkdzoktol.

A készlléket a 8 évesnél id6sebb

B Mindig valassza le a gépet a hal6zatrol gyerekek, valamint a csdkkent fizikai,
(pl. hiizza ki a dugaszt a halézatbdl, érzékelési vagy értelmi képességi
tavolitsa el a letiltd eszkdzt vagy az személyek, illetve akiknek nincs meg a
akkumulatort) tapasztalatuk és tudasuk ehhez; csak
« amikor a gépet feliigyelet nélkiil marad; akkor hasznalhatjak, ha hasznalat kézben
* eltdom6dés megszlintetése elbtt; felugyel’llflvagy a b’IZtO.nSé’QOS hasznalatra
L i i megtanitjak 6ket, és tisztaban vannak a
* eI'Ieno;'tzgg kglrbantaftasl. \f[agy akgegt?n kapcsolodo veszélyekkel.
o oormiyen mEVElel MeGezaese  w Gyerekek nem jatszhatnak a készilékkel.
o s 14 . W A tisztitast és a felhasznalo altal
|degen targ,yak’eltalalas.a uFan., végzendd karbantartast gyerekek
» amikor a gep tulzottan vibralni kezd. feIUgyeIet nélkil nem végezhetik.
W Figyeljen oda, nehogy megséruljon a B Kiselejtezés el6tt az akkumulatort el kell
laban vagy a kezén a vagoeszkdzoktdl. tavolitani az készulékbél.
B Mindig tgyeljen ra, hogy a B A készliléket le kell valasztani az

szell6zényilasokba ne rakédjon le semmi.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

elektromos halézatrél az akkumulator
eltavolitasakor.

Az akkumulatort biztonsagosan kell
megsemmisiteni.

B Valassza le a gépet az elektromos ST o
halézatrol (pl. huzza ki a dugaszt a B Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig vegyen
halézatbdl, tavolitsa el a letiltd eszkézt fel megfeleld testtartast s egyensulyt.
vagy az akkumulatort) miel6tt elvégezné a Ez a szerszamgép jobb iranyitasat teszi
karbantartasi vagy tisztitasi miveletet. lehetove varatlan szituacidkban.

B Csak ajanlott gyartétol szarmazé H Viseljen megfelelﬁ r'uha'zatot. Ne vegyen
cserealkatrészeket és tartozékokat fel laza ruhat vagy ékszereket. A hajat, a
hasznaljon. ruhait és a keszty(jét tartsa tavol a forgd

B Rendszeresen vizsgalja 4t és tartsa alkatrészekt6l. A laza ruhazat, ékszerek
karban a gépet. A gépet csak hivatalos vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgo
szervizben kell megjavitani. alka'trefz’ekbe. L

B Hasznalaton kivul gyerekektél elzarva W A keszuleket nem hasznalhatjak olyan

tarolja a gépet.

személyek (a gyerekeket is beleértve),
akik nem rendelkeznek megfelel®
tapasztalattal és tudassal, vagy nem
értenek a termék mikodtetéséhez, kivéve,
ha a biztonsagukért felelés személy a gép
hasznalatra megtanitja, vagy a hasznalat
kdzben felligyeli 6ket.

A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy
jatsszanak a készulékkel.
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I
A kévetkezo jelek némelyike jelen lehet a vagokest.
termé;ken. Qq_ndosan nézze at, és’ tanulja ) Figyeljen a kivetett vagy
meg J,falgntesqket. A jelek hell,y.es er‘telmezese repuld targyakra.Az
lehet6vé teszi, hogy a kezeld jobban és A nézel6ddk(kalondsen a
biztonsagosabban hasznalja a terméket. gyerekek és a haziallatok)
JELENTES/ |...ﬂ\ legyenek legalabb 15 m-es
JEL MAGYARAZAT tavolsagra a hasznalati
terlettél.
A termék hasznalata el6tt — -
/'\ olvassa el és értse meg @ ol 8 Ta’rts’a tavol ’aZ esetleges
: a kezelési utmutatéban E 3 ® @, bamészkodokat.
leirtakat, és tartsa be az
Osszes figyelmeztetd c . R o ]
— biztonsagi utasitast. A kévetkezd jelol6szavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
@ Viseljen munkavédelmi a termékkel kapcsolatos veszélyességi
sisakot. szinteket.
Viseli (e filveds SZIMBOLUM | JELZES | JELENTES
iseljen szem- és fulvedét. A VESZELY: | Eqy
Viseljen csuszasgatlo, \?glsfg(\élletel::zo
kaplis munkavédelmi hel yes
labbelit. elyzetet jelez,
ami,ha nem
Viseljen vastag, elézikmeg,
@ csuszasgatld halalt vagy
munkavédelmi keszty(t. komoly sértlést
—~ Ne tegye ki es6nek,és eredmenyez.
%’% ne hasznalja nedves A FIGYELEM: | Egy
kérnyezetben. potencialisan
- . s bekdvetkezd
@ Ugygljer) a vagokeés veszélyes
hajtoerejére. helyzetet jelez,
A szerszam altal ami, ha nem
kidobott targyak elézik meg,
visszapattanhatnak, halalt vagy
és sulyos szeméglyi komoly sérilest
sériiléseket vagy a eredmenyezhet.

targyakban karokat
okozhatnak. Viseljen
védbeszkozoket és
munkavédelmi cipét.
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Magyar (Az eredeti utmutaté forditasa)

FIGYELM-

y Egy
EZTETES:

potencialisan
veszélyes
helyzetet jelez,
ami,ha nem
el6zikmeg,
kisebb vagy
mérsékelt
sérilést
eredményezhet.

FIGYELM-

y (Biztonsagi
EZTETES:

figyelmeztetd
szimbolum n
élkil) Egy olyan
tetjelez,ami
anyagi kart
eredményezhet.

SZERVIZELES

A szervizelés kilonos figyelmet és
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk,

hogy a szervizeléshez a terméket

vigye a legkozelebbi hIVATALoS
SZERVIZKOZPoNTBA javitas

céljabol. Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

A FIGYELEM

Elektromos szerszamgépek hasznalata
kdzben idegen targyak repllhetnek a
szemébe, amelyek sulyos szemkarosodast
okozhatnak. A szerszamgép hasznalata
elétt mindig vegyen fel védészemiveget
vagy oldalellenz6kkel ellatott szemvédét,
és sziikseg esetén egy a teljes arcot takaro
sisakot. Javasoljuk,hogy a szemiveg

vagy az oldalellenzékkel felszerelt
védészemuiveg mellett viseljen széles
latészogl biztonsagi alarcot is. Csak olyan
szemvéd®6t viseljen, ami megfelel az EN
166 szabvanynak.

SZALLITAS ES TAROLAS

B Szallitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja
lehdini a gépet. Vegye ki az akkumulatort
a termékbdl.

Minden i degen anyagtdl tisztitsa meg a
terméket. HiivGs, szaraz és jol szellbztetett,
gyerekektél elzart helyiségben tarolja. Ne
tarolja o lyan oxidalészerek kozelében,
mintp I.k erti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne
tarolja a szabadban.

Szallitaskor rogzitse a gépet elmozdulas
és leesés ellen, hogy elkerilje a
sérlléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit,
tartozékait és szerelékeit hasznalja.

Ennek figyelmen kivil hagyasa gyenge
motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulénds figyelmet
hozzaértést igényel, és csak szakképzett
szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy
a szervizeléskor a terméket vigye a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdézpontba
javitas céljabol. Szervizeléskor csak azo-
nos cserealkatrészeket hasznaljon.

és

B Barmilyen karbantartas, tisztitas vagy
bedllitas végrehajtasa el6tt ellenérizze,
hogy az akkumulator le van valasztva
ésa tapkabel ki van huzva az elektromos
halézatbol.

B A hasznalati utmutatdban leirt eallitasokat
és javitasokat On is elvégezheti. Az gyéb
javitasokhoz vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.
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m Csere esetén csak a gyartdé altal eldirt
csereszalat hasznalja.

Uj vagoszal kihtizasat kévetéen a beinditas
el6tt mindig allitsa vissza a terméket a
normalis mikodési allasba.

Minden egyes hasznalat utan egy puha,
szaraz ruhaval tisztitsa meg a terméket.

A sérllt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori  id6kdzénként ellendrizze a
csavaranyak, csavarok és f ejescsavarok
megfelelé meghuzasat, hogy a termék
biztonsagos Gzemi allapotban legyen.

)54

Szelektiv gy(jtés. A terméket tilos

a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Ha egy nap ugy talalja,
hogy a Greenworks terméket ideje lecserélni
vagy mar nem fogja hasznalni tdbbé, ne
dobja ki a haztartasi szemétbe azt.Szelektiv
gyUjtéhelyen adja le a terméket.

&

A hasznalt termékek és csomagolasuk
szelektiv gyljtése lehetévé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat és Ujboli felhasznalasat.
Az Ujrahasznositott anyagok ujbol torténd
felhasznélasa segit megakadalyozni a
kornyezetszennyezést és csokkenti a
nyersanyagigényt.

Batteries

Li-ion
Ved afslutningen af deres levetid, skal
batterierne afleveres ved at passende
opsamlingspunkt, for at vaerne om

miljget. Az akkumulator olyan anyagokat
tartalmaz, amelyek karosak Onre és a
kdrnyezetre nézve. Az akkumulatort ki

kell venni és kulén kell artalmatlanitani a
litium-ion akkumulatorokat gy(jtését végzd
szervezetnél.
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

Va multumim pentru ca ati cumparat un INSTRUIRE
produs Greenworks Tools. B Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-
Aparatul dvs. de tuns iarba a fost proiectat va cu dispozitivele de control si folosirea
si fabricat la un standard inalt pentru va fi corecta a aparatului.
de incredere, usor de operat si sigur pentru B Nu I3sati niciodatd copiii sau persoanele
operator. Qan_d este ingrijit corespur.@atpr,v . nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa
va va oferi ani de functionare durabila si fara foloseasca aparatul. Reglementarile locale
probleme. pot restrictiona varsta operatorului.

B Retineti ca operatorul sau utilizatorul este
DESTINATIA FOLOSIRII responsabil de accidentele si pericolele
Acest produs este destinat doar pentru uzul ce se produc asupra altor persoane sau
in exterior. proprietatii lor.
Acest produs este proiectat pentru taierea 5
ierbii, a buruienilor subtiri si altd vegetatie PREGATIREA
similara la Sau aproapé d? nivelul solului. m inainte de folosire verificati acumulatorul
Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ de semne de deteriorare sau uzura. Daca
paralel cu suprafata solului. acumulatorul se deterioreaza in timpul
Produsul nu trebuie folosit pentru a taia sau folosirii, opriti aparatul si scoateti imediat
tunde garduri vii, tufiguri sau alta vegetatie bateria. Nu folositi aparatul daca bateria
unde planul de taiere nu este paralel cu este deteriorata sau uzata.
suprafata solului. ® inainte de folosire, inspectati intotdeauna

vizual aparatul de aparatori sau scuturi
deteriorate, lipsa sau montate gresit.
Nu operati niciodata aparatul in
apropierea persoanelor, in special a

AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT copiiilor sau animalelor de casa.
Cititi toate avertizarile si instructiunile
de siguranfa. Neurmarea avertizarilor si OPERAREA

instructiunilor poate rezulta in electrocutare

si/sau vatamare grava. B Tineti cablurile de alimentare ferite de

mijloacele de taiere.

B Purtati tot timpul ochelari de protectie si
fncalfaminte cu bombeu intarit in timpul

Salvati toate avertizarile si instructiunile

pentru consultare ulterioara. operérii aparatului.

Termenul de “scula electrica” din avertizari B Evitati folosirea aparatului in conditii de
se referé la scule electrice operate de la vreme rea in special cand exista risc de
priza (cu cablu electric) sau scule electrice fulgere.

operate pe baterii (fdrd cablu electric). B Folositi aparatul doar pe lumina zilei sau

lumina artificiala buna.

B Nu operati niciodata aparatul cu
aparatorile sau scuturile deteriorate sau
fara a fi montate la locul lor.

W Porniti motorul doar cand mainile si
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picioarele sunt ferite de mijloacele de
taiere.

Deconectati intotdeauna aparatul de la
priza electrica (de ex. scoateti stecherul
din priza, indepartati dispozitivul de
dezactivare sau de scoatere a bateriei)

+ oricand lasati aparatul nesupravegheat;

* inainte de eliberarea unui blocaj;

« inainte de verificarea, curatarea sau
intretinerea aparatului;

» dupa ce ati lovit un obiect strain;

« oricand aparatul incepe sa vibreze
anormal.

Fiti atent sa nu va raniti la picioare sau
maini cu mijloacele de taiere.
Asigurati-va intotdeauna ca deschizaturile

de ventilare sunt mentinute libere si fara
resturi.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

Deconectati aparatul de la priza electrica
(scoateti stecherul din priza, indepartati
dispozitivul de dezactivare sau scoateti
bateria) Tnaintea ndeplinirii de lucrari de
intretinere sau curatare.

Folositi doar piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

Inspectati si intretineti regulat aparatul.
Duceti aparatul la reparat doar la un
centru autorizat.

Cand nu este folosit, depozitati aparatul
ferit de copii.
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AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE
APARATULUI DE TUNS IARBA

W Acest aparat poate fi folosit de copii

cu varste de la 8 ani in sus si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca li se acorda
supraveghere si instructiuni cu privire la
folosirea aparatului intr-un mod sigur si
daca inteleg pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea nu trebuie sa fie
facuta de copii fara supraveghere.
Bateria trebuie indepartata din aparat
fnainte de a fi reciclata ca deseu.

Aparatul trebuie sa fie deconectat de la
sursa de alimentare atunci cand scoateti
bateria.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.
Nu va aplecati excesiv. Mentineti
intotdeauna un sprijin pe picioare si
echilibru corespunzator. Acest lucru

permite un control mai bun al aparatului
electric in situatii neasteptatate.

Tmbrécati-va corespunzator. Nu purtati
haine largi si bijuterii. Tineti ferit parul,
hainele si manusile de mijloacele de
taiere. Hainele largi, bijuteriile sau parul
lung pot fi prinse de piesele in miscare.

Acest aparat nu este destinat a fi folosit
de persoane (inclusiv copii) cu capacitate
de intelegere redusa sau cu lipsa de
experientd sau cunostinte decat daca li
s-a oferit supraveghere sau instruire cu
privire la folosirea aparatului din partea
unei persoane responsabile pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru
a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
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SIMBOLURI

Unele dintre urmatoarele simboluri pot fi
aplicate pe acest produs. Analizati-le cu
atentie pentru a cunoaste semnificatia
acestora. O interpretare corecta a acestor
simboluri va permite operatorului sa utilizeze
produsul mai bine si mai sigur.

SEMNIFICATIE/
EXPLICATIE

/\ Cititi si intelegeti toate
!

SIMBOL

instructiunile Tnaintea
operarii produsului,
ILI....JI urmati toate avertizarile

si instructiunile de siguranta

Purtati cascé de protectie.

Utilizati dispozitive de
protectie acustice si
vizuale.

Purtati incaltaminte cu varf
ntérit si antialunecare.

Purtati m&nusi de lucru
groase si antialunecare.

Nu expuneti la ploaie sau
umezeala.

Acordati atentie fortei
propulsive a lamei.

Obiectele aruncate de
unealta pot fi respinse
provocand vatamari grave
a persoanelor sau
deteriorarea bunurilor.
Purtati echipamente si
incaltaminte de protectie.

>SS GO @

Nu utilizati lame dintate.

©®
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Ferii-va de obiecte proiectate
sau in zbor. Tinetj toate persoanele
in special copiii i animalele de
companie, la cel putin 15 m
distanta de zona de lucru.

Tineti persoanele din jur la
distanta adecvata.

Urmatoarele cuvinte semnal si infelesurile
lor sunt pentru a explica nivelele de risc
asociate cu acest produs.

SIMBOL | SEMNAL INTELES

ﬂ PERICOL: Indica o situatie

iminenta
periculoasa,
care daca nu
este evitata, va
putea rezulta in
vatamare grava
sau deces.

n AVERTIZARE: | Indica o situatie

potential
periculoasa,
care daca nu
este evitata,
poate rezulta in
vatamare grava
sau deces.

n ATENTIE: Indica o situatie

potential
periculoasa,
care daca nu
este evitata, ar
putea rezulta in
vatamare minora
sau moderata.

ATENTIE: (Fara simbol

alerta siguranta)
Indica o situatie
ce ar putea rezul-
ta in distrugerea
proprietatii.
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INTRETINERE

Intretinerea necesita multa grija si o buna
cunoastere a echipamentului si, prin urmare,
trebuie sa fie efectuata de catre un tehnician
calificat.

Pentru reparatii, se recomanda incredintarea
aparatului celui mai apropiat CENTRU

DE ASISTENTA AUTORIZAT. in caz de
inlocuire, utilizati exclusiv piese de schimb
originale.

A AVERTISMENT

Tn timpul functionarii, uneltele electrice pot
arunca materiale in ochi, cu consecinte

si leziuni grave a ochilor. Inainte de
inceperea operatiunilor, purtati viziere sau
ochelari de siguranta cu protectii laterale
sau, daca este necesar, 0 masca completa
pentru fata. Se recomanda purtarea unei
masti de siguranta cu camp vizual amplu
care se va utiliza peste ochelari sau peste
ochelarii de siguranta standard cu protectii
laterale. Utilizati intotdeauna ochelari de
protectie conformi prevederilor normelor
EN 166.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

B Opriti aparatul si Iasati-l sa se raceasca
fnainte de a-l transporta sau depozita.
Scoateti acumulatorul din produs.

B Curatafi toate materialele straine din
produs. Depozitati-l intr-un loc racoros,
uscat si bine aerisit ce este inaccesibil
copiiilor. Nu-l depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de
gradinarit sau saruri antigel. Nu depozitati
in aer liber.

B Pentru transportare, fixati aparatul
impotriva migcarii sau caderii pentru a
preveni vatamarea persoanelor sau a
deteriora aparatul.
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iNTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si
atasamente originale ale producatorului
Neurmarea acestora poate cauza posibila
vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesitd atentie si cunostinte
deosebite si trebuie indeplinit doar de catre
un tehnician service calificat. Pentru service
sugeram sa returnati produsul la cel mai
apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza
service-ul folositi doar piese de schimb
identice.

m Asigurati-va ca bateria este deconectata si

cablul de alimentare este deconectat de

la sursa de curent inainte de a indeplini
orice intretinere, curatare sau reglari.
Puteti face reglaje si reparafii descrise
in acest manual de instructiuni. Pentru
alte reparatii, contactati agentul service
autorizat.

Folosifi doar fir de taiere inlocuitor al
producatorului.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti
intotdeauna produsul la pozitia sa normala
de functionare Tnainte de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul
cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparatd in mod
corespunzator sau inlocuita de un service
autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la
intervale frecvente de timp ca sa fie
corespunzator stranse pentru a va asigura
ca produsul este in stare de lucru in
siguranta.
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)i

Colectarea separata. Acest produs nu
trebuie sa fie eliminat impreuna cu deseurile
casnice normale. Daca intr-o zi considerati
ca produsul Dvs de la Greenworks trebuie
sa fie inlocuit, sau nu va mai este de folos,
nu leliminati impreuna cu deseurile casnice.
Faceti acest produs disponibil pentru
colectarea separata.

&o
Colectarea separata a produselor folosite si

a ambalajelor lor permite ca materialele sa
fie reciclate si refolosite din nou.

Refolosirea de materiale reciclate ajuta la
prevenirea poluarii si reduce cererea de
materii prime.

Batteries

Li-ion

La finalul duratei lor de functionare, eliminati
bateriile acordand atentia cuvenita pentru
mediu. Bateria contine materiale ce sunt
periculoase pentru dvs. si pentru mediu.
Trebuie sa fie indepartate si eliminate
separat la un centru de reciclare ce accepta
baterii litiu-ion.
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OBYYEHUE

Bnarogapum Bu, 4e 3aKynuxrte NpoayKT
Ha Greenworks Tools.

BawwmsT TpuMep e NpoekTupaH 1 nponsseaeH

CbOoGpPa3HO BUCOKM CTaHAapTH 3a
HaaexaHoCT, necHa pabota 1 6esonacHoCT
Ha onepartopa. [Mpu npaBunHa rpuxa

3a ypefa ce rapaHTupa gbnroroguiiHa
edekTBHa u 6e3npobnemHa pabora.

NMPEOHA3HAYEHUE

Toau NpoOAYKT € npeaHa3Ha4yeH 3a
n3non3sBaHe CamMo Ha OTKPUTO.

To3m NpoayKT € NPOEKTUPaH 3a psi3aHe
Ha CTpbKOBe TpeBa, Manku bypeHu n
Apyra nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO
Ha 3eMdTa Unn Hag Hero. PaBHuHaTa

Ha psizaHe TpsibBa Aa e npMbnuanTenHo
ycrnopegHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.

MpoaykTbT He TpabBa Aa ce n3nonaea
3a psizaHe UK noapsiaBaHe Ha XXWB MIeT,
XpacTanauu unu apyra pacTUTenHocT,
Npu KOATO paBHMHATA Ha psi3aHe He e
ycrnopenHa Ha 3eMHaTa NMoBbpPXHOCT.

OBLUU NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNMACHOCT

A NPEAYNPEXAOEHUE

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHus

3a 6e30MacHOCT U BCUYKM UHCTPYKLIMM.
HecnassaHeTo Ha npegynpexaeHusita n
WHCTPYKUMUTE MOXe [a AoBeAe A0 TOKOB
yaap, noxap Wunm cepuosHu HapaHsiBaHus!.

CbxpaHABanUTe BCUYKHU
npeaynpexaeHusi U MHCTPYKLUM 3a
Obaewm cnpaBKu.

TepMUHBT ,eNeKTPUYECKN NUHCTPYMEHT B
npegynpexneHuaTa ce oTHacs 3a Balums
WHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH C eNeKkTpn4ecTso
(c kaben) nnu c akymynaTtopHa 6atepus
(6e3xunyen).
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MpoyeTe UHCTPYKUMUTE BHUMATESHO.
3anosHaiiTe ce ¢ KOHTpoNMTE 3a
ynpasreHue 1 NpaBuIIHOTO U3MON3BaHe
Ha MallvHaTa.

He noseonsBante Ha geua nnu Ha nuua,
Hes3ano3HaTW C Te3M UHCTPYKLUK, Aa
M3nons3eart Tasu mawunHa. MecTtHuTe
Hapeabw moraT Aa Hanarat orpaHuyeHus
3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.

WwmalitTe npeasua, Yye onepatopbT Unm
noTpebnTenaT HoCK OTFTOBOPHOCT 3a
na3naraHeTo Ha PUCK UMK NPUYNHSIBAHETO
Ha 3MomnosyKn CNpsiMo ApYru nuua unm
TSIXHO UMYLLIECTBO.

NnoAroToBKA

Mpeawn ynotpeba npernepavite 6atepusTa
3a crneam oT NoBpeau UM N3HOCBaHe.
Ako BaTepusiTa ce NoBpeam No BpeEME Ha
ynoTtpeba, He3abaBHO M3kntoyeTe ypeaa
n cBanete b6atepusaTa. He nsnonssante
ypena, ako 6atepusaTa e noBpeaeHa unm
M3HoceHa.

Mpeawn ynotpeba BuHaru nposepsiBaiTe
BM3yasriHO MalluHaTa 3a NOBPeAEH!,
MMMCBALLM UM HEMpaBWITHO NMOCTaBEH
npeanasuTen Unu 3awwmuTHN eKpaHm.

Huvikora He paboTeTe ¢ MallMHaTa, ako B
6nu3ocT nma xopa (ocobeHo geua) unm
AoMallHK nobumun.

PABOTA C YPEOA

JpbxTe 3axpaHBawuTe kabenu ganeye
OT pexeLuuTe MexaHuamm.

HoceTe 3aWwuTHM cpefcTBa 3a ounTe u
3apaBu 006yBKM BUHArK, korato paboturte
C MalumHara.

M3bareanTe ga uanonsearte mMmalumMHaTa
npv NoLun MeTEOPOSIOrMYHN YCNOBUS,
0CO0BEHO aKo MMa pUCK OT MbITHUW.

V3non3eanTte MalmnHaTa camo Ha QHEBHa
CBETMMHA UNn npu o6po N3KyCcTBEHO
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ocBeTrieHune.

Hwukora He nanonssanTe MallMHaTa, ako
npennasntTenuTe U 3allnTHUTe ekpaHu ca
nospeneHn nnn ako He ca Ha MACTOTO CW.

BkntoyBanTe MOTOpa camo Korato pbueTe
N KpaKkaTa BU Ca Aarne4ye oT pexeunute
MexXaHU3MN.

BuHaru uskntouysante mawmHaTta ot

3axpaHBaHeTo (T.e. U3knyBanTe

Liencena oT enekTPUYECKNsSt KOHTaKT,

cBansinTe 611OKMPAaLLOTO YCTPOWCTBO UMK

akymynartopHara 6atepus)

* KOraTo ocTaBsiTe MaluMHaTa 6e3
Hafa3op;

* KOraTo Bb3HaMepsiBaTe Aa OTCTpaHUTe
brnokax;

*npeau oa n3BbpLuBaTe 4EWHOCTU NO
npoBepka, NoYMCTBaHe UMK NoaApbXKa
Ha MalunHaTa;

e crne kaTo MalvHaTta e ygapuna vyxn
npeamer.

* KOraTo MalLMHaTa 3anoYHe aa BuGpupa
HEeCTeCTBEHO.

MpeanaseaiTe pbLeTe U KpakaTa cu OT
HapaHsiBaHe B CrefCTBUE Ha KOHTaKT C
peXeLmnTe MexaHu3mu.

BuHaru nogabpxkante BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM YUCTM OT OTNaObLM U BIOKaXN.

noaaPbXKA U CbXPAHEHUE

BuHarmn nsknioysante malunHaTa ot
3axpaHBaHeTo (T.e. U3KNYyBanTe
Lierncena oT eNnekTPUYECKNsi KOHTAKT,
cBansinTe 6noKMpaLLOTO YCTPOWCTBO UNN
akymynartopHaTta 6atepws), npean aa
M3BbpLUBATE OENHOCTM NO NOAAPBKKA
MNY NoYncTBaHe.

M3nonseante camo pe3epBHM YacTu

1 NPUHAANEeXHOCTH, NpenopbyaHn oT
npous3BoanNTEnsi.

PenoBHO nHcnekTMpante MawmHaTa un
M3BbpLUBaNTE AENHOCTM NO HEMHATa
nogapwxka. MawwvHaTta Tpsibea oa ce

pPeMOHTHpPa caMo OT OTOPU3NPaH TEXHUK.

B KoraTto He ce 13nonsBea, CbxpaHaBanTe

MallMHaTa fanedye oT gocera Ha Jeua.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHA

PABOTA C TPUMEPA 3A TPEBA
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B Tosu ypen Moxe Aa ce M3nosssa oT aeua

Hag 8-roAuHa Bb3pacT, KakTo U OT nuua
C HamarneHu puanyeckun, CETUBHU Unn
YMCTBEHM CMOCOGHOCTM Unn 6e3 onuT un
No3HaHWs, ako CbLUMTE ca Nof Haa3op,
Mony4nny ca MHCTPYKLMM OTHOCHO
13non3BsaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH
Ha4YuH 1 pa3bupaTt eBeHTyanHuTe
OnacHoCTK.

[eua He 6vBa Oa cu urpasT ¢ ypeaa.

MouncteaHeTo 1 NoaapbXKKaTa
OT noTpebutens He TpsibBa aa ce
M3BBbPLUBAT OT AeLa 6e3 Haasop.

AkymynaTopHaTa 6aTepusi Tpsibea aa
ce u3Baau OT ypeaa, crepj KoeTo aa ce
npegage 3a peumknupa-e.

YpenbT TpsibBa Aa e U3KITYEH OT
3axpaHBaHeTo, KoraTo u3Baxgare
akymynatopHaTta 6atepus.

BatepusTa Tpsabea aa ce n3xebpnv no
6e3onaceH Ha4mH.

He ce onutBante ga gocturHete
TPYAHOOOCTWXUMU MecTa. BuHarm
cTbnBanTe cTabunHo no Bpeme Ha
paboTta 1 naseTe paBHoBecue. ToBa
[aBa Bb3MOXHOCT 3a No-406bp KOHTpOn
HaJ eneKkTpUYECKNst UHCTPYMEHT B
HeoYaKBaHu CUTyaL M.

HoceTe noaxoasto obnekno. He Hocete
LUMPOKM APEXV UIK YKpaLleHust. JpbxTe
Kocara, OpexuTe 1 PbKaBMUUTe CU Ha
6e30MacHO pasCcTosiHUE OT MOABMKHUTE
enemMeHTu. LLnpoknte apexu, ykpalueHusTa
W ObMTUTE KOCW MoraT [a 6baart 3axsaHatut
OT ABMXKELLWTE Ce ENEMEHTMU.

Toaun ypeq He e npeaHasHayeH 3a
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ynoTtpeba oT nuua (BKMYMTENHO Aeua)
C HamaneHu no3HaBaTesHN CnocoBHOCTH
UNn nnua, KoMTo HAMAaT Heobxoammute
ONUT 1 3HAHWS, OCBEH aKO CbLUNTE

He ca Haf3upaBaHW U UHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e30nacHOTO M3non3BaHe Ha
ypena oT nvue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa

6e3onacHoctT.

B [leuaTta TpsAbBa ga 6baaT Hag3MpaBaHu,
3a Ja ce rapaHTupa, Ye He CU UrpasT ¢

ypeaa.

CUAMBOIUN

Hsikon oT cnegHuTe 3HaLUM MoOXe Aa
NPUCHLCTBAT MO HACTOALLMSA NMPOAYKT.
Paarnepnaiite rv BHUMATENHO U 3anomMHeTe
TAXHOTO 3HaYeHue. npaBI/IJ'IHOTO TbIKyBaHe
Ha HacTodwuTe 3Hauu e no3Bosin Ha
onepartopa Aa 13nossea Halr-gobpeun Hai-
6e3onacHo npoaykTa.

S

He nsnarante Ha abXxa n
Ha BIIaXXHW YCIOBUSI.

O6bpHeTe BHMMaHue Ha
3aJBvKBaLLaTa Tara Ha
avcka.

/o)

MpeameTun, n3xsbprieHn
OT UHCTPYMeEHTa, morat
Aa oTckoyaT u Aa
npeansBuKaT TexK

HapaHsiBaHWs Ha xopa unu
weTn Ha Beln. Hocete
€eKMNMpoBKa 1 0BYBKM
cpeLLy 3Monosnyku.

He nanonssarite
Ha3bOeHn guckoBe.

)
/5\
R

3HAK

3HAYEHUE / ONn
NCAHUE

BHumaBaiiTe 3a n3XBbpreHu
unu netsiwm obexktn. [pbxTte
BCUYKN CTPAHUYHN
Habnroaatenn (ocobeHo Aelia
1 goMallHW Nbrumum) Ha noHe
15m pascTosiHue oT paboTHaTta
30Ha.

AN

MNpoyeTteTe 1 ocmucneTe
BCWYKM YKa3aHus, npeau ga
3anoyHeTe pabota ¢
NPOAYKTa; cra3saiTe BCUYKM
npeaynpexgeHus u
VHCTPYKLUMW 3a 6e30MacHOCT.

HoceTte npepnasHa kacka.

BHumaBanTe 3a
N3XBBbPIIEHN UMK NETSLLN
06eKkTn KbM HamupaLuTe
ce Habnmso nuua. ApbxTe
HamuMpallmn ce Habnunso
nuua Ha 6esonacHo
pascTosiHMe OT MalnHaTa.

M3nonaeanTe 3aWmTHU
CpeacTBa 3a cryxa u
ounTe.

Hocete nogcuneHu
00yBKM, NOACUTYPEHN
cpeLly nbp3ansHe.

Hocete nebenu pbkaBuum,
NOACUrYPEHU cpeLly
nbp3ansHe.
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CnegHuTe CUrHamHm gymu U 3Ha4eHusTa um
ca npeaHasHaveHu, 3a fa obsACHAT HuBaTa
Ha OMacHOCT, CBbP3aHu C TO3UMPOAYKT.

3HAK | CUrHAN 3HAYEHUE

OnA
CHOCT

YkasBa
HEMWHYEMO
oracHa cutyauusl,
KOSITO aKo He
6bae n3berHara,
Lle goeene

[0 Cepuo3Hn
HapaHsiBaHUs N
CMbpT.

CUrHAN
A

YkasBa
noTeHUmanHo
oracHa cutyauusl,
KOSITO aKo He
6bae n3berHara,
MOXe [a goseae
[0 Cepro3Hn
HapaHsiBaHUs UNn
CMbpT.

NPEOYMP-
EXXOEHUE

BHUMA
HUE

YkasBa
noTeHuUmnanHo
onacHa
CUTyauusi, KOSITO
aKko He Obae
n3berHarta, 61
Morna aa aosefe
00 ApebHu

Unu cpegHu
HapaHsiIBaHUS.

BHUMA
HUE

(Bes 3Haka

3a 0MacHoOCT)
YkasBa
cuTyaums, KOSTO
MOXe Aa aosene
[0 UMYLLIECTBEHN
etu.
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CEPBU3HO OBCITY>XXBAHE

CepBun3HoTO 06CNyXBaHe M3MCKBa
U3KIIOYNTENHO BHUMaHWE 1 3HaHUs 1 criegsa
Aa 6bae nsBbpLUBAHO Camo OT KBanuduumpaH
TEXHVK. 3a cepBU3HO 06cnyxBaHe
npenopbYBamMe Aa 3aHeceTe NpogykTa 4o
Han-6nmskus YIMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
LIEHTBP 3a nonpaska. [Npu cepemaHo
obcnyxBaHe M3Non3BanTe camo MOAEHTUYHN
pesepBHU YacTu.

A NPEOYNPEXOEHU

PaGotata C BCcekv enekTpu4ecky MHCTPYMEHT
MOXe A NPpean3BrKa M3XBbPISIHE Ha YyXam
YaCTULY B O4MTE, KOETO MOXE Ja ioBene

[0 CEPVIO3HN YBPEXOAHVS HA 3PEHMETO.
Mpeov pa 3ano4HeTe paboTa C eNnekTpuyecKkm
VHCTPYMEHT, BUHar Cu1 criaranTe npearnasHa
Macka, npeanasHy ovuna CbC CTPaHNYHN
€KpaHW 1N Macka 3a LIANoTo Nvue,korato e
HeoGxoammo. Mpenopbysame Wide Vision
Safety Mask (npegnasHa macka ¢ LuMpok
13rTies) 3a M3ronasaHe BbpXy o4ura um
CTaHOAPTHM 3aLLUTHM O4MIa CbC CTPaHUYHN
ekpaHu. BuHarm nanonaeaiite 3awmTHN 04mnna,
KOUTO ca 0003Ha4eHu, Ye otroBapAaT Ha EN 166.

TPAHCIMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

m CnpeTe mawwumHata n 9 ocrtaBeTe ga ce
oxnagu, npeau Aa A CbXpaHsiBaTe wnu
TpaHcnopTupaTe. M3BageTte Gatepusita ot
npoaykra.

Mounctete npoaykTa OT BCUYKM 4yXau
yacTmum. CbxpaHsiBaiTe s Ha XnagHo,
Cyxo u 0obpe NpoBeTpsiIBAHO MSCTO, KOETO
€ HeJoCTbMHO 3a Aeua. He ro octaesaiTe
B OnM30CT A0 KOPO3MBHU MaTtepuanmu
KaTo rpaguHCKMU XUMUKann wunm conun 3a
pasMmpassiBaHe. He cbxpaHsiBaliTe Ha
OTKpUTO.

3a cbxpaHeHvWe BMHary usknNYBanTe
OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa U HaBuBanTe
kabena.
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Bbunrapcku(lpeBoa oT opUrMHaNHUTE NHCTPYKLIUMK)

noaaPbXKA
ANPEOYNPEXOEHUE

M3nonsgaiite camo OpuUriHanHu pesepsBHu
yacTu, akcecoapM W MPUCTaBKM  OT
npoussoauTens. B npoTuBeH cryyai moxe
Ja ce Browu paGotata Ha WHCTPyMeEHTa
WM ga nomnyyYuTe TEXKU KOHTY3uW, a
rapaHuuaTa By Le CTaHe HesanuaHa.

ANPEOYNPEXOEHUE

CepBu13HOTO ob6cnyxBaHe nsmckea
U3KNHYUTENTHO BHUMaHUE U CI'IeLI,VI(*)VILIHI/I
nosHaHus u criegsa ga 6bae M3BbPLUBAHO
camo OT kBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBu3Ho obcnyxBaHe W MonpaBeka
npenopbyBaMe Aa 3aHeceTe Mpoaykta Ao
Han- 6NM3KMa YMbIHOMO LWEH Ce PBU3EH
ueH Tbp. [pn peMoHT usnonseanTe camo
MOEHTUYHN pe3epBHU HacCTu.

m [NepuoanyHo npoBepsiBaiiTe Oanu BCUYKM
ramku, 6onToBe M BMHTOBE Ca MpaBWUITHO
3aTerHatv, 3a fga CTe CUTypHW, u4e
NPOAYKTHT € B U3MNPaBHOCT.

)i

PasgenHo cbbupaHe. To3n npoaykT

He TpsibBa Aa ce U3xXBbprsa 3aedHo C
ocTaHanute 6UToBM oTNagbLUX. AKO BaLLMAT
npoaykt Ha Greenworks Tools nma Hyxxga
OT NoAMsIHA UNn He Bb3HaMepsiBaTe aa

ro n3nonsaeare noseye, He TpsibBa Aa

ro 3XBbpraTe B 6UTOBUTE OTNAgbLM.
OtaeneTe npogykTa 3a pasfenHo cbbupaHe.

Ny
Co
PaspenHoTo cbbupaHe Ha n3non3saHu
NPOAYKTM 1 OMaKOBKM NO3BOSsIBA
mMaTepuanuTe ga 6baaTt peumknpaHm
1 U3Mon3BaHu NoBTOPHO. [OBTOPHOTO
M3Mon3BaHe Ha pPeLuKnMpaHn matepvanm
npenoTBpaTsBa 3aMbpcsBaHETO Ha
oKornHaTa cpefa v Hamansea noTpebHocTTa
OT CYPOBWHMW.

H He 3abpaBsiTe na paska4yBaTe
akymynartopa " aa nskntoyBaTte
3axpaHBalLms Kaben OT eneKkTpU4YeckoTo
3axpaHBaHe, npeauM [a uM3BbpLIBaTe
OEe/HOCTU Mo noaApbXKKa, MOYMCTBaHE Unn
perynupaHe Ha MHCTPyMEHTa.

m MoxeTe pfa npaBuTe HACTPOMKM WU  Batteries
nonpasKku, OMUCaHW B TOBa PbKOBOACTBO
Ha noTpebutensa. 3a gpyrm nonpaeBku ce
CBbpXeTe C areHT Ha YMbIHOMOLLEHUS  “|iion
cepsus. B kpasi Ha eKCnnoaTaLMOHHNSA XMBOT Ha
B [MoameHsANTe pexeLwoTo BMakHO camo C  GaTepuuTe TpsiGBa Aa r'm U3XBbpnnTe fno
OpPWIrMHarHO TakoBa OT NPOU3BOAUTENS. ekonorocbobpaseH HaumH. AKymyrnaTopHaTa
B Crief yabikaBaHe Ha HOBO pexello 0aTepusi CbAbpxa mMaTtepuanu, kouto ca
BNaKHO BWHarM BpblaiiTe npofykta B OMAcHM 3a Bac v okonHata cpeaa. Ta Tpabsa
HopManHa 3a paboTta nosuuus, npegu ga Aa ce U3Baau OT ypeaa v aa ce U3XBbpnu
ro BKROUUTE. pasfenHo B 06eKT, KOUTO npuema nMTMeBo-
=B - NOHHM GaTepum.
ceku MbT crep ynotpeba noducteante

npogykta C Meka W cyxa Kbpna.
Bcaka noBpegeHa Yact TpaA6Ba  faa
ObOe nonpaeBeHa wnM 3amMeHeHa OT

YNbJTHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP.
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EKMNAIAEYZH

B AiaBdoTe pe Tpooox OAEG TIG 0dNnyieg.
E€oikelwBeiTe pe Ta XEIPICTAPIA KT THV
0pBN Xprion Tou PnXavApaTog.

Mnv emTpéweTe TTOTE O TTAISIA 1} ATOMA
MN €€OIKEIWPEVA PE QUTEG TIG OBNYiIEG

va XpNOIKMOTToIRo0oUV TO punxdavnua. Ol
TOTTIKOI KAVOVIGHOI PITTOPEi va eTTIBGAAOUV
TTEPIOPIOPO OTNV NAIKIO TOU XEIPIOTH.
‘ExeTte uTTOWN 0ag OTI 0 XEIPIOTAG A O
XPAOTNG gival aTTOKAEIOTIKG UTTEUBUVOG YIa
aruxnpata A Kivéuvoug TTou TTPoKUYouV
TTPOG AAAQ ATopA 1) TNV TTEPIOUTIA TOUG.

EuxapioToUpe TTOU ayopdoTe TTPoidv TnG
Greenworks Tools.

To XAOOKOTITIKO Gag £X€El OXEDIATTEI Kal
KOTOOKEUAOTEI a1To TN CUPPWVA JE UPNAd
TIPOTUTTA, TTAPEXOVTAG EUKOAIO AsIToupyiag n
Kal ao@dAcia yia 1o xpnotn. Eedoov

ouvTtnpeite 0pBAa 10 punxdvnud cag, Ba 10

€XETE YIO TTOAAG XpOvIa 0€ ApIOTN KATAOTOON.

ENAEAEIFMENH XPHZH [ ]
AuTé TO TTPOIGV TTPoOpPIZETal HOVO VI XPHoN
o€ eCWTEPIKO XWPO.

AuTS TO TTPOIOV £XEI OXEDIOOTEI yIa TNV

KOTT) ypaa1d1oU, HETPIOU aypIOdXOPTOU Kal
TTapopolou TUTTOU BAGOTNON GTO UWOG ToU
€dA@oug 1 Trepitrou o€ auTd. H emedveia
KOTTAG TTPETTEI VA €ival OXEOOV TTAOPAAANAN pE
TNV em@aveia edaeoug.

To TTpoidV dev TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI

ylo TNV KOTTH @POXTWV, BAuvwy i GAANg
BAGoTNONG OTTOU N ETMIQAVEIQ KOTTG OEV €ival
TTApAAANAN pe Tnv em@dveia edAPouG.

MPOETOIMAZIA

B [lpiv o116 TN Xpron, eAEyETe TN cuaToIxia
OUOOWPEUTWV Yia evOeigelg BAABNGS A
@Bopdg. Edv n utratapia xaAdoel kata
TN XPron, ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN)
KOl AQAIPECTE TN PTTATOPIO AUECWG.

Mn xpNOIUOTTIOINCETE TO UNXAvnua
av n pTratapia gival KATEOTPApPéVN 1
@Bapuévn.

W [piv TN XPron eAEYXETE TTAVTA OTITIKA TO

pgNxavnua yia @Bappuéva, eANTTH A AdBog

TOTTOBETNPEVA TTPOCTATEUTIKA.

Mn XpnoIYOTTOIEITE TTOTE TN CUOKEURA OTAV

BpiokovTal kovTa aTopa, 18iwg TTaIdIA

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A NMPOEIAOMNOIHZH n

AladoTe TARPWG TIG TTPOEISOTTOINTEIG

ao@aleiog Kal TiIg odnyieg. H pn ipnon KaToIKiSIal.
TWV TTPOEISOTIOINCEWY KAl TWV 0dNYIWDY
MTTOpEl va 0dnyAael o€ TTPOKANGN AEITOYPTIA

nAekTpoTTANéiag, TTupkayidg f/kar coapd

‘ B Kpatdre Ta KaAwdia peUupaTog HaKPIA aTrd
TPOUUATIOYO.

Ta £QPTAMATA KOTTAG.

B XPNOIUOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA VIO TQ
MATIO Kal avOEKTIKA UTTOBAOTO GUVEXWG
OTaV XPNOIPOTIOIEITE TO PNXAVNHA.

B ATTOQEUYETE XPrioN TOU UNXAVAUATOG O€

PulagTe OAEG TIG TTIPOEISOTTOINCEIG KA TIG
odnyieg yia peAAovTIKA avagpopd

O 6p0og «NAEKTPIKO epyaAeio» OTIG

TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OTO NAEKTPIKO
oag epyaAcio TTou AsiToupyei €ite pe auvdean
otnv Tpila (M KaAwdIo) €iTE Pe PTTATAPIEG
(Xwpig KAAWDIO).
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AoxXnUEG KAIPIKEG OUVONKEG, €IBIKG éTav
UTTAPXEI KiVOUVOG QO TPOTTWV.
XPNOIUOTIOIEITE TO UNXAVNHUA POVO WE TO
PWG TNG NUEPAG 1] ME KAADG TEXVNTO PWG.
Mn xpnoigoTToIEiTE TTOTE TO UNXAvNuUa
Qv TO TTPOCTATEUTIKA EEAPTAMATA 1} OI



EAANVIKA (apXiKéG 0dnyieg)

Bwpakioeig gival xahaopéva f av dgv
BpiokovTal 0Tn B€0nN TOUG.

Evepyortroigite Tov KivnTApa pévo étav Ta
Xépla Kal Ta TTédIa 0ag BPioKovTal HaKPIA
aTTé Ta KOTITIKA £€apTAUATA.

ATTOOUVOEETE TTAVTA TO PNXAvVNHA

atd Tnv TpoPodoaia 10xXU0¢ (dnAadn

ATTOPAKPUVETE TO BUCUA aTTO TO PEUA,

agaipéate Tn didTagn atrevepyoTroinong i

TNV ATTOOTIWHEVN PYTTaTApPIa).

* OTTOTE TO PNXAvnua gival xwpig
emTApnon,before clearing a blockage,

* TTpIV KOBapioeTE €va pTTAoKdpioua,

* TTPIV KAVETE €AEYXO, KABAPIoUS i GAAN
epyacia Tavw oTo uNxavnua,
* €4V XTUTTAOETE O€ EEVO AVTIKEIYEVO,

* AV TO unxavnua apxicel va doveitai
aguaoika.

MpoCEXETE VA UNV TPAUMPOTIOTEITE

oTa TTOdIA KAl XEPIA OTTO T KOTITIKA
eCaptiupara.

®dpovriCeTe T avoiypata egagpiogpol va
gival TTavta KaBapd, Xwpig oKouTTidIa.

ZYNTHPHZH KAI ATOOHKEYZzH

ATTOOUVOEDTE TO pNXAvVNUa aTTo

TNV TPOYodoaia 10XU0G (dnAadn
ATTOPOKPUVETE TO BUCHA aTTd TO PEUQ,
agaipéaTe Tn diIATagn armmevepyoTroinang
1] TNV ATTOCTTIWHEVN PTTATAPIA) TTPOTOU
OIeEAyETE Epyacnieg auvTApnong i
Kabapiopou.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO TA AVTAAAAKTIKG
Kal a&€ToUdp TTOU CUVIOTWVTAI AT TOV
KOTOOKEUAOTH).

EAEyxETE KAl OUVTNPEITE TAKTIKA TO
pNxavnua. O1 ETTIOKEUES TOU UNXAVHAUATOG
TTPETTEl TTAVTA VA TTPAYUOTOTTOIOUVTAI OTTO
éva €60UOI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUNG.
Ortav dev XpNOIPOTIOIEITE TO PNYXAvVNUAQ,
atroBnKeUETE TO 0€ YEPOG OTTOU BEV
TTAnCIagouv TTaIdId.

MPOEIAONOIHZEIZ AZPAAEIAZ A TO
XAOOKONTIKO

B AuTO TO pnXAvnua uTropei va
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xpnoigotroinBei atrd Taidid nAikiog

avw Twv 8 €TWV Kal aTTd dToPa JE
MEIWUEVEG CWHATIKEG, AIOONTAPIES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEIYN EPTTEIPIAG
KOl yVWOoNG TOU UnNXavAiuarog, epdoov
empBAETTOVTAI ) €K0UV AGPEl odnyieg
OXETIKA PE TN XPAON TOU UNXavhuaTog Pe
ao@aAr] TPOTTO Kal £XOUV KOTAVONROEl TOUG
EMTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta maudid dev TTPETTEl va TTaiouv PE TN
OUOKEUN.

O kaBapiopdg Kal n ouvTHPnan TTou
a@opouV Tov XproTn &ev TTPETTEI va
yivovtal até Taidid Xwpig emTApnon.
H ptrarapia TpETTEl va atTopakpUvETal
atrd TN CUCKEUN TTPOTOU BETETE TN
OUOKEUT| EKTOG XProng.

H ouokeun TTpéTTel va ammoouvoeBei
atd TNV TpoPodoaia peUPATOG KATA TNV
agaipeon TNG PTTaTapiog.

H ptratapia TPETTEN va ATTOPPITITETAI PE
aoc@dAcia.

Mnv utrepekTeiveaTe. MNatdre TavTa
oTaBepd Kal dIATNPEITE TNV ICOPPOTTIO
oag. 'ETo1 Ba éxeTe KOAUTEPO €AEYXO TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou o€ aTTPORAETITEG
KOATAOTACEIG.

NT1OveoTe KaTAAANAa. Mn @opdTe apdid
pouxa | kooufRuata. Kpatdre Ta paAAIg,
Ta pouxa Kail T YAvTIa 0ag Hakpid atréd
Ta KIvoUpeva pépn. Ta eapdid pouxa, Ta
KOOUAMATA 1) TA JAKPIA JOAAIG UTTOpET Va
EUTTAOKOUV O€ KIVvOUUEVA PEPN.

H ouokeun auTth dev TTpoopideTal yia
Xprion ato aroua (METAEU TwV OTToIWV Kal
Taid1d) pe peiwpévn avriAnwn r EAAeIwn
EUTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG £QV UTTAPXEI
emiBAewn A Toug éxouv 600¢i 0dnyieg
avaQopIKA PE TN XPHON TNG CUOKEUNG
atré dTopa Ta oTToia gival uTTeUBuva yia



EVEEESMEREDADEDENEDEOOAEICSEREDHERHDEES EL ARTRHEBTDIDED
EAANVIKA (apXiKéG 0dnyieg)

TNV aoQAAEIa TOUG.

B Ta Taidid TpéTrel va eTIRAETTOVTAI WOTE
va e§aag@alioTei 611 dev Ba TTaifouv e TN
OUOKEUN.

ZYMBOAO

Katroia amréd ta mapakdTw cUuBoAa
EVOEXETAI VA XPNOIPOTTOIOUVTAl OTO TTAPOV
epyaAeio. MeAETAOTE Ta KAl KATOVOAOTE

TIG EpuNVEieg Toug. H owaTh epunveia

Twv cupBoéAwv, Ba cag Bonbroel va
XPNOILOTTOIEITE TO EpyaAeio oag KaAUTEPA Kal
ME hMEYAAUTEPN ao@AAEIa.

AvTikEipeva TTOU
EKO@eVOOVICovVTal UTTOPET
va €E00TPAKIGTOUV Kal
Va TIPOKOAECOUV OTOMIKO
Tpaupatiopd f ¢nuid
aTtnv 1d1okTnaia. Popdre
TTIPOCTATEUTIKO POUXIONO
Kal PTTOTEG.

/o)

Mnv xpnoiyoTroleite
TTplovwToUG SioKOUG.

MpooéxeTte avTikeipyeva
TTOU TTETIOUVTAI A ITTTAVTAI.
KpaTtdate 6Aoug Toug
TTAPEUPICKOPEVOUG, EIBIKA

Ta TTaIdId KaI TO KATOIKIOIA,
g€ aTTO0TO0N TOUAdXIOTOV

TTPOEIOOTTOINCEIG KAl TIG
o0nyieg ao@aAeiag.

MNEPIFPA®H/
ZYMBOAO | EnE=HrHzH 1R
AloBdaoTe Kal KaTavoroTe
/'\ 6Aeg TIG 0Bnyieg TTpOTOU
: BéoeTe o€ AeiToupyia To
“!!“ TTPOIOV, TNPEITE OAES TIG

15 p. a1mé ToV XWwpo
AerToupyiag.

KpartdaTte Toug
dc = ! TTOPEUPIOKOUEVOUG OE
’@; a0@oAr aréoTacn aTroé To

pnxdavnua.

dopdre TTpOCTACIA YIA TO
KEPAAL

dopdrTe TTPpOCTACIA VIO TA
MATIO KOl TIPOOTATEUTIKO
AKOAG.

®dopdre uTrodAuara
aopaAciog.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA
yavria.

Na unv exTiBeTal o Bpoxn
KQI VO Jn XPNOIYOTTOIEITAl
o€ OuvBrKeg uypaaiag.

Mpoaéxete TNV avatmdnon
NG AetTidag

PeSee ®

O1 TTapakdaTw AEEEIG KAI OI EPUNVEIEG TOUG
TTAPEXOVTAI YIa ETTEEYNON TWV ETTITTEOWY
KIVOUVOU TTOU OXETICOVTaI E TO TTAPOV
TTPOIOV.

ZHMA SIGNAL EPMHNEIA
A KINA- YmodnAwvel
YNOZ: aueoa emKivouvn
KatdoTaon, n
otroia av dev
atropeuxBei,

Ba TTpokaAéoel
Bdavarto A coBapd
TPAUUOTIOHO.
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MNPOEIA-
OMNOIHZH:

YmodnAwvel
moavwg
€TTIKIVOUVN
KaTdaoTaon, n
oTroia av dev
aTroQeUxOEi,
JTTOpPEl VO
TTPOKOAEDEI
B6davaro  coBapd
TPAUUATIOUO.

A

nPoO-
ZOXH:

YT1rodnAwvel
moavwg
€TMIKIVOUVN
KaTaaTaon, n
oTToia av dev
aTTOQEUYDEi,
eVOEXETOI VA
TTPOKAAEDEI
IO 1 PETPIO
TPAUUATIOUO.

npPoO-
ZOXH:

(Xwpig oupBoro
€100T1T0iNONG
ao@AAEIag)
Y1odnAwvel
KOTAOoTACON N
oTT0ia YTTOPEi Va
TIPOKAAECEI UAIKA
BAABN.

2EPBIZ

H emokeun atraitei e§aIpeTIkG peydAn
MEPIUVA KAl yVWan Kal Ba TTPETTEl val
diegdyetal atmo emrayyeAparia. MNa v
ETTIOKEUN TOU PUNXAVAUOTOG, OUVIOTOUME
TN METAQOPA TOU OTO KOVTIVOTEPO
E=OYZIOAOTHMENO ¥HMEIO ZEPBIZ
NG TePIoXNG 0ag. OTav KAVETE CUVTHPNON
TOU €pYaAgiou, xpnoihoTTolEiTe uovo idia
QVTAAAOKTIKG.

A NPOEIAOMNOIHZH

H AgiToupyia o1To10UdNTTOTE NAEKTPIKOU
gpyaAeiou PTTOpEi va TTIPEPEI EKOPEVOOVION
EEVWV avTIKEINEVWY Péoa OTa PATIO

oag e atmroTéAecua coBapr ¢nuId oTa
péma. MpoTou ekKIVATETE TN AeIToupyia

TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou va @opdrTe

TTAVTa YUOAIG TTPOCTACIAG E TTAEUPIKN)
TTpooTaaia i éTav aTTaITeiTal, Je OAOKANPN
TIPOCTATEUTIKA TTPOCWTTIOA. ZUCTIVOUNE TN
MA&oKa TTPOCTACIAG e EUPU OTITIKG TTEDIO
yla xprion emavw até yuaAid 6pacng i
ouvABn yuaAid ao@aAeiog pe TTAEUPIKA
TpooTaaia. Na xpnoiydotrolgite Travrta
TTpoCTaCia yia T HATIa N OTToIx SIABETE!
orfjuavon cupuopewong pe To EN 166.

META®OPA KAI ATOOHKEYZH

B 2TOuUATAOTE TO PNXAVNHO Kal ETTITREYTE
VA KPUWOEl TTPOTOU TO ATToBNKEUOETE
1 METOPEPETE. MV aTTOBNKEUETE
N METAQEPETE TO PNXAVNMA UE
TOTTOBETNPEVEG PTTATAPIES, ATTOPAKPUVETE
TIG KOl A0QAAIleTe EEXWPIOTA.

B KoBapioTte 6Aa Ta {éva cwuaTta atoé To
TTPOoIdV. ATTOBNKEUOTE TO UNXAvnua o€
OTEYVO, KOAG agPIfOPEVO PEPOG OTTOU BEV
TANCIagouv TTaidid. Kpatdre 1o pakpid
atto dIaBPWTIKA TTPOIOVTA, OTTWG XNUIKA
KAl aTTOTTAYWTIKA aAata KATTou. Mnv
ATTOBNKEVETE O€ EEWTEPIKO XWPO.

B [a TN peTa@opd ao@alileTe T unxdvnua
€vavTl Kivnong A TITwong waoTe va
EUTTODICETE TPAUNATIONO O€ ATopa A
gnuIEg oTO pnxXavnua.
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ZYNTHPHZH
A MNPOEIAOMOIHZH

XpnolyoTroIEiTE JOVO Ta YV oIa
AVTAAAGKTIKA, afeaoudp Kal TIPOCapPTAUATA
TOU KOTOOKEUOOTH. Z€ avTiBETN TTEPITITWON
pTTOpEl Vva TTPpoKANBEi TpaupaTIopdg,

PTWYXNA aTTOd00N KAl ITTOPEi va akupwoEi n
gyyunon.

A MPOEIAOMOIHZH

H emokeun amaitei e§aIpeTIkG peydin
MEPIMVA Kal yvwaon Kal Ba TTpéTTel va
die€dyeral ammo emrayyeAyaria. MNa v
ETTIOKEUN TOU PNXAVAHATOG, OUVIGTOUUE
TN METAPOPA TOU OTO KOVTIVOTEPO
e¢ouaiodoTnuévo onpeio oépPIg TNG
TepIoXAG oag. OTav KAVETE OCUVTAPNON
TOU epyaAciou, XpnolpoTrolgite pévo idia
QAVTAAAOKTIKG.

B BeBaiwBeite 611 n ptratapia givai
atmoouvdedePévn Kal To KAAWDIO PEUUATOG
€x€el aTToouvoEBEi aTTd TNV TpoPodoaia
TTpoTOU JIECAYETE OIEODATTIOTE EPYOTIES
ouvTAPNONG, Kabapiouou r pubuioelg.
Mrropeite va kaveTe TIG pubuioeIg Kal
ETTIOKEUEG TTOU TTEPIYPAQovTal £dW. MNa
GAAEG ETTIOKEUEG, ETTIKOIVWVNOTE YE TOV
€€0UCI0O0TNHEVO QVTITIPOCWTTO TOU
oépPIG.

MNa vApa avTIKaTaoTaong XPnOIUOTTOIEITE
MOVO VAIAOV VAua PE TRV SIAUETPO TTOU
TTEPIYPAPETAI GTOV TTIVAKA TTPOdIAYPAPUIV
oTO eyxelpidlo.

A@oU TpaPreTe VEO VA, ETTAVAQPEPETE
TTavTa TO TTPOIOV 0T B£0N KAVOVIKNAG
AeiToupyiag TTpIv EeKIVAOETE.

MeTd ammd kdbe xprion kabapileTe TO
TIPOIOV e £va PaAako oTeyvo Travi. Edv
KATTOI0 £€ApTNHO XaAdoEl TTPETTE! Va
ETMIOKEUAOTEI CWOTA ] VA AVTIKOTOOTABET
atrd €va eEouaiodoTnuéVo KEVTPO GEPRIG.

B EAéyxete OAeg Tig Bideg kal Ta TTagiudadia
OQIXTa avd TOKTA XPOVIKA dIaoTruaTa
ylO TO OWOTO TOUG OPIEINOo £TOI WOTE Va
O100QAAiCETE OTI TO TTPOIOV AEITOUPYEI UE
ac@dAcia.

)i

ZexwploT ouAAoyh. To TTpoidv auTd

Oev TTPETTEl va aTToppPIPBEi padi ue Ta
(PUOIOAOYIKQ, OIKIOKG atroppippaTa. Edv
KATTOIa OTIYMN VOUICETE OTI TO TTPOIOV 0AG
Greenworks tools TTpéTTel va avTikataoTabei
1 €Gv dev PTTOPEITE TTAEOV Va TO
XPNOIYOTIOINCETE, UNV TO ATTOPPIYETE padi pe
Ta OIKIOKA aTroppippaTa. MapadwaTe To o€
EexwpioTO onueio uAOYAG.

&o
H EexwpioTr aTToKOUIBN XPNOIKNOTIOINUEVWY
TIPOIGVTWV KOI GUOKEUAOIWY, ETTITPETTEI TNV

avaKUKAWGON Kal ETTavVAXPNOIPOTIoincn Twv
UAIKWV.

H emavaypnoipoTroinon avaKuKAWHPEVWY
UAIKWV BonBa otnv TpdAnwn Tng péAuvong
TOU TTEPIBGAAOVTOG Kal PEIVEL TN ¢ATNON
TTPWTWY UAWV.

Batteries

Li-ion

2710 TEAOG TOU KUKAOU (WG TOUG,
QTTOPPITITETE TIG UTTOTAPIEG PE TN BEOUCT
TTpocoxn TTPog To TePIBAAAov. H ptratapia
TEPIEXEI UNIKG Ta OTTOIQ Eival ETTIKiVOUVA yia
€0d¢ Kai yia 1o TepIBGANov. Oa TTpéTTel va
QQaIPEITal Kal VO aTTOPPITITETAI EEXWPIOTA,
o€ eyKatdoTaan n oTToia OEXETAI PUTTATAPIES
16vTwV AiBiou.
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Tiirkce (Orijinal talimatlar)

Bir Greenworks Tools urinii satin EGITIM

aldiginiz igin tesekkiirler. B Talimatlari dikkatlice okuyun. Makinenin

Bigme makineniz yiiksek glivenilirlik, kontrollerine ve dogru kullanimina asina

kullanim kolayhgi ve kullanici givenligi olun.

standardina goére tasarlanmis ve Uretilmistir. ® Cocuklarin veya talimatlara asina olmayan

Dogru bakildiginda size uzun yillar saglam, kisilerin bu makineyi kullanmalarina

sorunsuz performans sunacaktir. asla izin vermeyin. Yerel yénetmelikler
operatdrin yasini kisitlayabilir.

KULLANIM AMACI B Kazalardan ve diger insanlara veya

Bu Uriin sadece agik alanlarda kullanim onlarin mallarina zarar verebilecek

icindir. tehlikelerden operatoriin veya kullanicinin

Bu Uriin ¢imleri, ince otlari ve zemin sorumlu oldugunu unutmayin.

seviyesindeki veya yakinindaki benzeri bitki

Ortisinu kesmek igin tasarlanmigtir. Kesim HAZIRLIK

dizlemi zemin yiizeyine paralel olmalidir. B Kullanmadan 6nce, akii takiminda hasar

Bu Urun citleri, calilari veya kesim dizleminin veya eskime belirtisi olup olmadigini

zemin yuzeyine paralel olmadigi diger bitki kontrol edin. Eger akl kullanim sirasinda

oOrtulerini kesmek igin kullaniimamalidir. hasar gérurse cihazi hemen kapatin ve

aklyu ¢ikarin. Aku hasarl veya agsinmigsa

" p cihazi kullanmayin.
GENEL GUVENLIK UYARILARI B Kullanmadan 6nce makinede hasar, eksik

veya yanlis yerlestirilmis koruyucular veya

A UYARI kalkanlar olup olmadidini daima kontrol

Tiim giivenlik uyarilarini ve tiim edin.
talimatlar okuyun. Uyarilara ve talimatlara B Makineyi hicbir zaman yakinda insanlar,
uymamak elektrik garpmasi, yangin ve/veya Ozellikle gocuklar veya hayvanlar varken
ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. kullanmayin.

Tiim uyarilan ve talimatlari ileride KULLANIM

basvurmak lizere saklayin. B Elektrik kablolarini kesici araglardan uzak

tutun.

Uyarilarda yer alan “elektrikli alet” terimi
sebeke giiclyle galigtirilan (kablolu) elektrikli B Makineyi kullanirken daima koruyucu

aleti veya aku ile ¢alistirilan (kablosuz) g6zIUk takin ve saglam ayakkabilar giyin.

elektrikli aleti ifade eder. ® Makineyi olumsuz hava kosullarinda,
6zellikle yildirim riski olan durumlarda
kullanmayin.

B Makineyi sadece gun 1s1dinda veya iyi bir
suni 1sik altinda kullanin.

B Makineyi asla koruyucular veya kalkanlar
hasarliyken veya koruyucular veya
kalkanlar yerinde degilken kullanmayin.

B Motoru galistirmadan once ellerin
ve ayaklarin kesici araglardan uzak
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Tiirkce (Orijinal talimatlar)

oldugundan emin olun.

Su durumlarda makineyi daima giic
baglantisindan ¢ikarin (yani figi prizden
cikarin, devre disi birakma cihazini veya
cikarilabilir aklyi gikarin)

» makine basibos birakildiginda;

* bir tikanmay gidermeden 6nce;

» makineyi kontrol etmeden, temizlemeden
veya lizerinde baska bir calisma
yapmadan 6nce;

* yabanci bir cisme c¢arptiktan sonra;

» makine anormal sekilde titremeye
basladiginda.

Kesici araclarin ellerinizi veya ayaklarinizi
yaralamamasina dikkat edin.

Havalandirma agizlarinin daima temiz
oldugundan emin olun.

BAKIM VE DEPOLAMA

Bakim veya temizlik calismasi yapmadan
once makineyi daima gug¢ baglantisindan
¢ikarin (yani fisi prizden ¢ikarin, devre digi
birakma cihazini veya ¢ikarilabilir aktyt
cikarin).

Sadece ureticinin tavsiye edilen yedek
pargalarini ve aksesuarlarini kullanin.
Makineyi duzenli olarak inceleyin ve
bakimdan gecirin. Makineyi sadece yetkili
bir tamirciye tamir ettirin.

Kullanmadiginiz zamanlarda makineyi
cocuklarin ulasamayacag! bir yerde tutun.

CiM BICME MAKINESiI GUVENLIK
UYARILARI

113

Bu cihaz nezaret edilmeleri veya cihazin
kullanimina iligkin talimatlarin verilmesi ve
icerdigi tehlikelerin anlagiimasi kaydiyla

8 yas ve daha buyuk gocuklar ve fiziksel,
duyusal ve zihinsel becerileri kisith

veya tecribesiz ve bilgisi yetersiz kisiler
tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.

Kullanici tarafindan yapilmasi gereken
temizlik ve bakim g¢alismalari ¢gocuklar
tarafindan tek bagina yapiimamalidir.

Hurdaya ayrilmadan 6nce aku cihazdan
cikariimahdir.

Akuyu cikarirken cihazin gu¢ kaynagi
baglantisi kesilmelidir.

AkU guvenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

Uzanmayin. Yere saglam basin ve
dengenizi her zaman koruyun. Bu,
beklenmedik durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.
Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet
giymeyin veya taki takmayin. Sag¢inizi,
kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol kiyafetler,
taki veya uzun sag¢ hareketli parcalara
yakalanabilir.

Bu cihaz, anlama gi¢ligi olan veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kigiler
tarafindan, eger onlarin glivenliginden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimina ydénelik denetim ve talimat
verilmiyorsa, kullanima uygun degildir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin ¢cocuklara nezaret edilmelidir.
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Tiirkce (Orijinal talimatlar)

SEMBOL

Bu alet Uzerinde asadidaki sembollerden
bazilari kullaniimis olabilir. Litfen bunlari
inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembolleri dogru yorumlamak aleti daha iyi
ve daha guvenli kullanmanizi saglayacaktir.

SEMBOL

ISARET/AGIKLAMA

Uriinii calistirmadan énce
tim talimatlari okuyun ve
anlayin, tim uyarilara ve
glvenlik talimatlarina uyun.

Firlayan veya ucan
nesnelere dikkat edin.
Uglincii sahislari,
ozellikle cocuklari ve
evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15m
uzakta tutun.

Yaninizdaki kisileri
makineden guvenli bir
mesafede tutun.

Asagidaki isaret sbzcukler ve anlamlari bu
urlnle iligkili risk seviyelerinin agiklanmasina

Baret takin.

yoneliktir.

SEMBOL

SINYAL | ANLAMI

Koruyucu gozlik ve kulak
tikaci takin.

Koruyucu ayakkabi giyin.

Koruyucu eldiven takin.

A

TEHLIKE: | Onlenmemesi
durumunda

6lum veya ciddi
yaralanma ile
sonuglanacak ciddi
tehlike iceren bir
durumu gosterir.

Uriinii yagmura veya
nemli kosullara maruz
birakmayin.

Bicagin itme glicline
dikkat edin

> @O ® >

Firlayan nesneler geri
sekebilir ve fiziksel
yaralanmaya veya mal
hasarina neden olabilir.
Koruyucu kiyafet ve bot

giyin.

A

UYARI: Onlenmemesi
durumunda

6lim veya ciddi
yaralanma ile
sonuglanabilecek
potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu
gOsterir.

©®

Testere bigaklari
kullanmayin.

IKAZ: Onlenmemesi
durumunda
onemsiz veya

orta derece
yaralanma ile
sonuglanabilecek
potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu
gOsterir.
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IKAZ: (Guvenlik TASIMA VE DEPOLAMA
Uyarisi Sembolii .
Olmadiginda) B Depolamadan veya tagimadan dnce

makineyi durdurun ve sogumasini
bekleyin. Makineyi akusu takili halde
depolamayin veya tagimayin, akiyu
cikarin ve ayri olarak koruyun.

m Uriindeki tim yabanci maddeleri
temizleyin. Uriinii cocuklarin
erisemeyecegi kuru, iyi havalandirilan

Maddi hasarla
sonuglanabilecek
bir durumu gdsterir.

SERVIS
Servis galismasi agsiri dikkat ve bilgi gerektirir

ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Servisin gerektigi
durumlarda Urtiinl onarim amaciyla size
en yakin YETKILI SERVIS MERKEZINE

bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢ozlicl tuzlar gibi korozif
maddelerden uzak tutun. Agik alanlarda
depolamayin.

géturmenizi éneriyoruz. Servis yapilirken -
sadece ayni yedek parcalari kullanin.

A UYARI

Tum elektrikli aletlerin kullanimi yabanci
nesnelerin gézinlze gelmesine ve gézde
agir hasar olugsmasina sebep olabilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan énce
daima koruyucu gozliik, yan kalkanlari
olan is gozlikleri veya gerektiginde bir
tam yuz kalkani kullanin. Gézluklerin veya
yan kalkanlari olan standart koruyucu
g0zliklerin Gzerine Genisg Gorlise Sahip
Gulvenlik Maskesi takmanizi tavsiye
ediyoruz. Daima EN 166 uyumlu koruyucu
g6zlik kullanin.

Tasimak icin, makineyi hareket etmeye
veya dusmeye karsi saglama alarak
yaralanmalari veya makinenin hasar
gérmesini 6nleyin.
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A UYARI

Sadece Ureticinin orijinal yedek parcalarini,
aksesuarlarini ve eklentilerini kullanin.
Aksi halde yaralanmalar meydana gelebilir,
performans disebilir ve garantiniz gegersiz
hale gelebilir.

A UYARI

Servis ¢alismasi asir dikkat ve bilgi gerektirir
ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Servisin gerektigi
durumlarda urtini onarim amaciyla size en
yakin yetkili servis merkezine gétirmenizi
Oneriyoruz. Servis yapllirken sadece ayni
yedek pargalari kullanin.

B Herhangi bir bakim, temizlik veya
ayarlama yapmadan 6nce akinin
cikarildigindan ve elektrik kablosunun glg¢
kaynagindan c¢ikarildigindan emin olun.

Burada agiklanan ayarlamalari ve
onarimlari yapabilirsiniz. Diger onarimlar
icin yetkili servis temsilcisi ile gorisin.
Misina degisimi icin sadece, kilavuzun
teknik 6zellikler tablosunda belirtilen ¢capa
sahip naylon filaman misina kullanin.

Yeni kesici misinay! uzattiktan sonra
Urtind gahstirmadan 6nce daima normal
galisma pozisyonuna getirin.

Her kullanimdan sonra Grind yumusak,
kuru bir bezle temizleyin. Hasar goren
tum parcalar yetkili bir servis merkezi
tarafindan dogru sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

Uriiniin giivenli galisma kosullarina
uygun oldugundan emin olmak igin tim
somunlarin, civatalarin ve vidalarin uygun
derecede sikilmig oldugunu dizenli olarak
kontrol edin.

)i

Ayri toplanir. Bu Urlin normal evsel atiklarla
atilmamalidir. Greenworks Tools Grtininizin
bir gtin degistiriimesi gerektigini veya artik
isinize yaramadigini disinUrseniz bunu ev
atiklari ile atmayin. Bu Urtinid ayri olarak
toplanmak Gzere verin.

Y
o
Kullaniimig Grdnlerin ve ambalajin
ayri toplanmasi1 malzemelerin geri
dondstirilmesine ve tekrar kullaniimasina
olanak saglar. Geri donusturilen
malzemelerin tekrar kullaniimasi gevre
kirliligini dnlemeye yardimci olur ve ham
madde talebini azaltir.

Batteries

Li-ion

Kullanim émdirlerinin sonunda akdleri
cevreye gerekli 6zeni gostererek atin. Ak,
size ve gevreye kargl zararli maddeler icerir.
Lityum iyon akdleri kabul eden bir tesiste
sokulmeli ve ayri olarak imha edilmelidir.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Dékojame, kad jsigijote ,,Greenworks
Tools‘ gaminj.

Projektuojant ir gaminant Sig zoliapjove
buvo laikomasi auksty patikimumo, valdymo
patogumo ir operatoriaus saugumo
standarty. Tinkamai prizitirima Zoliapjové
patikimai tarnaus jums daugelj mety.

PASKIRTIS
Sis gaminys skirtas naudoti tik lauke.

Gaminys skirtas pjauti Zole, nestambias
piktZoles ir kitg panasig augmenijg palei
pat zeme arba Siek tiek auk$c€iau. Pjovimo
plokStuma turéty bati daugmaz lygiagreti
zemeés pavirSiui.

Siuo gaminiu negalima pjauti arba dailinti
gyvatvoriy, krimy ar kitos augmenijos, kai
pjovimo plokStuma néra lygiagreti zemés
pavirsiui.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus

ir visas instrukcijas. Dél jspéjimy ir
instrukcijy nesilaikymo gali kilti elektros
smdgio, gaisro ir (arba) sunkaus suzalojimo
pavojus.

APMOKYMAS

AtidZiai perskaitykite instrukcijas.
Susipazinkite su valdikliais ir kaip tinkamai
naudoti jrankj.

Niekada neleiskite jrankio naudoti
vaikams arba su Siomis instrukcijomis
nesusipazinusiems Zzmonéms. Vietiniai
reglamentai gali riboti operatoriaus amziy.

Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus
su Zmonémis arba turtui padarytg Zalg yra
atsakingas operatorius arba naudotojas.

PASIRUOSIMAS

Prie$ naudojimg patikrinkite
akumuliatoriaus bloka, ar néra

pazeidimy arba senéjimo pozymiy. Jeigu
akumuliatorius naudojant pazeidziamas,
iSjunkite prietaisg ir i$ karto iSimkite
akumuliatoriy. Nenaudokite prietaiso, jeigu
akumuliatorius paZeistas arba susidévéjes.
PrieS naudodami visada apzidrékite jrankj
ir patikrinkite apsaugus ir skydelius, ar jie
nepazeisti, nepamesti ir ar tinkamai uzdéti.
Niekada nepjaukite, kai Salimais yra
Zmoniy (ypac¢ vaiky) arba naminiy gyviny.

VALDYMAS

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcija,
kad prireikus galétuméte vél juos
perskaityti.

|spéjimuose vartojama sgvoka ,variklinis
jrankis“ nurodo i$ elektros tinklo maitinimg
(laidinj) variklinj jrankj arba akumuliatoriumi
maitinamg (belaidj) variklinj jrankj.

121

Laikykite maitinimo laidus atokiai nuo
pjaunanciosios detalés.

Dirbdami su jrankiu, visada dévékite
apsauginius akinius ir avékite tvirtus batus.
Stenkités nedirbti su jrankiu blogomis oro
salygomis, ypac jeigu gali zaibuoti.
Dirbkite tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apSvietimui.

Niekada nedirbkite su jrankiu, jeigu jo
apsaugai arba skydeliai yra pazeisti arba
nesumontuoti.

Variklj jjunkite tik tada, kai rankos ir kojos
yra atokiai nuo pjaunanciosios detalés.

Visada atjunkite jrankj nuo maitinimo
Saltinio (t. y. iStraukite kiStuka i$ elektros



EVEEEMEEDADEDEEVEOEAEDCSEREDEDENEROESEDAERTDEE LT XIVED

Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

lizdo, iSimkite atjungiantjjj jtaisg arba

akumuliatoriy)

* kai jrankis paliekamas be priezidros;

* prie$ valant uzsikim$usig vieta;

« pries tikrinant, valant ar kg kita darant su
jrankiu;

* susiddrus su pasSaliniu objektu;

* kai jrankis ima nenormaliai vibruoti.

B Saugokités, kad pjaunancioji detalé
nesuzeisty kojy ar ranky.

B Visada uztikrinkite, kad atliekos
neuzblokuoty ventiliacijos angy.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

B Atjunkite jrankj nuo maitinimo $altinio (t. y.
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo, iSimkite
atjungiantjjj jtaisg arba akumuliatoriy)
prie$ atlikdami techninés prieziGros arba
valymo darbus.

B Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
atsargines dalis ir priedus.

B Jrankj reguliariai tikrinkite ir priziGrékite.
Neskite jrankj remontuoti tik j jgaliotas
remonto dirbtuves.

B Nenaudojamg jrank] laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

ZOLIAPJOVES SAUGOS |SPEJIMAI

B Vaikai, kuriy amzius 8 metai arba
daugiau, ir asmenys, kuriy fiziniai,
sensoriniai arba protiniai sugebéjimai
yra riboti arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, §j prietaisg gali naudoti tik jeigu
reikia saugiai naudoti §j prietaisg, ir jeigu
supranta, kokie pavojai gresia.

B Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

B NepriziGrimiems vaikams negalima atlikti
valymo ir techninés prieziGros darby.

W Prie$ atiduodant prietaisg j atlieky
surinkimo vietg, akumuliatoriy reikia iSimti.

B ISimant akumuliatoriy prietaisas turi bati
iSjungtas i§ maitinimo tinklo.

B Akumuliatoriy reikia utilizuoti saugiai.

B Nesistenkite siekti per toli. Visada tvirtai
remkités kojomis ir iSlaikykite pusiausvyra.
Tai leis geriau suvaldyti variklinj jrankj
netikétose situacijose.

B Tinkamai apsirenkite. Nedéveékite palaidy
drabuziy arba papuoS$aly. Laikykite
plaukus, drabuzius ir pir§tines atokiai
nuo judanciy daliy. Judancios dalys gali
jtraukti palaidus drabuzius, papuos$alus
arba ilgus plaukus.

m Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), turintiems ribotg
supratimg arba stokojantiems patirties ir
Ziniy, jei uz jy sauga atsakingas asmuo
jiems nesuteikia priezitros arba nurodymy
dél Sio prietaiso naudojimo.

W Vaikus reikia priziGréti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

SIMBOLIAI

Unele Ant Sio prietaiso gali bati kai kurie i$
8iy simboliy. Juos jsidémékite ir suZinokite
jy reikSme. Zinodamas teisingg Siy simboliy
reikSme, naudotojas $j gaminj galés geriau ir
saugiau naudoti.

REIKSME /
PAAISKINIMAS

Prie§ naudodami jrenginj,
atidZiai perskaitykite
instrukcijas, laikykites
ispéjimy ir saugos
nurodymy.

SIMBOLIS

A

@

E

Dévékite apsauginj Salma.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

Naudokite klausos ir
regos organy apsaugines
priemones.

le signaliniai odiai ir reikmés paaikina rizikos
laipsnj, dirbant su minimu produktu.

IMBOLIS

Aveékite tvirtus batus su
neslystanciu padu.

SIGNALAS

REIK ME

A

Mavékite storas ir
neslystancias darbines
pirstines.

Nenaudoti lyjant ar esant
drégnoms sa/goms.

Atkreipkite démesj
geleztés varomajg jéga.

PAVOJINGA:

Nurodo
gresiancig
pavojingg
situacija,

kuri, jei jos
neivengsite,
baigsis mirtimi
ar sunkiais
sueidimais.

BP9 See®

IS jrankio iSsviesti objektai
gali atSokti ir suzaloti
arba pridaryti materialiniy
nuostoliy. Naudokite
apsaugines priemones ir
tinkamg avalyne.

Nenaudokite dantyty
gelezgiy.

|SPEJIMAS:

Nurodo
potencialiai
pavojingg
situacija,

kuri, jei jos
neivengsite, gali
baigtis mirtimi
ar sunkiais
sueidimais.

5| @

5.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty.
Jsitikinkite, kad 15 metry
atstumu_nuo darbo zonos
néra pasaliniy asmeny
(ypac€ vaiky ir gyvanu).

~/

-09€

Saugokités, kad

skraidantys ar staiga
iSmesti objektai nekliudyty
pasaliniy asmeny.
Jsitikinkite,kad atstumas
tarp prietaiso ir pasaliniy

asmeny yra saugus.

PERSPEJIMAS:

Nurodo
potencialiai
pavojinga
situacija,
kuri, jei jos
neivengsite,
gali baigtis
nestipriais
ar vidutinio
sunkumo
sueidimais.

PERSPEJIMAS:

(Be pavojaus
signalo
simbolio)
Nurodo
situacija, kurioje
galite sugadinti
nuosavus
daiktus.
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Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

APTABNAVIMAS Lo PRIEZIURA

Techniniam aptarnavimui reikalingas

ypatingas atidumas ir iSmanymas, 3ias .
procediras gali atlikti tik kvalifikuotas A |SPEJIMAS

technikas. Rekomenduojame jums graZinti Keitimui naudokite tik originalias gamintojo
produkta taisyti j artimiausig |GALIOTA atsargines dalis. Neoriginalios dalys gali
TEChNINIo APTARNAVIMo CENTRA,. bati suzeidimy ir jrenginio blogo veikimo
Techninio remonto metu naudokite tik priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
identiSkas atsargines dalis. garantinis pazyméjimas.
Dirbant su elektra maitinamais prietaisais, Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél
j jusy akis gali patekti pasaliniy objekty i$ rekomenduojame, kad techning apZilrg
prietaisy, ir tai gali smarkiai pakenkti jasy vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
regai. Prie§ pradédami darbg su tokiais apzilrai atlikti patariame graZinti prietaisg
elektra varomais prietaisais, uzsidékite | artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
apsauginius akinius, apsauginius akinius tarnyb 3. Sugedusias detales keiskite tik
su $oniniu skydu arba visg veidg dengiant] originaliomis detalémis.

skyda. Mes rekomenduojame naudoti
akinius arba standartinius akinius su Soniniu

skydu, o virs jy uZsideti plataus kampo B Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip

apsaugine kauke. isada naudokite regos aprasytta dS|at;nekna_uﬁ_ot_019.valc.iotv et' Dﬁ ! .‘“?U
apsaugines priemones, kurios pazymétos remonto darby kreipkites | jgaliota techninio
kaip atitinkancios EN 166. aptamavimo centrg.

Prietaisg atjunkite nuo maitinimo Saltinio,
kai jo nenaudojate, prie$ atliekant techninés

GABENIMAS IR LAIKYMAS prieZitros darbus ir kei€iant priedus.

] . ] ] Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo

B PrieS padédami j sandélj ar gabendami, lyng.
sustabdykite jrenginj ir leiskite jam atausti.
ISimkite  Zoliapjovés akumuliatoriy i$
prietaiso.

B Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines
medziagas. Laikykite vésioje, sausoje, gerai
védinamoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nelaikykite jo arti nuo tokiy korozijg
sukelianCiy reagenty kaip cheminés

IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, pries
pradedant darba, reikia badtinai grazinti
jrenginj j jo jprastg darbo padét;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj
sausu Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig
apgadintg detale leidziama remontuoti
arba keisti tik autorizuotame aptarnavimo

sodininkystés medziagos arba druskos, centre: o ) .
naudojamos prie$ apledéjima. Nelaikykite B Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir
lauke. sraigtus, ar jie tvirtai laikosi ir ar gaminys

B RuoSdami gabenimui, nejudamai yra saugios darbo bukles stovyje.

pritvirtinkite  jrenginj, kad gabenant
nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy arba
nesugesty pats.
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)i

ISmetama atskirai. Sio gaminio negalima
iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis.
Jeigu vieng dieng nusprestuméte, kad
~Greenworks tools" jrankj reikia pakeisti
nauju arba jeigu senasis jums tiesiog
nebereikalingas, neiSmeskite jo su buitinémis
atliekomis. Pristatykite jj j atlieky surinkimo
punkta.

Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

&o
Atskirai surinkus naudotus gaminius ir

pakuotes galima medziagas perdirbti ir
panaudoti i§ naujo.

Naudojant perdirbtas medziagas yra
mazinamas aplinkos uzterstumas ir
sumazéja zaliavy poreikis.

Batteries

Li-ion

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius
utilizuokite laikydamiesi aplinkosaugos
nuostaty. Akumuliatoriuje yra medziagos,
kuri kelia pavojy jums ir aplinkai. Jg turi iSimti
ir atskirai utilizuoti jmoné, kuri surenka li¢io
jony akumuliatorius.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

Paldies, ka iegadajaties Greenworks APMACIBA

Tools preci. B Uzmanigi izlasiet instrukcijas.

JUsu trimmeris ir izstradats un razots lepazistieties ar vadibam un pareizu

saskana ar augstiem uzticamibas ierices izmantoSanu.

standartiem, lai nodroSinatu vienkarsu m Nekad nelaujiet bérniem vai personam,

lietoSanu un operatora dro$ibu. Ja ar to kas nav iepazinugas ar instrukcijam,

apietas atbilstosi, tas nodrosinas jums labu izmantot ierici. Vietgjie noteikumi

un uzticamu sniegumu vairaku gadu garuma. var ierobeZot vecumu, no kura drikst
darboties ar ierici.

PAREDZETA LIETOSANA B Paturiet prata, ka izmantotajs vai

Prece paredzéta izmanto3anai tikai ara. lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai

briesmam, kas var notikt citiem cilvékiem

Prece paredzéta zales, neza|u un citu vai to Tpadumam.

[T[dzigu augu plausanai, [Tmeni virs zemes.
PlauSanas dalai jabdt apméram paralélai

pret zemes virsmu. SAGATAVOSANAS

Preci nedrikst izmantot, lai plautu vai B Pirms lietoSanas, parbaudiet baterijas
apgrieztu dzivZogus, krimus vai ltdzigus paku, vai tai nav bojajumi vai nolietojuma
augus, kuru plausanai ierices plausana dala pazimes. Ja baterija lietoSanas laika tiek
nav paraléla zemes virsmai. bojata, izslédziet ierici un nekavéjoties

nonemiet bateriju. Neizmantojiet ierici, ja
baterija ir bojats vai nolietojusies.

VISPAREJAS DROSIBAS BRIDINA-JUMI [JEE R = vy sy gy parasr-ee parbaudiet,

vai iericei nav bojajumu, pazudusi vai

A BRIDINAJUMS nepareizi novietoti aizsargi vai vairogi.
Izlasiet visus dro$ibas bridinajumus un B Nekad nedarbiniet ierici, ja tuvuma
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju atrodas cilvéki, Tpasi bérni vai
neievérosana var izraistt elektrogoku, majdzivnieku.

ugunsgréku un/vai nopietnus ievainojumus.

DARBINASANA

Saglabajiet visus bridinajumus un B Rupéjieties, lai vadi nesaskaras ar
instrukcijas turpmakam atsaucém. grieSanas dalam.

Termins ,ar motoru darbinams riks” B Vienmér darbinot ierici nésajiet acu
bridinajumos attiecas uz jasu ar mainstravu aizsardzibu un izturigus apavus.
darbinamo (vada) ar motoru darbinamo riku B Izvairieties izmantot ierici sliktos laika

vai ar akumulatora (bez vada) darbinamo riku. apstaklos, pasi ja pastav zibens
iesper8anas risks.

B |zmantojiet ierici tikai dienas gaisma vai
laba maksliga apgaismojuma.

B Nekad nedarbiniet ierici ar bojatiem
aizsargiem vai vairogiem, vai bez tiem
novietotiem attiecigaja vieta.

B |esledziet motoru tikai, kad jasu rokas un
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

kajas neatrodas pie plauSanas dalam.

Vienmér atvienoijiet ierici no stravas

vada (t.i. izraujiet kontaktdak$u no

kontaktligzdas, nonemiet iespéjoSanas

ierici vai nonemamo akumulatoru)

« ikreiz, kad ierici tiek atstata bez
pieskatiSanas;

* pirms iztirat aizsprostojumu;

* pirms parbaudes, tiriSanas vai
darboSanas ar ierici;

* péc sadursmes ar sveSkermeni;

« ikreiz, kad ierice sak divaini vibrét.
Rapéjieties, lai kajas un rokas netiktu
savainotas ar plauSanas dalam.

Vienmeér nodrosiniet, ka ventilacijas
atverés nav gruzu.

APKOPE UN GLABASANA
W Atvienojiet ierici no stravas padeves (t.i.

izraujiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
nonemiet iespéjosanas ierici vai
nonemamo akumulatoru) pirms veicat
apkopi vai tirisanu.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas
rezerves dalas un piederumus.

Regulari parbaudiet un apkopiet ierici.
Rapéjieties, lai ierices laboSanu veic tikai
pilnvarots labotajs.

Kad netiek izmantota, glabgjiet ierici
bérniem nepieejama vieta.

ZALES TRIMMERA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m So ierici var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un vecaki, ka arT personas
ar samazinatam fiziskam, manu vai
mentalam spé&jam, vai bez pieredzes un
zinaSanam, ja tos uzrauga vai instrué par
ierices drosi lietoSanu un §1s personas
apzinas iesaistitas briesmas.

B Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

B Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja
apkopi, ja tie netiek uzraudztti.

B Pirms izmes$anas iericei janonem
akumulators.

B Akumulatora nonemsanas laika iericei
jabat atvienotai no stravas.

B No akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

B Nestiepieties. Rupégjieties, lai jums zem
kajam vienmér batu stabils pamats un jas
atrastos l1dzsvara. Tas nodroSina labaku
ierices vadibu negaiditas situacijas.

B Atbilstosi apgérbieties. Nevelciet brivu
apgérbu vai rotaslietas. Rupégjieties, lai
jasu mati, drébes un cimdi nesaskaras
ar plauSanas dalam. Brivas drébes,
rotaslietas vai gari mati var iepaties
plausanas dalas.

m Siierice nav paredzéta izmanto$anai
personam (tais skaita bérniem) ar
samazinatu uztveri vai trikst pieredzes,
ja vien tas neuzrauga vai persona, kura ir
atbildiga par droSibu to nav instruéjusi.

B Jauzrauga bérnus, lai nodrosinatu, ka tie
nespélétos ar ierici.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

SIMBOLI

Dazi no Siem simboliem var paradities

uz 871 izstradajuma. Rapigi izpétiet tos un
iegaumaéiiet to nozimi. So simbolu pareiza
interpretacija lauj operatoram labak un
dro8ak izmantot izstradajumu.

SIMBOLS | NOZIME/SKAIDROJUMS
Pirms preces darbinaSanas
/!\ izlasiet un izprotiet visus
noradijumus, ievérojiet
L) visus bridinajumus un

dro$ibas noradijumus.

Sargieties no izmestiem

vai lidojosiem priekSmetiem
Nelaujiet nepiedero$am
personam, it ipasi bérniem
un majdzivniekiem, tuvoties
darba zonai tuvak par 15 m.

Uzmanieties, lai ierice
nesviestu priekSmetus
uz tuvuma eso$am
personam. Tuvuma
eso8ajam personam
jaatrodas drosa attaluma
no ierices.

Lietojiet aizsargkiveri.

Izmantojiet vizualos un
dzirdes aizsarglidzek|us.

Nésajiet pretslides un
stiprinatus apavus.

Nésajiet darba un biezus
cimdus pret slidi.

Nepaklaujiet lietum vai
mitriem apstakliem.

P@S @O

Pievérsiet uzmanibu
asmens iedarbinasanas
gradienam.

>

PriekSmeti, kas tiek izmesti
no rika, atsitiena rezultata
var radit nopietnus miesas
bojajumus

vai materialos
zaudéjumus. Nésajiet
piemérotu apgérbu un
aizsargapavus.

©®

Neizmantojiet zobainus
asmenus.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, ITmeni, paredzéti adi noradijuma

vardi un jédzieni.

SIMBOLS

SIGNALS

NOZIME

A

BISTAMIBA:

Norada draudo
0 bistamo
situaciju,

kas, ja no tas
neizvairas,

var novest

pie naves vai
nopietnas
traumas.

BRIDINAJUMS:

Norada
potencialo
bistamo
situaciju,
kas, ja no tas
neizvairas,
var novest
pie naves vai
nopietnas
traumas.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

UZMANIGI: | Norada
potencialo
bistamo
situaciju,
kas, ja no tas
neizvairas,
var novest
pie nelielas
vai vidéjas
traumas.

UZMANIGI: | (Bez droThas
trauksmes
simbola), kas
norada, uz
situaciju, kas
var novest
pie Tpa uma
bojajuma.

SERVISS

ApkalpoS$ana prasa sevisku ripibu un
zinaSanas un ta jaizpilda tikai kvalificétam
servisa specialistam. Servisam més
ierosinam nodot izstradajumu atpakal sava
tuvakaja pilnvarotaj servisa centr remontam.
Kad apkalpojat, izmantojiet tikai identiskas
rezerves dalas.

A BRIDINAJUMS

The Katra mehaniskas piedzinas rika
darbiba var izraistt aréju priekdmetu
nok|dSanu acis, kas var novest pie
smagiem acu bojajumiem. Pirms uzsakt
mehaniskas piedzinas rika ekspluataciju,
vienmér nésajiet aizsargbrilles vai
aizsargstiklus ar sanu vairogiem un,

ja nepiecieS8ams, pilnu sejas aizsargu.
Més iesakam Wide Vision Safety Mask
izmantoSanai virs brillém vai standarta
aizsargstikliem ar sanu vairogiem. Vienmeér
izmantojiet acu aizsardzibu, kurai ir
apziméjums, ka ta atbilst EN 166.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

B Pirms uzglabaSanas vai transportéSanas
apturiet iekartu un laujiet tai atdzist.
Iznemiet akumulatoru no ierices.

Notiriet visus sveSkermenus no
izstradajuma. Uzglabajiet to vésa, sausa
un labi védinata vieta, kurai nevar piek]|t
bérni. Neglabajiet to vietad, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza
darbos izmantojamas kimikalijjas vai
atsaldéSanai domata sals. Neuzglabajiet
arpus telpam.

TransportéSanas laika nostipriniet iekartu
ta, lai ta nevarétu kustéties vai apkrist,
lai izvairltos no personu ievaino$anas un
iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS
Lietojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un uzgalus. Pretéja
gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka ari var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg atlikti batina itin atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg
vykdyty kvalifikuotas specialistas. Techninei
apzilrai atlikti patariame grazinti prietaisg
j artimiausig jgaliot g paslaugy teikimo
tarnyb g. Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis detalémis.
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Latviski (Tulkojums no originalas dokumentacijas)

jebkadu apkopi, tiriSanu
vai  pielagoSanu, parliecinieties, lai
akumulators bdtu atvienots un baribas
vads nebatu pieslégts elektrotiklam.

Daudzus S$aja lietotdja rokasgramata
aprakstitos reguléSanas un remontdarbus
varat veikt pats. Lai veiktu citus
remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Lietojiet tikai razotadja piedavato rezerves
grieSanas auklu.

Kad pagarinata jauna grieSanas aukla,
pirms iedarbindSanas vienmér atgrieziet
preci tas parastaja darba stavokili.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci
ar mikstu, sausu draninu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai
pilnvarota apkopes centra.

Regulari parbaudiet visus uzgrieznus,
stiprinajumus un skraves, lai parliecinatos,
ka tas ir cieSi pievilktas un izstradajums ir
dro$a darba stavokil.

)i

AtseviSka nodoSana. Preci nedrikst izmest
kopa ar parastiem majsaimniecibas
atkritumiem. Ja jUs kadu dienu secinat,

ka jusu darza darbarikus nepiecieSams
nomaintt, vai jds tos vairs neizmantojat,
neizmetiet tos kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. So preci janodod atseviSskam
nodosanas punktam.

L
AtseviSka izmantoto precu un iepakojumu

savak$ana laut materialus parstradat un
izmantot vélreiz.

Parstradatu materialu atkartota izmantoSana
noveérs vides piesarnojumu un samazina
jaunu izejvielu pieprasijumu.

Batteries

Li-ion

Péc akumulatoru nolietoSanas, atbrivojieties
no tiem domajot par masu vidi. Akumulators
satur vielas, kas ir bistamas jums un videi.
To ir janonem un tas ir atseviski janogada
iestadé, kas pienem litija jonu akumulatorus.

130



GD@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@
Eesti (Originaaljuhendi tolge)

Taname teid Greenworks Tools toote
ostmise eest.

Teie trimmer on konstrueeritud ja toodetud
vastavuses korgete nduetega, mis tagavad
toéokindluse ning hdlpsa ja ohutu kasutamise.
Korralikult hooldatuna té6tab seade aastaid
tootlikult ja tédkindlalt.

KASUTUSOTSTARVE

See toode on ette nahtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume.

See seade on ette nahtud rohu, kerge
umbrohu ja sarnaste taimede I6ikamiseks
maapinnal voi selle IAhedal. Loiketasapind
peab olema maapinnaga ligikaudu
paralleelne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide,
pddsaste vdi muude taimede I6ikamiseks
I6iketasapindades, mis pole maapinnaga
paralleelsed.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege kdik ohuhoiatused ja juhised
labi. Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht
saada elektril6oki voi raskeid kehavigastusi
ning/voi pdhjustada tulekahju.

SHoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin ,elektritooriist”
tahendab mehaanilist tooriista, mis saab
toidet elektrivdrgust (juhtmega) vdi akust
(ilma juhtmeta).
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VALJAOPE

B Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige
tundma seadme juhtseadiseid ja
kasutusvétteid.

B Arge laske seadet kasutada lastel voi
inimestel, kes ei ole kdesoleva juhendiga
tutvunud. Kasutaja vanus vdib olla
kohalike eeskirjadega piiratud.

B Vodtke arvesse, et kasutaja vastutab
onnetuste voi teiste inimeste varale
tekkida véiva kahju eest.

KASUTUSEELSED TOIMINGUD

B Enne kasutamist kontrollige, et akupaketil
pole vigastusi ega vananemismarke. Kui
aku saab kasutamise ajal vigastada, siis
lUlitage seade vélja ja eemaldage sellelt
kohe aku. Kui aku on vigastatud voi
selle t6oiga on Idppenud, siis arge seda
kasutage.

B Enne kasutamist kontrollige alati valise
vaatluse teel, et seade pole vigastatud ja
selle kaitsed ja katted ei puudu ning on
oigesti paigaldatud.

B Arge kasutage seadet, kui ldheduses on
teisi inimesi, eriti lapsi voi lemmikloomi.

KASUTAMINE

B Hoidke toitejuhtmed I6ikevahenditest
eemale.

B Kandke seadme kasutamisel alati silmade
kaitsevahendeid ja tugevaid kingi.

B Valtige seadme kasutamist halva ilmaga,
eriti siis kui on aikese oht.

B Kasutage seadet ainult paevavalguses voi
hastivalgustatud kohas.

m Arge kunagi kasutage seadet, kui kaitsed
voi katted on vigastatud voi ei ole oma
kohale paigaldatud.
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B Lilitage mootor sisse alles siis, kui kded
ja jalad on Idikeorganist eemal.

MURUTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

m Uhendage seade toitevérgust lahti (nt B Seadet tohib kasutada alates

votke pistik pistikupesast valja, aktiveerige
blokeeriv seadis voi votke aku valja)
jargmistel juhtudel:

* seade jaab jarelevalveta;

* enne ummistuse korvaldamist;

» enne seadme kontrollimist, puhastamist
vOi teenindamist;

* parast voorkeha vastu porkumist;

* kui seade hakkab ebanormaalselt
vibreerima.

8. eluaastast; need, kellel on

piiratud fllsilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed ja kellel puuduvad
kasutuskogemused ning valjadpe,
tohivad seda kasutada siis, kui nad on
kasutamise ajal ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve vdi juhendamise all ja
saavad aru seadme kasutamisega seotud
ohtudest.

Lapsed ei tohi selle seadmega méangida.

W Lastel ei ole lubatud seadet iima
B Hoiduge jalgade ja kate vigastamise eest jarelevalveta puhastada ega hooldada.
I6ikeorganiga. B Enne utiliseerimist tuleb aku seadmelt
B Veenduge pidevalt, et Shutusavad on eemaldada.

kogu aeg prahist puhtad. B Aku véljavétmisel peab seade olema

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

B Enne seadme kontrollimist ja puhastamist
Uhendage seade toitevorgust lahti (nt
votke pistik pistikupesast valja, aktiveerige
blokeeriv seadis voi votke aku valja).
Kasutage ainult tootja poolt soovitatud

toitevdrgust lahti Ghendatud.
Aku tuleb utiliseerida ohutult.

Arge kiilinitage end toétamisel liigselt
vélja. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. See vdimaldab teil ootamatu
olukorra tekkimisel todriista tle kontrolli
sailitada.

varuosi ja tarvikuid. m Kandke t66ks sobivat riietust. Arge

Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Laske masinat remontida
ainult volitatud remonditddkojas.

Kui seade ei ole kasutuses, siis hoidke
seda lastele kattesaamatus kohas.

kandke I6tvu riideid ja ehteid. Hoidke
juuksed, riietusesemed ja téokindad
likuvatest osadest eemal. Lédvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed
vdivad haakuda liikuvate osade kiilge.

B Selle seadme kasutamine on keelatud

nendel isikutel (kaasa arvatud lapsed),
kellel on piiratud vaimsed véimed voi
puuduvad kogemused ja teadmised,

vélja arvatud siis, kui nad on antud
seadme kasutamise ajaks nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve vdi
juhendamise alla.

W Laste jarele tuleb valvata, et nad
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seadmega ei mangiks.
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SUMBOLID

M®oningad alljargnevad sumbolid esinevad
tootel. Vaadake need hoolikalt tle ja

Oppige selgeks nende tdhendus Simbolite
tundmine lubab kasutajal toodet turvalisemalt

Hoiduge llespaisatud

ja lendavate esemete
eest. Hoidke kdik
kdrvalseisjad, eriti lapsed
ja lemmikloomad todalalt
vahemalt 15 meetri

kasutada. kaugusele.
SUMBOLID | TAHENDUS/ SELGITUS Olge ettevaatlik, et
Enne seadmega t66 . lendavad esemed ei
AN | sstamst e i Xl ot sen et
juhised hoolikalt labi ja iF;ikud.ohutuI kaugusel
L) pidage kinni hoiatustest ja :

ohutusega seotud juhistest.

Kasutage nagemis- ja
kuulmiskaitsevahendeid.

Suurim spindli
poorlemiskiirus.

Jargnevad marguandesodnad ja tdhendused
on mdéeldud selle toote kasutamisega seotud
riskitasemete kirjeldamiseks.

Kasutage
libisemisvastaseid pakse
kaitsekindaid.

Kasutage Kiivrit.

SUMBOL | SIGNAALSONA | MEANING
n Viitab vahetule
ohtlikule
situatsioonile,
mis, kui ei

valdita I6ppeb
surma voi tdsiste
vigastustega.

Arge jatke vihma katte voi
kasutage niiskes kohas.

Olge terade
eemaletbukejbuga
ettevaatlik.

>IP0I @6 d|

Tooriistalt tagasi poérkavad
objektid vbivad pbhjustada
raskeid kahjusid inimestele
voi asjadele.Kandke
isikukaitsevahendeid ja
jalandusid.

A

HOIATUS:

Viitab vahetule
ohtlikule
situatsioonile,
mis, kui ei valdita
voib Idppeda
surma voi tosiste
vigastustega.

©®

Mitte jatta vihma voi

niiskuse katte.

ETTEVAATUST:

Viitab
potentsiaalselt
ohtlikule
situatsioonile,
mis, kui ei valdita,
vdib pdhjustada
vaiksemaid

vOi keskmisi
vigastusi.
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ETTEVAATUST: | (Ilma
ohutussiimbolita)
Viitab olukorrale,
mis voib
pbhjustada
varalist kahju.

HOOLDUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu

ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud hooldustehnikute poolt.
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse VOLITATUD
TEENINDUSKESKUSESSE. Kui hooldate,
kasutage ainult identseid varuosi.

A HOIATUS

Iga elektrilise seadme kasutamine voib
pdhjustada voorobjektide lendumist

teie silmadesse, mis omakorda voib
pohjustada mitmeid kahjustusi silmale.
Enne elektrilise tdoriistaga td6tamise
alustamist kandke alati ohutusprille,
kiljekaitsmetega kaitseprille voi vajadusel
kogu nagu katvat maski. Me soovitame
prillide v &i kuljekaitsmetega kaitseprillide
peal kasutada laia nagevusulatusega
kaitsemaski. Kandke alati silmakaitsmeid,
mis on margitud vastama EN 166
standardiga.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

B Enne hoiule paneku voi teisaldamise
alustamist seisake mootor. Votke kupakett
muruniidukist valja.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest.
Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas,
mis on lastele juurdepaasmatu. Hoidke
kettsaagi eemal sddvitavatest ainetest
nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid.
Arge hoiustage dues.

Vedamise ajal tbkestage masin liikuma
hakkamise ja alla kukkumise vastu, et
véltida kehavigastusi ja masinaosade
kahjustamist.

HOOLDUS

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja tddorganeid. Selle néude
eiramine v&ib pbhjustada, kehavigastuse,
tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine néuab Ulimat korrashoidu
ja teadmisi ning tuleks teostada ainult
kvalifitseeritud  hooldustehnikute
Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud
teenind uskesk usesse . Kui hooldate,
kasutage ainult identseid varuosi.

poolt.
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Enne hooldamist, puhastamist ja
reguleerimist veenduge, et aku on lahti
Uhendatud vai toitejuhe on toitevorgust
lahti GUhendatud.

Lubatud on teha ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud reguleerimis-
ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke thendust
volitatud hooldajaga.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi.

Pérast uue trimmerijéhvi paigaldamist
seadke trimmer enne kaivitamist
tavatddasendisse.

Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda
pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada voi asendada.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid
sagedaste intervallidega dige pinguloleku
suhtes, et veenduda toote ohutus
té6korras olemises.

)i

Jaatmete eraldi kogumine. Seda seadet ei
tohi kaidelda koos tavaliste olmejaatmetega.
Kui leiate, et teie Greenworks seade vajab
asendamist vOi te seda enam ei kasuta, siis
arge pange seda olmejaatmete hulka. Andke
seade Ule selleks ettendhtud kogumispunkti.

&

Kasutusest korvaldatud toodete ja pakendi
sorteerimine vdimaldab materjale imber
tdddelda ja taaskasutada. Umbertdédeldud
materjalide taaskasutus aitab valtida
keskkonnareostust ja vahendab uue tooraine
vajadust.

Batteries

Li-ion

Kui toiteelementide kasutusiga 16peb,
tuleb need utiliseerida, et keskkonda
saasta. Toiteelement sisaldab materjale,
mis on teile ja keskkonnale ohtlikud. See
tuleb kasutusest kérvaldada ja utiliseerida
ettevotte poolt, kes tohib kaidelda
litiumioonakusid.
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